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English

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

CAUTION: Federal (USA) law restricts
this device to sale by or on the order of a
physician.

Description

The Compass® Universal Hg is a self-
calibrating disposable pressure transducer
with integrated digital display.

Intended Use

The Compass® Universal Hg disposable
pressure transducer with integrated
digital display is intended for direct mea-
surement and monitoring of physiological
pressure, including during the infusion

of fluids and therapeutic and diagnostic
agents. Compass devices are intended for
use by a licensed healthcare professional
within the general population including
pediatrics.

Indications for Use

The Compass® Universal Hg is indicated
for use in the measurement and moni-
toring of compartment pressure, abdom-
inal compartment pressure, and central
VEeNous pressure.

How Supplied

Intended for one-time use. Sterilized

using ethylene oxide. Sterile if package is
unopened or undamaged. Do not use the
product if there is doubt as to whether the
product is sterile. Avoid extended expo-
sure to light. Upon removal from package,
inspect the product to ensure no damage
has occurred. If a serious incident has
occurred in relation to the device, it should
be reported to Medline and competent
authority of the Member State in which
the user and/or patient is established.
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Suggested Procedure -
CVClnsertion

1. Remove Compass® Universal Hg from
its sterile package.

2. Activate and calibrate Compass®
Universal Hg by depressing power but-
ton for approximately one second until
display reads “00 mm” (Figure 1).

Warning: Turn on Compass® Universal Hg
prior to attaching accessories to avoid
incorrect baseline pressure.

3. Remove the proximal luer cap
(Figure 2).

4. Attach introducer needle and syringe
to Compass® Universal Hg (Figure 3).

5. Insert introducer needle into central
vein or other vessel.

6. Verify vessel access using pressure
reading. Pressure is displayed on
Compass® Universal Hg LCD (Figure 4).

7. Insert guidewire (0.025", 0.035", or
0.038" diameter) through Compass®
Universal Hg guidewire port and into
vessel (Figure 5). Use of a guidewire
insertion tool or “cheater” may be
necessary for smaller devices.

Alternate Technique: Remove syringe
and insert guidewire through syringe
port on Compass® Universal Hg.

8. Hold guidewire in place and remove
introducer needle and Compass®
Universal Hg assembly.

9. Perform catheter insertion per
catheter manufacturer’s instructions.
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General Use

1. Remove Compass® Universal Hg from
its sterile package. If accessories (e.g.,
stopcock or syringe) are to be attached
to the proximal end of the Compass®
Universal Hg, remove the proximal luer
cap.

2. Activate and calibrate Compass®
Universal Hg by depressing power but-
ton for approximately one second until
display reads “00 mm” (Figure 1).

Warning: Turn on Compass® Universal Hg
prior to attaching accessories to avoid
incorrect baseline pressure.

3. Connect Compass® Universal Hg to
accessory monitoring equipment
(e.g. needle, catheter, stopcocks,
flush devices, extension sets, etc.)
per hospital protocol. (Figure 2).

Note: Attach distal (male luer) side of
Compass® Universal Hg to needle or
catheter in contact with patient.

4.Pressure is displayed on Compass®
Universal Hg LCD (Figure 3.)

If desired, insert device (maximum 0.038”
diameter) through Compass® Universal
Hg guidewire port (Figure 4). Use of
guidewire insertion tool or “cheater” may
be necessary for smaller devices.
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Suggested Procedure -
CVP Monitoring

1. Remove Compass® Universal Hg from
its sterile package.

2. Activate and calibrate Compass® Uni-
versal Hg by depressing power button
for approximately one second until
display reads “00 mm” (Figure 1).

Warning: Turn on Compass® Universal Hg
prior to attaching accessories to avoid
incorrect baseline pressure.

3. Remove the proximal luer cap, then
prime Compass® Universal Hg with sa-
line and attach Compass to distal hub
of central venous catheter (Figure 2).

Note: Extension tubing (sold separately)
may be needed to position Compass®
Universal Hg at phlebostatic axis.

4. Attach infusion tubing (sold separate-
ly) to rear of Compass® Universal Hg
(Figure 3), or close rear of Compass®
Universal Hg with needleless
connector.

5. Position Compass® Universal Hg

at phlebostatic axis, then measure

central venous pressure. Pressure is

displayed on Compass® Universal Hg

LCD (Figure 4).

* If Compass® Universal Hg is
connected to infusion fluid, close
clamp (Figure 5).

* If Compass® Universal Hg is capped,
flush to ensure patency before CVP
measurement.

Note: When clamp is open during fluid
infusion, the Compass® Universal Hg will
report the pressure of the infusion fluid,
NOT the central venous pressure

(Figure 6).
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Suggested Procedure -
Compartment Pressure

1. Remove Compass® Universal Hg from
its sterile package.

2. Remove the proximal luer cap and
connect Compass® Universal Hg
t018G needle and saline filled syringe
(Figure 1), then prime Compass®
Universal Hg and needle with saline.

3. With the Compass® Universal Hg and
needle positioned at the insertion
angle (Figure 2), activate and calibrate
Compass® Universal Hg by depressing
power button for approximately one
second until display reads “00 mm”
(Figure 3).

4. Insert needle tip per hospital protocol
(Figure 4) and inject 0.3 cc of saline.

5. Pressure is displayed on Compass®
Universal Hg LCD (Figure 5).
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Suggested Procedure - Intra-
abdominal Pressure

1. Remove Compass® Universal Hg from
its sterile package.

2. Activate and calibrate Compass® Uni-
versal Hg by depressing power button
for approximately one second until
display reads “00 mm” (Figure 1).

Warning: Turn on Compass® Universal Hg
prior to attaching accessories to avoid
incorrect baseline pressure.

3.Remove the proximal luer cap and
prime Compass® Universal Hg and
accessories prior to attaching to sam-
pling port of Foley catheter.

4. Attach needleless valve connector to
the female luer lock connection of the
Compass® Universal Hg (Figure 2).

5. Connect Compass® Universal Hg to
the female Luer lock connection of the
Foley catheter (Figure 3A or Figure 3B).
5a. CLAMP Foley drain bag PRIOR to
instilling saline into the bladder.

NOTE: Extension tubing (sold separately)
may be needed to position the Compass®
Universal Hg at the mid-axillary line
(level of the urinary bladder). For
patients in an inclined position, place
Compass® Universal Hg at the iliac crest
at the mid-axillary line.

6.Instill saline per hospital protocol.

NOTE: Scrub the needleless connector
with a sterile alcohol prep pad between
attachment of each sterile 10 mL saline
syringe.

7. Position Compass® Universal Hg
at mid-axillary line, then measure
intra-abdominal pressure. Pressure is
displayed on Compass® Universal Hg
LCD (Figure 4).

s

29

mm

Centurion




Warnings

Do not reinfuse blood or other bodily fluid into the patient after any such fluid is
drawn into the Compass® Universal Hg.

Do not reuse Compass® Universal Hg for more than one procedure in the same
patient. Use a new Compass® Universal Hg device for each procedure. Reuse may
lead to patient infection or cross contamination due to lack of sterility.

To avoid a non-physiological pressure reading, do not move syringe plunger while
measuring pressure.

Pressure reading is not physiological if either front or rear of the device is open to
atmospheric pressure.

Not for use in oxygen-rich environments.

WARNING: No modification of this equipment is allowed.

The Compass® device contains a Lithium Manganese button cell battery that

== Cannot be removed from the device housing. The whole Compass device should

be disposed of as medical waste as facilitated by the healthcare facility’s
protocol and local member state and/or government requirements.

Device Power Off and Recalibration

Press button three times in a “PUSH - PUSH - HOLD” sequence (i.e. quickly push
button twice and then hold third button push until device turns off). To recalibrate
and zero the device, open the device to atmosphere and depress power button
until display reads “00 mm".

Display
Bar 18-42mm Hg + symbol for posm.ve pressure
- symbol for negative pressure
Bar12= ‘ Low battery indicated by flashing symbol
12mm Hg | i )
Bar 1= § % Bar 36=149mm Hg
me— | 4 B
-, _ab
Graphical Waveform: ' ' ' ' ' ; ; .
P . -’ ‘o Numerical Display Modes:
Variable scaling to * Display updates
enhance physiologic 2 times/sec
pulsation a0 T
Bars 1-12: Tmm Hg/bar
Bars 13-18: 5mm Hg/bar m m
\ v

Bars 19-36: 6mm Hg/bar

Pressure Unit=mm Hg
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Compass® Universal Hg Specifications

Characteristics Value
Pressure Range -199 mmHg to +999 mmHg
Accuracy tgt;nm Hg bglow 50 mm Hg

+3% of reading above 50 mm Hg
Zero Drift +1 mm Hg per 4 hours
Operating Life 8 hours
Operating Temperature 15 to 40° C (59 to 104° F)
Storage Temperature -20t049° C (-4 to 120° F)
Light Sensitivity <1mm Hg
Lithium Battery Voltage 3 Volts

Software Error Codes

Code | Meaning

SF Software Failure

HF Hardware Failure

PF Pressure Sensor Failure

bF Battery Failure

EE Environmental Error-Device outside operating temperature range
CE Calibration Error-Pressure values outside operating range

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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German

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

VORSICHT: GemaR Bundesgesetzgebung
der USA darf dieses Produkt nur von einem
Arzt oder auf arztliche Anordnung verkauft
werden.

Beschreibung

Das Compass® Universal Hg ist ein selbst-
kalibrierendes Einmal-Druckmessgerat mit
integriertem digitalem Display.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Einmal-Druckmessgerat

Compass® Universal Hg mit integriertem
digitalem Display ist fir die direkte Messung
und Uberwachung des physiologischen
Drucks, u. a. wahrend der Infusion von
Flissigkeiten sowie therapeutischen und
diagnostischen Mitteln bestimmt. Compass-
Produkte sind zur Verwendung in der
Allgemeinbevolkerung, einschlieRlich der
padiatrischen Bevolkerung, durch eine
medizinische Fachkraft mit entsprechender
Zulassung vorgesehen.

Indikationen

Das Compass® Universal Hg ist fur

die Messung und Uberwachung des
Kompartmentdrucks, des abdominellen
Kompartmentdrucks und des zentralen
Venendrucks indiziert.

Lieferumfang

Fur den einmaligen Gebrauch bestimmt.

Mit Ethylenoxid sterilisiert. Bei ungedffneter
oder unbeschadigter Verpackung steril. Das
Produkt nicht verwenden, wenn beziiglich
der Sterilitat des Produkts Zweifel bestehen.
Langere Lichteinwirkung vermeiden. Das
Produkt nach dem Auspacken untersuchen,
um sicherzustellen, dass keine Schaden
entstanden sind. Ein im Zusammenhang

mit dem Produkt aufgetretenes schwer-
wiegendes Ereignis muss Medline und der
zustandigen Behorde des Mitgliedstaates, in
dem der Anwender niedergelassen und/oder

der Patient ansassig ist, gemeldet werden. _
Centurion
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Empfohlene Vorgehensweise -
Einfiihren des ZVK

1. Das Compass® Universal Hg aus der
sterilen Verpackung nehmen.

2. Das Compass® Universal Hg aktivieren
und kalibrieren; hierzu den Ein/Aus-
Knopf etwa eine Sekunde lang gedruckt
halten, bis auf dem Display ,00 mm"®
angezeigt wird (Abbildung 1).

Warnung: Das Compass® Universal Hg vor
dem Anbringen von Zubeh6r einschalten,
um zu verhindern, dass ein falscher
Ausgangsdruck angezeigt wird.

3. Die proximale Luer-Kappe abnehmen
(Abbildung 2).

4. Die Einfuhrnadel und die Spritze am
Compass® Universal Hg anbringen
(Abbildung 3).

5. Die Einfihrnadel in die Zentralvene oder
ein anderes Gefal’ einfuihren.

6. Den GefalRzugang anhand des ange-
zeigten Drucks bestatigen. Der gemessene
Druck wird auf dem LCD-Display des
Compass® Universal Hg angezeigt
(Abbildung 4).

7. Den Fihrungsdraht (0,025 Zoll, 0,035 Zoll
oder 0,038 Zoll Durchmesser) durch
den Flhrungsdrahtanschluss des
Compass® Universal Hg in das Gefald
einfihren (Abbildung 5). Bei kleineren
Produkten kann die Verwendung
einer Fiihrungsdrahteinfuhrhilfe oder
eines dhnlichen Hilfsinstruments
erforderlich sein. l

Alternative Technik: Die Spritze
abnehmen und den Fiihrungsdraht
durch den Spritzenanschluss am
Compass® Universal Hg einfiihren.

8. Den Flhrungsdraht stabil halten
und die Einfihrnadel und die
Compass® Universal Hg-Baugruppe
entfernen.

9. Den Katheter gemall den Anweisungen
des Herstellers einflhren.
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Allgemeine Anwendung

1. Das Compass® Universal Hg aus
der sterilen Verpackung nehmen.
Wenn Zubehor (z. B. Sperrhahn oder
Spritze) am proximalen Ende des
Compass® Universal Hg angebracht
werden soll, die proximale Luer-Kappe
abnehmen.

2. Das Compass® Universal Hg aktivieren
und kalibrieren; hierzu den Ein/Aus-
Knopf etwa eine Sekunde lang gedriickt
halten, bis auf dem Display ,00 mm"*
angezeigt wird (Abbildung 1).

Warnung: Das Compass® Universal Hg vor
dem Anbringen von Zubehér einschalten,
um zu verhindern, dass ein falscher
Ausgangsdruck angezeigt wird.

3. Das Compass® Universal Hg gemal3
Krankenhausprotokoll an die zugehdorigen
Uberwachungsgerate (z. B. Nadel,
Katheter, Sperrhahne, Spulvorrichtungen,
Verlangerungssets usw.) anschlieBen
(Abbildung 2).

Hinweis: Die distale Seite des

Compass® Universal Hg (mannlicher Luer)
mit der Nadel oder dem Katheter, die/der
den Patienten beriihrt, verbinden.

4.Der gemessene Druck wird auf dem
LCD-Display des Compass® Universal Hg
angezeigt (Abbildung 3).

Falls gewinscht, das Produkt
(maximal 0,038 Zoll Durchmesser)
durch den Fihrungsdrahtanschluss
des Compass® Universal Hg einfihren
(Abbildung 4). Bei kleineren Produkten
kann die Verwendung einer Fuhrungs-
drahteinfuhrhilfe oder eines ahnlichen
Hilfsinstruments erforderlich sein.

Centurion

12




Empfohlene Vorgehensweise -
ZVD-Uberwachung

1. Das Compass® Universal Hg aus der
sterilen Verpackung nehmen.

2. Das Compass® Universal Hg aktivieren
und kalibrieren; hierzu den Ein/Aus-
Knopf etwa eine Sekunde lang gedruckt
halten, bis auf dem Display ,00 mm"*
angezeigt wird (Abbildung 1).

Warnung: Das Compass® Universal Hg vor
dem Anbringen von Zubehor einschalten,
um zu verhindern, dass ein falscher
Ausgangsdruck angezeigt wird.

3. Die proximale Luer-Kappe abnehmen,
dann das Compass® Universal Hg
mit Kochsalzlésung vorfillen und
das Compass am distalen Ansatz des
zentralen Venenkatheters anbringen
(Abbildung 2).

Hinweis: Zum Positionieren des

Compass® Universal Hg an der phlebostati-
schen Achse ist eventuell ein Verlangerungs-
schlauch (separat erhéltlich) erforderlich.

4. Den Infusionsschlauch (separat
erhaltlich) an der Ruckseite des
Compass® Universal Hg anbringen
(Abbildung 3) oder die Rickseite des
Compass® Universal Hg mit einem
nadellosen Konnektor verschlieRRen.

5. Das Compass® Universal Hg an der
phlebostatischen Achse positionieren
und dann den zentralen Venendruck
messen. Der gemessene Druck
wird auf dem LCD-Display des
Compass® Universal Hg angezeigt
(Abbildung 4).

« Wenn das Compass® Universal Hg an
die Infusionsflussigkeit angeschlossen
ist, die Klemme schlie3en
(Abbildung 5).

« Wenn das Compass® Universal Hg
mittels Kappe verschlossen worden ist,
das Produkt spilen, um die Durch-
gangigkeit vor der ZVD-Messung
sicherzustellen.

Hinweis: Wenn die Klemme wahrend der
Fliissigkeitsinfusion gedffnet ist, zeigt
das Compass® Universal Hg den Druck der
Infusionsfliissigkeit an, und NICHT den
zentralen Venendruck (Abbildung 6).

§§ ms‘»“ah:

Centurion
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Empfohlene Verfahrensweise -
Kompartmentdruck

1.

Das Compass® Universal Hg aus der
sterilen Verpackung nehmen.

. Die proximale Luer-Kappe abnehmen

und das Compass® Universal Hg

mit einer 18-G-Nadel und einer mit
Kochsalzldsung gefillten Spritze
verbinden (Abbildung 1). Dann das
Compass® Universal Hg und die Nadel
mit Kochsalzldsung vorfullen.

Nach Positionieren des Compass®
Universal Hg und der Nadel im
Einfuhrungswinkel (Abbildung 2) das
Compass® Universal Hg aktivieren und
kalibrieren; hierzu den Ein/Aus-Knopf

etwa eine Sekunde lang gedruckt halten,

bis auf dem Display ,00 mm" angezeigt
wird (Abbildung 3).

. Die Nadelspitze gemal? Krankenhaus-

protokoll einfiihren (Abbildung 4) und
0,3 ml Kochsalzldsung injizieren.

Der gemessene Druck wird auf dem
LCD-Display des Compass® Universal Hg
angezeigt (Abbildung 5).

WII

Centurion
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Empfohlene Verfahrensweise -
Intraabdomineller Druck

1. Das Compass® Universal Hg aus der
sterilen Verpackung nehmen.

2. Das Compass® Universal Hg aktivieren
und kalibrieren; hierzu den Ein/Aus-
Knopf etwa eine Sekunde lang gedrickt
halten, bis auf dem Display ,00 mm"*
angezeigt wird (Abbildung 1).

Warnung: Das Compass® Universal Hg vor
dem Anbringen von Zubehdr einschalten,
um zu verhindern, dass ein falscher
Ausgangsdruck angezeigt wird.

3. Die proximale Luer-Kappe abnehmen
und das Compass® Universal Hg samt
Zubehor vorfullen, bevor es an den
Probenahmeanschluss des Foley-
Katheters angeschlossen wird.

4.Den nadellosen Ventilkonnektor an den
weiblichen Luer-Lock-Anschluss des
Compass® Universal Hg anschliel3en
(Abbildung 2).

5. Das Compass® Universal Hg an den
weiblichen Luer-Lock-Anschluss
des Foley-Katheters anschliel3en
(Abbildung 3A oder Abbildung 3B).
5Sa. Den Foley-Drainagebeutel VOR dem
Einfullen der Kochsalzlésung in die Blase
ABKLEMMEN.

HINWEIS: Zum Positionieren des Compass®
Universal Hg an der mittleren Axillarlinie
(H6he der Harnblase) ist eventuell ein Ver-
langerungsschlauch (separat erhaltlich)
erforderlich. Bei Patienten in Flach-
lagerung das Compass® Universal Hg

am Beckenkamm auf Hohe der mittleren
Axillarlinie platzieren.

6. Die Kochsalzlésung gemald Krankenhaus-

protokoll einbringen.

HINWEIS: Den nadellosen Konnektor
zwischen jedem Anbringen einer mit 10 ml
steriler Kochsalzlésung gefiillten Spritze
mit einem sterilen Alkoholtupfer reinigen.

7. Das Compass® Universal Hg auf Hohe
der mittleren Axillarlinie positionieren
und dann den intraabdominellen
Druck messen. Der gemessene
Druck wird auf dem LCD-Display des
Compass® Universal Hg angezeigt
(Abbildung 4).

>
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Warnungen

* Dem Patienten darf nach Aufziehen von Blut oder anderen Kérperflissigkeiten in das
Compass® Universal Hg keine dieser Fliissigkeiten erneut zugefihrt werden.

* Das Compass® Universal Hg darf nur flr einen einzigen Eingriff an demselben Patienten
verwendet werden. Fir jeden Eingriff muss ein neues Compass® Universal Hg-Produkt
verwendet werden. Eine Wiederverwendung kann aufgrund mangelnder Sterilitat zu
einer Infektion oder Kreuzkontamination beim Patienten fihren.

* Um zu verhindern, dass ein nicht-physiologischer Druck gemessen wird, den
Spritzenkolben wahrend der Druckmessung nicht bewegen.

* Es wird nicht der physiologische Druck gemessen, wenn die Vorder- oder Riickseite
des Messgerats dem Atmosphdrendruck ausgesetzt ist.

* Nicht zur Verwendung in sauerstoffreichen Umgebungen bestimmt.
WARNUNG: Verdnderungen an diesem Produkt sind nicht zulassig.

Das Compass®-Produkt enthalt eine Lithium-Mangandioxid-Knopfzelle, die

== Nicht aus dem Gehause des Produkts entfernt werden kann. Das komplette
Compass-Produkt ist gemaR dem Protokoll der Gesundheitseinrichtung und den
Anforderungen des jeweiligen Mitgliedstaats und/oder der zustandigen Behorde
als medizinischer Abfall zu entsorgen.

Produkt ausschalten und neu kalibrieren

Den Knopf dreimal hintereinander in folgender Abfolge driicken: ,DRUCKEN®, ,DRUCKEN®,
,HALTEN" (den Knopf zweimal schnell hintereinander driicken und dann beim dritten Mal
gedrickt halten, bis sich das Produkt ausschaltet). Um das Produkt neu zu kalibrieren
und auf null zu stellen, das Produkt dem Atmospharendruck aussetzen und den Ein/Aus-
Knopf driicken, bis auf dem Display ,00 mm* angezeigt wird.

Display

+ Symbol fiir positiven Druck

Balken18 =42mmHg | _ Symbol fiir negativen Druck

Balken 12 = ‘ Blinkendes Symbol zeigt
12 mmHg | i N\ nhiedrigen Batteriestand an
Balken 1 = S é Balken 36 = 149 mmHg
= —)
1 mmHg \‘E —
-, _ab
Grafische Wellenform: ' '-' '.' Numerisches Display - Modi:
Variable Skalierung zur e Aktualisierung des Displays
besseren Darstellung der 2 Mal/s
physiologischen Pulsation a0 T
Balken 1-12: 1 mmHg/bar
Balken 13-18: 5 mmHg/bar m m
. v

Balken 19-36: 6 mmHg/bar

Druckeinheit = mmHg
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Compass® Universal Hg - Technische Daten

Eigenschaften Wert

Druckbereich -199 mmHg bis +999 mmHg

+2 mmHg unter 50 mmHg

Genauigkeit +3 % des Wertes iiber 50 mmHg

Nullpunktstabilitat (Zero Drift) | 1 mmHg pro 4 Stunden

Betriebsdauer 8 Stunden
Betriebstemperatur 15 bis 40 °C (59 bis 104 °F)
Lagertemperatur -20 bis 49 °C (-4 bis 120 °F)
Lichtempfindlichkeit <1mmHg

Lithiumbatterie - Spannung 3 Volt

Softwarefehler-Codes

Code Bedeutung

SF Softwarefehler

HF Hardwarefehler

PF Drucksensorfehler

bF Batterieausfall

EE Umgebungsfehler - Produkt aulRerhalb des Betriebstemperaturbereichs
CE Kalibrierungsfehler - Druckwerte auRerhalb des Betriebsbereichs

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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French

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

ATTENTION : selon la loi fédérale améri-
caine, ce dispositif ne peut étre vendu que
par un médecin ou sur son ordonnance.

Description

Le capteur de pression Compass®
Universal Hg est un dispositif jetable
a auto-étalonnage avec affichage
numérique intégreé.

Utilisation prévue

Le Compass® Universal Hg est un
dispositif jetable a affichage numérique
integré, destiné a la mesure et a la
surveillance directes de la pression
physiologique, y compris durant la
perfusion de liquides ainsi que d'agents
thérapeutiques et de diagnostic. Les
dispositifs Compass sont congus pour étre
utilisés par un professionnel de la santé
ddment agréé au sein de la population
génerale, y compris les enfants.

Indications

Le Compass® Universal Hg est destiné
a la mesure et a la surveillance de la
pression compartementale, la pression
compartementale abdominale et la
pression veineuse centrale.

Conditionnement
Produit destiné a un usage unique.
Dispositif stérilisé a I'oxyde d'éthyléne.
Produit stérile si 'emballage est scellé et
intact. Ne pas utiliser le produit en cas de
doute sur sa sterilité. Eviter I'exposition
prolongée a la lumiere. Inspecter le
produit pour s'assurer qu'il est intact
apres l'avoir sorti de son emballage.
Tout incident grave lié au dispositif
doit étre signalé a Medline et l'autorité
compétente de I'Etat membre dans lequel
I'utilisateur et/ou le patient résident.
Centurion
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Procédure suggérée -
Insertion du cathéter veineux
central

1. Retirez le Compass® Universal Hg de
son emballage stérile.

2. Activez et étalonnez le Compass®
Universal Hg en appuyant sur le
bouton de marche-arrét pendant
environ une seconde, jusqu'a ce
que « 00 mm » s'affiche sur 'écran
(Figure 1).

Avertissement : allumez le Compass®
Universal Hg avant de raccorder les
accessoires pour éviter toute mesure
erronée de la pression de base.

3. Retirez le capuchon Luer proximal
(Figure 2).

4. Fixez I'aiguille d'introduction et la
seringue au Compass® Universal Hg
(Figure 3).

5. Insérez l'aiguille d'introduction dans la

veine centrale ou un autre vaisseau.

6. Vérifiez I'acces au vaisseau par le biais

de la valeur de pression. La pression

s'affiche sur I'écran LCD du Compass®

Universal Hg (Figure 4).

7. Insérez le fil-guide (0,63 mm, 0,89 mm

ou 0,96 mm [0,025 po, 0,035 po ou
0,038 po] de diameétre) a travers le
port correspondant du Compass®
Universal Hg jusque dans le vaisseau
(Figure 5). Pour les dispositifs plus

petits, il peut étre nécessaire d'utiliser

un outil d’insertion du fil-guide.

Autre technique : retirez la seringue et
insérez le fil-guide a travers le port de
seringue du Compass® Universal Hg.

8. Maintenez le fil-guide en place et
retirez l'aiguille d’introduction et
I'ensemble Compass® Universal Hg.

9. Effectuez I'insertion du cathéter selon

les instructions de son fabricant.

Centurion
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Utilisation générale

1. Retirez le Compass® Universal Hg
de son emballage stérile. Retirez
le capuchon Luer proximal si vous
comptez installer des accessoires
(p. ex. robinet d'arrét ou seringue) a
I'extrémité proximale du Compass®
Universal Hg.

2. Activez et étalonnez le Compass®
Universal Hg en appuyant sur le bouton
de marche-arrét pendant environ une
seconde, jusqu’a ce que « 00 mm »
s'affiche sur I'écran (Figure 1).

Avertissement : allumez le Compass®
Universal Hg avant de raccorder les
accessoires pour éviter toute mesure
erronée de la pression de base.

3.Raccordez le Compass® Universal Hg
a I'équipement de surveillance des
accessoires (p. ex. aiguille, cathéter,
robinet d'arrét, seringue, dispositif de
rincage, tubulure, kit d’extension, etc.)
conformément au protocole de I'hdpital
(Figure 2).

Remarque : fixez le coté distal (Luer male)
du Compass® Universal Hg a l'aiguille

ou au cathéter qui est en contact avec

le patient.

4.La pression s'affiche sur I'écran LCD du
Compass® Universal Hg (Figure 3).

Sivous le désirez, insérez le dispositif
(diameétre maximal de 0,96 mm

[0,038 po]) a travers le port du fil-guide
du Compass® Universal Hg (Figure 4).
Pour les dispositifs plus petits, il peut étre
nécessaire d'utiliser un outil d'insertion du
fil-guide.

20

Centurion



Procédure suggérée -
Surveillance de la pression
veineuse centrale

1.

Retirez le Compass® Universal Hg de
son emballage stérile.

Activez et étalonnez le Compass®
Universal Hg en appuyant sur le bouton
de marche-arrét pendant environ une
seconde, jusqu’a ce que « 00 mm »
s'affiche sur I'écran (Figure 1).

Avertissement : allumez le Compass®
Universal Hg avant de raccorder les
accessoires pour éviter toute mesure
erronée de la pression de base.

3.

Retirez le capuchon Luer proximal, puis
amorcez le Compass® Universal Hg
avec le sérum physiologique et fixez-le
a 'embase distale du cathéter veineux
central (Figure 2).

Remarque : une tubulure d’extension
(vendue séparément) peut étre
nécessaire pour positionner le Compass®
Universal Hg au niveau de I'axe
phlébostatique.

4.

Fixez la tubulure de perfusion (vendue
séparément) au port arriére du
Compass® Universal Hg (Figure 3) ou
fermez le port arriére de celui-ci avec
le connecteur sans aiguille.

Positionnez le Compass® Universal Hg
au niveau de I'axe phlébostatique, puis
mesurez la pression veineuse centrale.
La pression s'affiche sur I'écran LCD du
Compass® Universal Hg (Figure 4).

« Sile Compass® Universal Hg est
raccordé au liquide de perfusion,
fermez la pince (Figure 5).

« Sile Compass® Universal Hg est
fermé par le capuchon, rincez
pour assurer la perméabilité avant
de mesurer la pression veineuse
centrale.

Remarque: si la pince est ouverte
pendant la perfusion, le Compass®
Universal Hg affiche la pression du
liquide de perfusion, PAS la pression
veineuse centrale (Figure 6).

§§ ms‘»“ah:
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Procédure suggéree -
Pression compartimentale

1.

Retirez le Compass® Universal Hg de
son emballage stérile.

Retirez le capuchon Luer proximal et
raccordez le Compass® Universal Hg a
l'aiguille 18G et a la seringue remplie
de sérum physiologique (Figure 1), puis
amorcez le Compass® Universal Hg et
I'aiguille avec le serum physiologique.

Une fois le Compass® Universal Hg
et I'aiguille positionnés a I'angle
d’insertion (Figure 2), activez et
étalonnez le Compass® Universal Hg
en appuyant sur le bouton de
marche-arrét pendant environ une
seconde, jusqu’a ce que « 00 mm »
s'affiche sur I'écran (Figure 3).

. Insérez la pointe de l'aiguille confor-

mément au protocole de I'hopital
(Figure 4) et injectez 0,3 ml de sérum
physiologique.

La pression s'affiche sur I'écran LCD du
Compass® Universal Hg (Figure 5).

WII
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Procédure suggeérée - Pression
intra-abdominale

1. Retirez le Compass® Universal Hg de
son emballage stérile.

2. Activez et étalonnez le Compass®
Universal Hg en appuyant sur le bouton
de marche-arrét pendant environ une
seconde, jusqu’a ce que « 00 mm »
s'affiche sur I'écran (Figure 1).

Avertissement : allumez le Compass®
Universal Hg avant de raccorder les
accessoires pour éviter toute mesure
erronée de la pression de base.

3.Retirez le capuchon Luer proximal et
amorcez le Compass® Universal Hg et
les accessoires avant de fixer le port
d'échantillonnage du cathéter Foley.

4.Fixez le connecteur de valve sans
aiguille au connecteur femelle
Luer-Lock du Compass® Universal Hg
(Figure 2).

5.Raccordez le Compass® Universal
Hg au connecteur femelle Luer-Lock
du cathéter Foley (Figure 3A ou
Figure 3B).
5a. PINCEZ le sac de drainage
Foley AVANT d'instiller le sérum
physiologique dans la vessie.

REMARQUE : une tubulure d’extension
(vendue séparément) peut étre néces-
saire pour positionner le Compass®
Universal Hg sur la ligne médio-axillaire
(au niveau de la vessie). Pour les patients
en position inclinée, placez le Compass®
Universal Hg a la créte iliaque sur la ligne
médio-axillaire.

6.Instillez le sérum physiologique confor-
mément au protocole de I'hdpital.

REMARQUE : frottez le connecteur sans
aiguille avec un tampon stérile imbibé
d’alcool aprés chaque raccordement
d’une seringue stérile remplie de 10 ml
de sérum physiologique.

7. Positionnez le Compass® Universal
Hg sur la ligne médio-axillaire, puis
mesurez la pression intra-abdominale.
La pression s'affiche sur I'écran LCD du
Compass® Universal Hg (Figure 4).
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Avertissements

* Ne réinjectez pas le sang ou un autre fluide corporel dans I'organisme du patient
apres l'avoir recueilli dans le Compass® Universal Hg.

* N'utilisez pas le Compass® Universal Hg plus d’une fois. Utilisez un nouveau
Compass® Universal Hg pour chaque procédure. Le dispositif n'étant plus steérile
apres une procédure, vous exposeriez le patient a une contamination croisée ou
une infection.

* Pour éviter la lecture de la pression non physiologique, ne faites pas bouger le
piston de la seringue pendant la mesure de la pression.

* Lavaleur de pression n'est pas physiologique si le port avant ou arriere du dispo-
sitif est ouvert a la pression atmosphérique.

* Dispositif non destiné a I'utilisation dans des environnements riches en oxygene.
AVERTISSEMENT : aucune modification de ce dispositif n'est autorisée.

Le dispositif Compass® contient une pile bouton au lithium-manganése qui ne
== peut pas étre retirée de son boitier. Lensemble du dispositif Compass doit étre

éliminé en tant que déchet médical, conformément au protocole de I'établisse-

ment de santé et aux exigences de I'Etat membre et/ou du gouvernement local.

Mise hors tension et réétalonnage du dispositif

Appuyez sur le bouton trois fois dans la séquence suivante : deux fois brievement
puis une troisieme fois plus longuement jusqu'a ce que le dispositif se mette hors
tension. Pour réétalonner et réinitialiser le dispositif, ouvrez celui-ci a 'atmosphere
et appuyez sur le bouton de marche-arrét jusqu’a ce que « 00 mm » s'affiche a
l'écran.

Affichage symbole + pour pression positive
Bar 18=42 mm Hg symbole - pour pression négative

Bar 12= ‘ Pile faible indiquée par le
12 mm Hg i N Symbole clignotant
Wiy,
Bar 1= § é Bar 36=149 mm Hg
S B
-, _ab
Forme d'onde graphique : ' '.' '.' Modes d’affichage
Graduation variable pour numériques :
améliorer limpulsion * L'affichage se met a jour
physiologique - e 2 fois par seconde
1a12 bars :1mm Hg/bar
13 218 bars : 5 mm Hg/bar mm
\ v

19 a 36 bars : 6 mm Hg/bar

Unité de pression=mm Hg
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Spécifications du Compass® Universal Hg

Caractéristiques Valeur

Plage de pression -199 mm Hg a +999 mm Hg

+2 mm Hg en deca de 50 mm Hg

Précision - A

ecisio +3 % de toute valeur supérieure a 50 mm Hg
Dérive du zéro +1 mm Hg toutes les 4 heures
Durée de fonctionnement 8 heures

Température de fonctionnement | 15 a 40 °C (59 a 104 °F)

Température d’entreposage -20349°C(-4a120 °F)
Sensibilité a la lumiere <1mm Hg
Tension de la pile au lithium 3volts

Codes d’erreur du logiciel

Code Signification

SF Défaillance logicielle

HF Défaillance matérielle

PF Défaillance du capteur de pression

bF Défaillance de la pile

EE Erreu'r environnementale - dispositif hors de la plage de
température

CE Erreu.r d’étalonnage - valeurs de pression hors de la plage de
fonctionnement

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Dutch

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

LET OP: Krachtens de federale wetgeving
(van de Verenigde Staten) mag dit
hulpmiddel uitsluitend door of in opdracht
van een arts worden verkocht.

Beschrijving

De Compass® Universal Hg is een
zelfkalibrerende wegwerpdruktransducer
met geintegreerd digitaal scherm.

Beoogd gebruik

De Compass® Universal Hg-wegwerp-
druktransducer met geintegreerd digitaal
scherm is bedoeld voor directe meting

en bewaking van fysiologische druk, ook
tijdens de infusie van vloeistoffen en
therapeutische en diagnostische middelen.
Compass-hulpmiddelen zijn bedoeld voor
gebruik door een gediplomeerde medische
zorgverlener bij de algemene bevolking,
met inbegrip van kinderen.

Indicaties voor gebruik

De Compass® Universal Hg is geindiceerd
voor gebruik bij het meten en bewaken
van compartimentdruk, abdominale com-
partimentdruk en centraal veneuze druk.

Leveringswijze

Bedoeld voor eenmalig gebruik.
Gesteriliseerd met ethyleenoxide. Steriel
als de verpakking niet geopend en niet
beschadigd is. Het product niet gebruiken
als er twijfel bestaat of het product

steriel is. Langdurige blootstelling aan
licht vermijden. Na verwijdering uit de
verpakking het product inspecteren om er
zeker van te zijn dat er geen schade is. Als
zich een ernstig incident heeft voorgedaan
met betrekking tot het hulpmiddel, moet
dit worden gemeld aan Medline en de
bevoegde instantie van de lidstaat waar de
gebruiker en/of patiént is gevestigd.

Centurion
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Aanbevolen procedure -
inbrengen van centraal veneuze
lijn (CVC)

1. Haal de Compass® Universal Hg uit zijn
steriele verpakking.

2. Activeer en kalibreer de Compass®
Universal Hg door de aan/uit-knop
gedurende ongeveer één seconde in te
drukken totdat het scherm “00 mm”
aangeeft (afbeelding 1).

Waarschuwing: Zet de Compass® Universal
Hg aan alvorens accessoires aan te

sluiten om een verkeerde uitgangsdruk te
voorkomen.

3. Verwijder de proximale luerdop
(afbeelding 2).

4. Bevestig de introducernaald en spuit aan
de Compass® Universal Hg (afbeelding 3).

5. Breng de introducernaald in de centrale
ader of een ander bloedvat in.

6. Controleer de toegang tot het bloedvat
aan de hand van de drukwaarde. De druk
wordt weergegeven op het Icd-scherm
van de Compass® Universal Hg
(afbeelding 4).

7. Breng de voerdraad in (diameter
van 0,63 mm [0,025 inch], 0,89 mm
[0,035 inch], 0,96 mm [0,038 inch])
via de poort voor de voerdraad van
de Compass® Universal Hg en in het
bloedvat (afbeelding 5). Het gebruik
van een inbrenghulpmiddel voor de
voerdraad of “cheater” kan nodig zijn
voor kleinere hulpmiddelen.

Andere techniek: Verwijder de spuit en
breng de voerdraad in via de spuitpoort op
de Compass® Universal Hg.

8. Houd de voerdraad op zijn plaats en
verwijder de gemonteerde introducer-
naald en de Compass® Universal Hg.

9. Voer het inbrengen van de katheter uit
volgens de instructies van de fabrikant
van de katheter.

Centurion

27




Algemeen gebruik

1. Haal de Compass® Universal Hg uit zijn
steriele verpakking. Als accessoires (bijv.
afsluitkraan of spuit) moeten worden
bevestigd aan het proximale uiteinde van
de Compass® Universal Hg, verwijdert u
de proximale luerdop.

2. Activeer en kalibreer de Compass®
Universal Hg door de aan/uit-knop
gedurende ongeveer één seconde in te
drukken totdat het scherm “00 mm”
aangeeft (afbeelding 1).

Waarschuwing: Zet de Compass® Universal
Hg aan alvorens accessoires aan te

sluiten om een verkeerde uitgangsdruk te
voorkomen.

3. Sluit de Compass® Universal Hg aan op de
bewakingsaccessoires van de apparatuur
(bijv. naald, katheter, afsluitkranen,
spoelsystemen, sets verlengslangen
enz.) in overeenstemming met het
ziekenhuisprotocol (afbeelding 2).

Opmerking: Bevestig de distale (mannelijke
luer) kant van de Compass® Universal Hg
aan de naald of katheter die in contact
komt met de patiént.

4.De druk wordt weergegeven op het lcd-
scherm van de Compass® Universal Hg
(afbeelding 3.)

Indien gewenst, brengt u het hulpmiddel in
(maximale diameter 0,96 mm [0,038 inch])
via de voerdraadpoort van de Compass®
Universal Hg (afbeelding 4). Het gebruik van
een inbrenghulpmiddel voor de voerdraad
of “cheater” kan nodig zijn voor kleinere
hulpmiddelen.

Centurion
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Aanbevolen procedure -
bewaking van centraal veneuze
druk (CVP)

1. Haal de Compass® Universal Hg uit zijn
steriele verpakking.

2. Activeer en kalibreer de Compass®
Universal Hg door de aan/uit-knop
gedurende ongeveer één seconde in te
drukken totdat het scherm “00 mm”
aangeeft (afbeelding 1).

Waarschuwing: Zet de Compass® Universal
Hg aan alvorens accessoires aan te

sluiten om een verkeerde uitgangsdruk te
voorkomen.

3. Verwijder de proximale luerdop, vul
vervolgens de Compass® Universal Hg
voor met fysiologische zoutoplossing
en bevestig de Compass aan het distale
aanzetstuk van de centraal veneuze
katheter (afbeelding 2).

Opmerking: Een verlengslang
(afzonderlijk verkrijgbaar) kan nodig
zijn om de Compass® Universal Hg op de
flebostatische as te positioneren.

4. Bevestig de infuusslang (afzonderlijk
verkrijgbaar) op de achterkant van de
Compass® Universal Hg (afbeelding 3)
of sluit de achterkant van de Compass®
Universal Hg met een naaldloze
connector.

5. Positioneer de Compass® Universal Hg
ter hoogte van de flebostatische as en
meet vervolgens de centraal veneuze
druk. De druk wordt weergegeven
op het lcd-scherm van de Compass®
Universal Hg (afbeelding 4).

+ Als de Compass® Universal Hg is
aangesloten op de infuusvloeistof, sluit
u de klem (afbeelding 5).

« Als de Compass® Universal Hg
met een dop is afgesloten, moet u
doorspoelen om de doorgankelijkheid
te waarborgen alvorens de centraal
veneuze druk te meten.

Opmerking: Als de klem open is tijdens

een vloeistofinfuus, geeft de Compass®
Universal Hg de druk van de infuusvloeistof
aan en NIET de centraal veneuze druk
(afbeelding 6).

§§ ms‘»“ah:
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Aanbevolen procedure -
druk in compartiment

1.

Haal de Compass® Universal Hg uit zijn
steriele verpakking.

. Verwijder de proximale luerdop

en sluit de Compass® Universal

Hg aan op een 18G naald en met
fysiologische zoutoplossing gevulde
spuit (afbeelding 1). Vul vervolgens de
Compass® Universal Hg en de naald voor
met fysiologische zoutoplossing.

Als de Compass® Universal Hg en

de naald in de juiste inbrenghoek

zijn gepositioneerd (afbeelding 2),
activeert en kalibreert u de Compass®
Universal Hg door de aan/uit-knop
gedurende ongeveer één seconde in te
drukken totdat het scherm “00 mm”
aangeeft (afbeelding 3).

Breng de naaldpunt in overeenstemming
met het ziekenhuisprotocol (afbeelding 4)
in en injecteer 0,3 ml fysiologische
zoutoplossing.

De druk wordt weergegeven op het lcd-
scherm van de Compass® Universal Hg
(afbeelding 5).

WII
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Aanbevolen procedure - intra-
abdominale druk

1. Haal de Compass® Universal Hg uit zijn
steriele verpakking.

2. Activeer en kalibreer de Compass®
Universal Hg door de aan/uit-knop
gedurende ongeveer één seconde in te
drukken totdat het scherm “00 mm”
aangeeft (afbeelding 1).

Waarschuwing: Zet de Compass®
Universal Hg aan alvorens accessoires aan
te sluiten om een verkeerde uitgangsdruk
te voorkomen.

3. Verwijder de proximale luerdop, en
vul de Compass® Universal Hg en
accessoires voor alvorens deze op de
bemonsteringspoort van de Foley-
katheter aan te sluiten.

4.Bevestig de naaldloze klepconnector aan
de vrouwelijke luerlock-aansluiting van de
Compass® Universal Hg (afbeelding 2).

5. Sluit de Compass® Universal Hg aan
op de vrouwelijke luerlock-aansluiting
van de Foley-katheter (afbeelding 3A of
afbeelding 3B).
5a. KLEM de Foley-drainagezak
VAST ALVORENS de fysiologische
zoutoplossing in de blaas te instilleren.

OPMERKING: Een verlengslang (afzonderlijk
verkrijgbaar) kan nodig zijn om de
Compass® Universal Hg op de midaxillaire
lijn (ter hoogte van de urineblaas) te
positioneren. Voor patiénten in een schuine
positie plaatst u de Compass® Universal Hg
op de darmbeenkam op de midaxillaire lijn.

6. Instilleer fysiologische zoutoplossing in
overeenstemming met het ziekenhuis-
protocol.

OPMERKING: Reinig de naaldloze connector
met een steriel alcoholdoekje voordat

elke steriele spuit met 10 ml fysiologische
zoutoplossing wordt bevestigd.

7. Positioneer de Compass® Universal Hg
op de midaxillaire lijn en meet
vervolgens de intra-abdominale druk.
De druk wordt weergegeven op het lcd-
scherm van de Compass® Universal Hg
(afbeelding 4).
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Waarschuwingen

* Bloed of ander lichaamsvocht niet opnieuw infunderen in de patiént nadat een
dergelijke vloeistof is opgetrokken in de Compass® Universal Hg.

* De Compass® Universal Hg niet opnieuw gebruiken voor meer dan één procedure bij
dezelfde patiént. Gebruik voor elke procedure een nieuwe Compass® Universal Hg.
Opnieuw gebruik kan door gebrekkige steriliteit tot infectie of kruisbesmetting leiden
bij de patiént.

* De plunjer van de spuit niet bewegen tijdens het meten van de druk om een niet-
fysiologische drukwaarde te voorkomen.

* De drukmeting is niet fysiologisch als de voor- of achterkant van het apparaat open is
naar de buitenlucht.

* Niet gebruiken in zuurstofrijke omgevingen.
WAARSCHUWING: Modificatie van deze apparatuur is niet toegestaan.

Het Compass®-hulpmiddel bevat een lithium-mangaan knoopcel die niet uit de

== behuizing van het hulpmiddel kan worden verwijderd. Het gehele Compass-hulp-
middel moet als medisch afval worden afgevoerd overeenkomstig het protocol van
de zorginstelling en de plaatselijke voorschriften van de lidstaat en/of de overheid.

Hulpmiddel uitschakelen en opnieuw kalibreren

Druk drie keer op de knop in deze volgorde: “DRUKKEN”", “DRUKKEN”, “INGEDRUKT
HOUDEN" (d.w.z. druk twee keer snel op de knop en druk een derde keer op de knop en
houd deze ingedrukt totdat het hulpmiddel uitschakelt). Om het hulpmiddel opnieuw te
kalibreren en op nul in te stellen, opent u het hulpmiddel naar de buitenlucht en drukt u
op de aan/uit-knop totdat “00 mm” op het scherm verschijnt.

Scherm
Balkje 18 - 42 mmHg + symbool voor positieve druk
- symbool voor negatieve druk
Balkje 12 = Batterij bijna leeg wordt
12 H aan% geven door knipperend
Mg —_, \\‘i“’ symbool
- Wy,

Balkje 1= § é Balkje 36 = 149 mmHg
1 mmHg = I =.

Grafische golfvorm: ' '

" ' Numerieke schermmodi:
., _ab

Variabele schaalverdeling e Schermupdates
om fysiologische pulsatie te 2 keer/sec
bevorderen a0 T

Balkjes 1-12: 1 mmHg/balkje

Balkjes 13-18: 5 mmHg/balkje m m

\ WV

Balkjes 19-36: 6 mmHg/balkje

Drukeenheid = mmHg
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Specificaties van de Compass® Universal Hg

Kenmerken Waarde

Drukbereik -199 mmHg tot +999 mmHg
Naunwicurigheid - v de waarde bover 50 mmi
Nulverloop +1mmHg om de 4 uur

Levensduur 8 uur

Bedrijfstemperatuur 15 tot 40 °C (59 tot 104 °F)
Bewaartemperatuur -20 tot 49 °C (-4 tot 120 °F)
Lichtgevoeligheid <1mmHg

Spanning van lithiumbatterij |3V

Foutcodes software

Code Betekenis

SF Software storing

HF Hardware storing

PF Storing druksensor

bF Defecte batterij

EE Omgevingsfout - Buiten bereik van bedrijfstemperatuur
CE Kalibratiefout - Buiten vereiste nauwkeurigheid

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895, VS
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Italian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

ATTENZIONE. La legge federale statuni-
tense limita le vendita di questo dispositivo
ai medici o su prescrizione medica.

Descrizione

Compass® Universal Hg e un trasduttore di
pressione monouso e a taratura automatica
con display digitale integrato.

Uso previsto

Il trasduttore di pressione monouso

con display digitale integrato Compass®
Universal Hg e destinato alla misurazione
diretta e al monitoraggio della pressione
fisiologica, anche durante l'introduzione di
fluidi o di agenti terapeutici e diagnostici.
| dispositivi Compass sono destinati
all'uso da parte di professionisti sanitari
autorizzati nella popolazione generale,
compresa quella pediatrica.

Indicazioni per I'uso

Il Compass® Universal Hg e destinato

alla misurazione e al monitoraggio della
pressione in un compartimento muscolare
o nel compartimento addominale e della
pressione venosa centrale.

Confezionamento

Esclusivamente monouso. Sterilizzato con
ossido di etilene. Sterile se la confezione
e integra e non aperta. Non usare il
prodotto se esiste qualsiasi dubbio che
non sia sterile. Evitare I'esposizione alla
luce. Una volta estratto il prodotto dalla
confezione, ispezionarlo per verificare che
non sia danneggiato. Un eventuale evento
grave correlato all'uso del dispositivo deve
essere segnalato a Medline e all'autorita
competente dello Stato membro in cui
risiede l'operatore e/o il paziente.
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Procedura suggerita - Inserimento
del CVC

1. Rimuovere il Compass® Universal Hg
dalla confezione sterile.

. Attivare e tarare il Compass® Universal
Hg premendo senza rilasciare il pulsante
di accensione/spegnimento per circa un
secondo finché sul display non compare
“00 mm” (Figura 1).

Avvertenza. Accendere il Compass®
Universal Hg prima di collegare accessori,
per evitare una lettura errata del livello di
riferimento.

3. Rimuovere il tappo del raccordo Luer

prossimale (Figura 2).

. Collegare la siringa e I'ago dell'introdut-

tore al Compass® Universal Hg (Figura 3).

. Inserire I'ago dell'introduttore nella vena
centrale o in un altro vaso.

Verificare 'accesso al vaso controllando
la lettura di pressione. La pressione
viene visualizzata sul display LCD del
Compass® Universal Hg (Figura 4).

Inserire il filo guida (diametro di 0,025,
0,035 0 0,038 pollici) attraverso
I'apposita porta del Compass® Universal
Hg e nel vaso (Figura 5). Per dispositivi
piu piccoli potrebbe essere necessario
servirsi di un apposito strumento per
inserire il filo guida.

Tecnica alternativa: rimuovere la siringa e
inserire il filo guida attraverso la porta per
la siringa sul Compass® Universal Hg.

8. Mantenendo in posizione il filo guida,
rimuovere il gruppo ago dell'introduttore

Compass® Universal Hg.

Inserire il catetere seguendo le istruzioni
del produttore.

35

Centurion



Generali

1. Rimuovere il Compass® Universal Hg
dalla confezione sterile. Se si colleghe-
ranno accessori (per es., un rubinetto
di arresto o una siringa) all'estremita
prossimale del Compass® Universal Hg,
rimuovere il tappo del raccordo Luer

prossimale.

2. Attivare e tarare il Compass® Universal
Hg premendo senza rilasciare il pulsante
di accensione/spegnimento per circa un
secondo finché sul display non compare
“00 mm” (Figura 1).

Avvertenza. Accendere il Compass®
Universal Hg prima di collegare accessori,
per evitare una lettura errata del livello di
riferimento.

3. Collegare il Compass® Universal Hg
all'apparecchiatura di monitoraggio
dell'accessorio (per es., ago, catetere,
rubinetti di arresto, dispositivi di
lavaggio, set di prolunga ecc.) in
conformita al protocollo ospedaliero
(Figura 2).

Nota. Collegare il lato distale (Luer
maschio) del Compass® Universal Hg all’ago
o al catetere a contatto con il paziente.

4. La pressione viene visualizzata sul display
LCD del Compass® Universal Hg (Figura 3).

Se si desidera, inserire il dispositivo (diametro
massimo 0,038 pollici) attraverso la porta
per filo guida sul Compass® Universal Hg
(Figura 4). Per dispositivi pit piccoli potrebbe
essere necessario servirsi di un apposito
strumento per inserire il filo guida.
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Procedura suggerita -
Monitoraggio del CVC

1.

Rimuovere il Compass® Universal Hg
dalla confezione sterile.

. Attivare e tarare il Compass® Universal

Hg premendo senza rilasciare il pulsante
di accensione/spegnimento per circa un
secondo finché sul display non compare
“00 mm” (Figura 1).

Avvertenza. Accendere il Compass®
Universal Hg prima di collegare accessori,
per evitare una lettura errata del livello di
riferimento.

3.

Rimuovere il tappo del raccordo Luer
prossimale, quindi eseguire il priming
del Compass® Universal Hg con

una soluzione salina e collegarlo al
connettore distale del catetere venoso
centrale (Figura 2).

Nota. Per posizionare il Compass®
Universal Hg sull’asse flebostatico
potrebbe essere necessario un tubo di
prolunga (venduto separatamente).

4.

Collegare il tubo per infusione (venduto
separatamente) alla porta posteriore
del Compass® Universal Hg (Figura 3) o
chiudere tale porta con un connettore
senza ago.

. Posizionare il Compass® Universal Hg

sull’asse flebostatico e procedere a
misurare la pressione venosa centrale.
La pressione viene visualizzata sul
display LCD del Compass® Universal Hg
(Figura 4).

* Se il Compass® Universal Hg e
collegato al fluido da introdurre,
chiudere il morsetto (Figura 5).

* Se il Compass® Universal Hg e tappato,
eseguire il lavaggio per assicurare la
pervieta prima di misurare la pressione
venosa centrale.

Nota. Quando si apre il morsetto durante
I'introduzione del fluido, il Compass®
Universal Hg indichera la pressione di tale
fluido, NON la pressione venosa centrale
(Figura 6).
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Procedura suggerita -
Misurazione della pressione in un
compartimento muscolare

1. Rimuovere il Compass® Universal Hg
dalla confezione sterile.

2. Rimuovere il tappo del raccordo Luer
prossimale e collegare il Compass®
Universal Hg a un ago da 18G e una
siringa di soluzione salina (Figura 1),
quindi eseguire il priming del Compass®
Universal Hg e dell'ago con la soluzione
stessa.

3. Con il Compass® Universal Hg e I'ago
posizionati all'angolo di inserzione
(Figura 2), attivare e tarare il Compass®
Universal Hg premendo senza rilasciare
il pulsante di accensione/spegnimento
per circa un secondo finché sul display
non compare “00 mm” (Figura 3).

4. Inserire la punta dell'ago in conformita
al protocollo ospedaliero (Figura 4) e
iniettare 0,3 cc di soluzione salina.

5. La pressione viene visualizzata sul
display LCD del Compass® Universal Hg
(Figura 5).
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Procedura suggerita - Misurazione
della pressione intra-addominale

1. Rimuovere il Compass® Universal Hg
dalla confezione sterile.

2. Attivare e tarare il Compass® Universal
Hg premendo senza rilasciare il pulsante
di accensione/spegnimento per circa un
secondo finche sul display non compare
“00 mm” (Figura 1).

Avvertenza. Accendere il Compass®
Universal Hg prima di collegare accessori,
per evitare una lettura errata del livello di
riferimento.

3. Rimuovere il tappo del raccordo Luer
prossimale ed eseguire il priming del
Compass® Universal Hg e degli accessori
prima del collegamento alla porta di
prelievo del catetere Foley.

4. Collegare il raccordo della valvola senza
ago al raccordo Luer Lock femmina del
Compass® Universal Hg (Figura 2).

5. Collegare il Compass® Universal Hg al
raccordo Luer Lock femmina del catetere
Foley (Figura 3A o 3B).
5a. PRIMA diinstillare la soluzione salina
nella vescica, MORSETTARE la sacca di
drenaggio Foley.

NOTA. Per posizionare il Compass®
Universal Hg sulla linea medio-ascellare

(a livello della vescica urinaria) potrebbe
essere necessario un tubo di prolunga
(venduto separatamente). Se il paziente

@ in una posizione inclinata, posizionare

il Compass® Universal Hg sulla linea
medio-ascellare all’altezza della crestaiiliaca.

6. Instillare la soluzione salina in
conformita al protocollo ospedaliero.

NOTA. Tra un collegamento e I'altro di
ciascuna siringa con 10 ml di soluzione salina
sterile strofinare il raccordo senza ago con
un tampone imbevuto di alcol sterile.

7. Posizionare il Compass® Universal Hg
sull’asse flebostatico e procedere a
misurare la pressione venosa centrale.
La pressione viene visualizzata sul
display LCD del Compass® Universal Hg
(Figura 4).
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Avvertenze

- Non reintrodurre sangue o alcun altro fluido corporeo nel paziente dopo averlo
aspirato nel Compass® Universal Hg.

- Non riutilizzare il Compass® Universal Hg per piu di una procedura sullo stesso
paziente. Usare un nuovo dispositivo Compass® Universal Hg per ciascuna procedura.
[l riutilizzo potrebbe causare contaminazione crociata o infezione del paziente a causa
della mancanza di sterilita.

- Per prevenire una lettura di pressione non fisiologica, non muovere lo stantuffo della
siringa mentre si misura la pressione.

- La pressione misurata non e quella fisiologica se la parte anteriore o quella posteriore
del dispositivo e aperta alla pressione atmosferica.

- Da non usarsi in ambienti ricchi di ossigeno.

AVVERTENZA. Non é consentito apportare alcuna modifica a questo dispositivo.

E Il dispositivo Compass® contiene una batteria a bottone al litio-manganese che

== NON puo essere rimossa. Lintero dispositivo Compass deve essere smaltito come
rifiuto medico secondo quanto previsto dal protocollo della struttura sanitaria e dai
requisiti locali dello Stato membro e/o dai requisiti governativi.

Spegnimento del dispositivo e ritaratura

Premere il pulsante di accensione/spegnimento tre volte nella sequenza PREMERE,
PREMERE, PREMERE SENZA RILASCIARE (ossia, premere rapidamente due volte

il pulsante e la terza volta che lo si preme non rilasciarlo finché il dispositivo non si
spegne). Per ritarare e azzerare il dispositivo, aprirlo allatmosfera e premere senza
rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento finché sul display non compare “00 mm"”.

Displa
play + simbolo di pressione positiva
Barra 18=42 mmHg
- simbolo di pressione negativa
Barra 12 = Una bassa carica della
12 mmHg batteria e indicata dal
\ \\\\\ill/”l/ simbolo lampeggiante
Barra1=

1TmmHg |

Forma d'onda ' '

" ' Modalita di visualizzazione
., _ab

o]

/
///4 Barra 36 = 149 mmHg
—
+ —

g, |

Scala variabile per numerica
migliorare l'accuratezza Il display si aggiorna
delle pulsazioni fisiologiche: o T 2 volte/s
Barre 1-12: 1 mmHg/bar
Barre 13-18: 5 mmHg/bar m m
. v

Barre 19-36: 6 mmHg/bar

Unita di misura della pressione = mmHg
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Dati tecnici del Compass® Universal Hg

Caratteristiche

Valore

Intervallo di pressioni

Da -199 a +999 mmHg

Precisione

+2 mmHg sotto 50 mmHg
+3% della lettura oltre 50 mmHg

Deriva dello zero

+1 mmHg ogni 4 ore

Durata operativa

8 ore

Temperatura di funzionamento

Da15a 40 °C (da 59 a 104 °F)

Limiti della temperatura di conservazione

Da-20 a 49 °C(da-4a120 °F)

Sensibilita alla luce <1mmHg

Tensione della batteria agli ioni di litio 3V
Codici di errore software

Codice Significato

SF Errore software

HF Guasto hardware

PF Guasto al sensore di pressione

bF Guasto alla batteria

EE - .
temperature di funzionamento

Errore ambientale - Dispositivo fuori dell'intervallo di

CE

funzionamento

Errore di taratura - Valori della pressione fuori dell’intervallo di

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
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Spanish

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

PRECAUCION: La legislacion federal de
los Estados Unidos limita la venta de este
producto a médicos o por prescripcion
facultativa.

Descripcion

El Compass® Universal Hg es un
transductor de presién autocalibrado
desechable con pantalla digital integrada.

Uso previsto

El transductor de presién desechable
Compass® Universal Hg con pantalla
digital integrada esta disefado para la
medicion y monitorizacion directas de

la presion fisiolégica, incluso durante la
infusion de liquidos y agentes terapéuticos
y diagnosticos. Los productos sanitarios
Compass estan disefiados para su uso
por parte de profesionales sanitarios
acreditados en tratamientos para la
poblacion general (incluida la pediatrica).

Indicaciones de uso

El Compass® Universal Hg esta indicado
para utilizarse en la medicion y
monitorizacion de la presion comparti-
mental, la presién compartimental
abdominaly la presion venosa central.

Presentacion

Disefiado para un solo uso. Esterilizado
con oxido de etileno. Estéril si el envase
no se ha abierto ni ha sufrido dafos.

No utilice el producto si tiene dudas
sobre su esterilidad. Evite la exposicion
prolongada a la luz. Al extraer el producto
del envase, inspeccionelo para confirmar
que no ha sufrido dafos. Si se produce
un incidente grave relacionado con el
dispositivo, debe notificarse a Medline

y a la autoridad competente del Estado
miembro en el que reside el usuario o

el paciente.
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Procedimiento recomendado:
Insercion del catéter venoso
central (CV()

1. Extraiga el Compass® Universal Hg de
su envase esteéril.

2. Para activary calibrar el Compass®
Universal Hg, pulse el boton de
encendido durante aproximadamente
un segundo hasta que aparezca
“00 mm” en la pantalla (figura 1).

Advertencia: Encienda el Compass®
Universal Hg antes de conectar los
accesorios, para evitar una lectura
incorrecta de la linea base.

3. Retire el tapon lGer proximal (figura 2).

4. Conecte la aguja introductoray la
jeringa al Compass® Universal Hg
(figura 3).

5. Inserte la aguja introductora en la
vena central o en otro vaso sanguineo.

6. Verifique el acceso al vaso mediante
la lectura de presion. La presion se
mostrara en la pantalla LCD del
Compass® Universal Hg (figura 4).

7. Inserte la guia (de 0,025", 0,035”
0 0,038" de didmetro) a través
del puerto correspondiente en el
Compass® Universal Hg al interior del
vaso (figura 5). Puede ser necesario
utilizar una herramienta de insercion
de guias o una herramienta similar
para los dispositivos mas pequenos.

Técnica alternativa: Retire la jeringa e
inserte la guia a través del puerto de la
jeringa en el Compass® Universal Hg.

8. Mantenga la guia en posicion y retire
conjuntamente la aguja introductora y
el Compass® Universal Hg.

9. Inserte el catéter siguiendo las
instrucciones del fabricante del
catéter.
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Uso general

1. Extraiga el Compass® Universal Hg

de su envase estéril. Siva a conectar
accesorios (como una llave de paso o
una jeringa) al extremo proximal del
Compass® Universal Hg, retire el tapon

lGer proximal.

.Para activary calibrar el Compass®
Universal Hg, pulse el boton de
encendido durante aproximadamente
un segundo hasta que aparezca
“00 mm’” en la pantalla (figura 1).

Advertencia: Encienda el Compass®
Universal Hg antes de conectar los
accesorios, para evitar una lectura
incorrecta de la linea base.

3. Conecte el Compass® Universal Hg al
equipo de monitorizacién de accesorios
(p. €j., aguja, catéter, llaves de paso,
dispositivos de lavado, tubos, equipos
de extension, etc.) siguiendo el
protocolo del hospital (figura 2).

Nota: Conecte la parte distal (lder macho)
del Compass® Universal Hg a la aguja o el
catéter en contacto con el paciente.

4.La presion se muestra en la pantalla
LCD del Compass® Universal Hg
(figura 3).

Silo desea, inserte el dispositivo (de
0,038” de didmetro maximo) a través
del puerto de la guia del Compass®
Universal Hg (figura 4). Puede ser
necesario utilizar una herramienta de
insercion de guias o una herramienta
similar para los dispositivos mas
pequenos.
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Procedimiento recomendado:
Monitorizacion de la presion
venosa central (PVC)

1. Extraiga el Compass® Universal Hg de
su envase esteéril.

2. Para activary calibrar el Compass®
Universal Hg, pulse el botén de
encendido durante aproximadamente
un segundo hasta que aparezca
‘00 mm” en la pantalla (figura 1).

Advertencia: Encienda el Compass®
Universal Hg antes de conectar los
accesorios, para evitar una lectura
incorrecta de la linea base.

3. Retire el tapon lter proximal y después
cebe el Compass® Universal Hg con
solucion salina y conéctelo al conector
distal del catéter venoso central
(figura 2).

Nota: Puede ser necesario un tubo de
extension (se vende por separado) para
colocar el Compass® Universal Hg en el
eje flebostatico.

4. Conecte el tubo de infusion (se vende
por separado) a la parte trasera del
Compass® Universal Hg (figura 3) o
cierre la parte trasera del Compass®
Universal Hg con el conector sin aguja.

5. Coloque el Compass® Universal Hg
en el eje flebostatico y después mida
la presion venosa central. La presion
se mostrara en la pantalla LCD del
Compass® Universal Hg (figura 4).

* Si el Compass® Universal Hg esta
conectado al liquido de infusion,
cierre la abrazadera (figura 5).

* Si el Compass® Universal Hg esta
tapado, lavelo para asegurar la
permeabilidad antes de medir la PVC.

Nota: Cuando se abre la abrazadera
durante la infusion de liquido, el
Compass® Universal Hg indica la presion
del liquido de infusion y NO la presion
venosa central (figura 6).
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Procedimiento recomendado:
Presion compartimental

1.

Extraiga el Compass® Universal Hg de
su envase estéril.

Retire el tapon lGer proximal y conecte
el Compass® Universal Hg a la aguja de
calibre 18Gy a la jeringa cargada con

solucion salina (figura 1); a continuacion,

cebe el Compass® Universal Hg y la
aguja con solucion salina.

Con el Compass® Universal Hg y

la aguja colocados en el angulo de
insercion (figura 2), active y calibre
el Compass® Universal Hg pulsando
el boton de encendido durante
aproximadamente un segundo hasta
que aparezca “00 mm” en la pantalla
(figura 3).

. Inserte la punta de la aguja siguiendo

el protocolo del hospital (figura 4) e
inyecte 0,3 ml de solucion salina.

La presion se mostrara en la pantalla
LCD del Compass® Universal Hg
(figura 5).

WII
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Procedimiento recomendado:
Presion intraabdominal

1. Extraiga el Compass® Universal Hg de
su envase estéril.

2.Para activary calibrar el Compass®
Universal Hg, pulse el botén de
encendido durante aproximadamente
un segundo hasta que aparezca
“00 mm” en la pantalla (figura 1).

Advertencia: Encienda el Compass®
Universal Hg antes de conectar los
accesorios, para evitar una lectura
incorrecta de la linea base.

3.Retire el tapon lGer proximal y cebe
el Compass® Universal Hgy los
accesorios antes de conectarlos al
puerto de muestreo del catéter Foley.

4.Acople el conector de la valvula sin
aguja al conector lter lock hembra del
Compass® Universal Hg (figura 2).

5. Conecte el Compass® Universal Hg al
conector lter lock hembra del catéter
Foley (figura 3A o figura 3B).
5a. PINCE la bolsa de drenaje del Foley
ANTES de instilar solucion salina en la
vejiga.

NOTA: Puede ser necesario un tubo

de extension (se vende por separado)
para colocar el Compass® Universal Hg
en la linea media axilar (a nivel de la
vejiga urinaria). Para los pacientes en
posicion inclinada, coloque el Compass®
Universal Hg en la cresta iliaca, en la
linea media axilar.

6.Instile solucion salina siguiendo el
protocolo del hospital.

NOTA: Frote el conector sin aguja con
una toallita de preparacion estéril con
alcohol antes de conectar cada jeringa de
solucion salina estéril de 10 ml.

7. Coloque el Compass® Universal Hg en
la linea media axilar y después mida
la presion intraabdominal. La presién
se mostrara en la pantalla LCD del
Compass® Universal Hg (figura 4).
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Advertencias

* No vuelva a infundir en el paciente la sangre u otro liquido corporal después de
haberlos introducido en el Compass® Universal Hg.

* No reutilice el Compass® Universal Hg en mas de un procedimiento en el
mismo paciente. Utilice un dispositivo Compass® Universal Hg nuevo para
cada procedimiento. La reutilizacién puede producir infeccion en el paciente o
contaminacion cruzada debido a la falta de esterilidad.

* Para evitar una lectura de presion no fisiolégica, no mueva el émbolo de la jeringa
mientras mide la presion.

* Sila parte delantera o trasera del dispositivo esta abierta a la presion
atmosférica, la lectura de presion no sera fisiologica.

* No lo utilice en entornos con un alto contenido de oxigeno.
ADVERTENCIA: Queda totalmente prohibido modificar este equipo.

El dispositivo Compass® contiene una bateria de botédn de litio-manganeso que
== N0 puede sacarse de la carcasa. El dispositivo Compass debe desecharse como
una sola unidad y considerarse como residuo médico conforme al protocolo
del centro sanitario y la normativa gubernamental o del Estado miembro en

cuestion.

Apagado y recalibracion del dispositivo

Pulse tres veces el boton, siguiendo la secuencia “PULSAR”, “PULSAR’,
“MANTENER” (es decir, pulse dos veces rapidamente el boton, y en la tercera
pulsacion, manténgalo pulsado hasta que el dispositivo se apague). Para recalibrar
y poner en cero el dispositivo, abralo a la atmdsfera y pulse el botdn de encendido
hasta que aparezca “00 mm” en la pantalla.

Pantalla Signo + para presion positiva
Barra 18-42 mmHg Signo - para presion negativa
Barra 12= ‘ Bateria baja indicada por un
12 mmHg —_ i  simbolo parpadeante
- Wy,
Barra 1= § éé Barra 36=149 mmHg
= =
TmmHg | &= =
-, _ab
Forma de onda grafica: ' ' ' ' ' Modos de
pr pr- pantalla
Escala variable para numérica:
aumentar la pulsacion * Actualizacion de
fisiologica - e la pantalla
Barras 1-12: 1 mmHg/barra 2 veces/s

Barras 13-18: 5 mmHg/barra

Barras 19-36: 6 mmHg/barra

Unidades de presion=mmHg
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Especificaciones del Compass® Universal Hg

Caracteristicas Valor

Intervalo de presion -199 mmHg a +999 mmHg

+2 mmHg por debajo de 50 mmHg

Exactitud +3 % de la lectura por encima de 50 mmHg
Desviacion cero +1 mmHg en 4 horas
Vida atil de funcionamiento 8 horas

Temperatura de funcionamiento | 15°Ca 40 °C (59 °F a 104 °F)

Temperatura de almacenamiento | -20 °Ca 49 °C (-4 °Fa 120 °F)

Sensibilidad a la luz <1 mmHg

Tension de la bateria de litio 3 voltios

Codigos de error del software

Codigo | Significado

SF Fallo de software

HF Fallo de hardware

PF Fallo del sensor de presion

bF Fallo de la bateria

EE Error ambi_ental: dispositivo fuera del intervalo de temperatura de
funcionamiento

CE Error de calibracién: valores de presion fuera del intervalo de funcionamiento

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 EE. UU.
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Portuguese

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

CUIDADO: a lei federal (EUA) restringe a
venda deste dispositivo por um médico ou
mediante a respetiva prescri¢ao.

Descricao

0 Compass® Universal Hg € um transdutor
de pressao descartavel autocalibravel com
visor digital integrado.

Utilizacao prevista

O transdutor de pressao descartavel
Compass® Universal Hg com visor

digital integrado destina-se a medicao

e monitorizacao diretas da pressao
fisiologica, incluindo durante a perfusao
de fluidos e agentes terapéuticos e de
diagnostico. Os dispositivos Compass sao
indicados para utilizacao na populacao
geral, incluindo populacao pediatrica, por
profissionais de salide credenciados.

Indicacoes de utilizacao

0 Compass® Universal Hg ¢ indicado para
utilizacao na medicao e monitorizacao

da pressao do compartimento, pressao
do compartimento abdominal e pressao
venosa central.

Apresentacao

Destina-se a uma utilizacao Unica.
Dispositivo esterilizado por 6xido de
etileno. O dispositivo encontra-se estéril
se a embalagem nao estiver aberta

nem danificada. Nao utilize o produto

se nao tiver a certeza de que o produto
se encontra esteril. Evite a exposicao
prolongada a luz. Apds a remocao da
embalagem, inspecione o produto para
garantir que 0 mesmo nao apresenta
danos. Caso ocorra um incidente grave
relacionado com o dispositivo, este devera
ser comunicado a Medline e a autoridade
competente do Estado-Membro onde o
utilizador e/ou o doente residem.
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Sugestao de procedimento —
Insercao de CVC

1.

Retire o Compass® Universal Hg da
respetiva embalagem estéril.

. Ative e calibre o Compass® Universal Hg

premindo o botdo de alimentacao
durante, aproximadamente, um
segundo ate o visor apresentar “00 mm”
(Figura 1).

Adverténcia: ligue o Compass® Universal
Hg antes de proceder a colocacao de
acessorios para evitar uma pressao de linha
de base incorreta.

3.

Remova a tampa Luer proximal
(Figura 2).

. Fixe a agulha introdutora e a seringa ao

Compass® Universal Hg (Figura 3).

. Introduza a agulha introdutora na veia

central ou noutro vaso.

Verifique 0 acesso ao vaso através
da leitura da pressao. A pressao é
apresentada no LCD do Compass®
Universal Hg (Figura 4).

Insira o fio-guia (0,025 pol., 0,035 pol.
ou 0,038 pol. de didmetro) através da
porta do fio-guia do Compass® Universal
Hg e no vaso (Figura 5). No caso de
dispositivos mais pequenos, podera ser
necessario utilizar uma ferramenta de
insercao do fio-guia ou outro tipo de
dispositivo de insercao.

Técnica alternativa: retire a seringa e insira
o fio-guia através da porta da seringa no
Compass® Universal Hg.

8.

Mantenha o fio-guia no devido lugar e
retire a agulha introdutora e o conjunto
do Compass® Universal Hg.

Efetue a insercao do cateter de acordo
com as instrucdes do fabricante do
cateter.
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Utilizacao geral
1. Retire o Compass® Universal Hg da
respetiva embalagem estéril. Se pretender
colocar acessorios (por exemplo, torneira
ou seringa) na extremidade proximal do
Compass® Universal Hg, remova a tampa
Luer proximal.

2. Ative e calibre o Compass® Universal Hg
premindo o botdo de alimentacao
durante, aproximadamente, um segundo
até o visor apresentar “00 mm” (Figura 1).

Adverténcia: ligue o Compass® Universal Hg
antes de proceder a colocacdo de acessorios
para evitar uma pressao de linha de base
incorreta.

3. Ligue o Compass® Universal Hg ao
equipamento de monitorizagao acessorio
(por exemplo, agulha, cateter, torneiras,
dispositivos de irrigacao, conjuntos de
extensao, etc.) de acordo com o protocolo
hospitalar (Figura 2).

Nota: fixe o lado distal (Luer macho) do
Compass® Universal Hg a agulha ou cateter
em contacto com o doente.

4. A pressao é apresentada no LCD do
Compass® Universal Hg (Figura 3).

Se pretendido, insira o dispositivo
(diametro maximo de 0,038 pol.) através da
porta do flo-guia do Compass® Universal Hg
(Figura 4). No caso de dispositivos mais
pequenos, podera ser necessario utilizar
uma ferramenta de insercao do fio-guia ou
outro tipo de dispositivo de insercao.
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Sugestao de procedimento —
Monitorizacao da PVC

1. Retire o Compass® Universal Hg da
respetiva embalagem estéril.

2. Ative e calibre o Compass® Universal
Hg premindo o botdo de alimentacao
durante, aproximadamente, um
segundo até o visor apresentar “00 mm”
(Figura1).

Adverténcia: ligue o Compass® Universal Hg
antes de proceder a colocacdo de acessorios
para evitar uma pressao de linha de base
incorreta.

3. Remova a tampa Luer proximal e, em
seguida, purgue o Compass® Universal
Hg com soro fisiolégico e fixe o0 Compass
ao conector distal do cateter venoso
central (Figura 2).

Nota: podera ser necessario utilizar
tubagem de extenséo (vendida em
separado) para posicionar o Compass®
Universal Hg no eixo flebostatico.

4. Fixe a tubagem de perfusao (vendida
em separado) a ligacao Luer Lock fémea
do Compass® Universal Hg (Figura 3)
ou feche a ligacao Luer Lock fémea
do Compass® Universal Hg com um
conector sem agulha.

5. Posicione o Compass® Universal Hg no
eixo flebostatico e, em seguida, proceda
a medicdo da pressao venosa central.
A pressao é apresentada no LCD do
Compass® Universal Hg (Figura 4).

+ Se 0 Compass® Universal Hg estiver
ligado ao fluido de perfusao, feche o
grampo (Figura 5).

« Se 0 Compass® Universal Hg estiver
protegido com tampa, proceda a
irrigacao para assegurar a desobs-
trucao antes da medicao da PVC.

Nota: se o grampo estiver aberto

durante a perfusao de fluido, o Compass®
Universal Hg indica a pressao do fluido de
perfusdo e NAO a pressdo venosa central
(Figura 6).
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Sugestao de procedimento —
Pressao do compartimento

1.

Retire o Compass® Universal Hg da
respetiva embalagem estéril.

. Remova a tampa Luer proximal e ligue

o Compass® Universal Hg a uma agulha
de calibre 18 e a uma seringa cheia de

soro fisiologico (Figura 1) e, em seguida,

purgue o Compass® Universal Hg e a
agulha com soro fisiolégico.

. Com o Compass® Universal Hg e a

agulha posicionados segundo o angulo
de insercao (Figura 2), ative e calibre

o Compass® Universal Hg premindo

o0 botao de alimentacao durante,
aproximadamente, um segundo até o
visor apresentar “00 mm” (Figura 3).

. Introduza a ponta da agulha de acordo

com o protocolo hospitalar (Figura 4) e
injete 0,3 cc de soro fisiolégico.

. Apressao é apresentada no LCD do

Compass® Universal Hg (Figura 5).

WII
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Sugestao de procedimento —
Pressao intra-abdominal

1. Retire o Compass® Universal Hg da
respetiva embalagem estéril.

2. Ative e calibre o Compass® Universal Hg
premindo o botao de alimentacao
durante, aproximadamente, um segundo
até o visor apresentar “00 mm” (Figura 1).

Adverténcia: ligue o Compass® Universal Hg
antes de proceder a coloca¢do de acessorios
para evitar uma pressao de linha de base
incorreta.

3. Remova a tampa Luer proximal e purgue
o Compass® Universal Hg e os acessorios
antes de os fixar a porta de amostragem
do cateter de Foley.

4.Fixe o conector da valvula sem agulha a
ligacao Luer Lock fémea do Compass®
Universal Hg (Figura 2).

5. Ligue o Compass® Universal Hg a ligacao
Luer Lock fémea do cateter de Foley
(Figura 3A ou Figura 3B).
5a. FECHE o saco de drenagem de Foley
ANTES de proceder a instilacao de soro
fisiolégico na bexiga.

NOTA: podera ser necessario utilizar
tubagem de extensao (vendida em separado)
para posicionar o Compass® Universal Hg

na linha axilar média (ao nivel da bexiga
urinaria). No caso de doentes numa posicao
inclinada, coloque o Compass® Universal Hg
na crista iliaca na linha axilar média.

6. Proceda a instilacao de soro fisiolégico
de acordo com o protocolo hospitalar.

NOTA: esfregue o conector sem agulha com
um toalhete desinfetante estéril antes da
fixacdo de cada seringa estéril de 10 ml
cheia de soro fisiologico.

7. Posicione o Compass® Universal Hg na
linha axilar média e, em seguida, proceda
a medicdo da pressao intra-abdominal.
A pressao é apresentada no LCD do
Compass® Universal Hg (Figura 4).

>
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Adverténcias

* Nao volte a proceder a perfusao de sangue ou de outro fluido corporal no doente
apos a entrada de tais fluidos no Compass® Universal Hg.

* Nao reutilize o Compass® Universal Hg para mais do que um procedimento no mesmo
doente. Utilize um novo dispositivo Compass® Universal Hg para cada procedimento.
A reutilizacao pode provocar infecdo no doente ou contaminacao cruzada devido a
falta de esterilidade.

* Para evitar uma leitura da pressao nao fisiol6gica, ndo mova o émbolo da seringa
durante a medicao da pressao.

* Aleitura da pressao nao é fisiologica se a parte frontal ou traseira do dispositivo
estiver exposta a pressao atmosférica.

* Nao se destina a ser utilizado em ambientes ricos em oxigénio.
ADVERTENCIA: ndo é permitida qualquer modificacdo deste equipamento.

0O dispositivo Compass® contém uma pilha de litio-manganés tipo botdo que

== N30 pode ser removida da estrutura do dispositivo. O dispositivo Compass deve
ser eliminado na totalidade como residuo medico, conforme recomendado pelo
protocolo do estabelecimento de salde e dos requisitos de cada estado-membro
e/ou requisitos governamentais.

Desligar dispositivo e recalibrar

Prima o botdo trés vezes numa sequéncia de “PRESSAQ, PRESSAO, MANTER PRESSAQ”
(ou seja, prima rapidamente o botao duas vezes e, em seguida, mantenha o botao
premido até o dispositivo se desligar). Para recalibrar e colocar o dispositivo a zero,
exponha 0 mesmo a pressao atmosférica e prima o botao de alimentacao até o visor
apresentar “00 mm".

Visor Simbolo + para pressao positiva
Barra 18 = 42 mmHg ‘ Simbolo - para pressao negativa

Barra12 = Pilha fraca indicada pelo
12 mmHg simbolo intermitente
R im
Barra 1= % é Barra 36 = 149 mmHg
~ =
1 mmHg \‘E —
-, _ab
Forma de onda grafica: ' '-' '.' Modos de visualizacao
Escala variavel para numérica:
melhorar a pulsacao * 0 visor atualiza-se
fisiologica - e 2 vezes/s
Barras 1-12: 1 mmHg/barra
Barras 13-18: 5 mmHg/barra m m
WV

Barras 19-36: 6 mmHg/barra

Unidade de pressao = mmHg
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Especificacdes do Compass® Universal Hg

Caracteristicas

Valor

Intervalo de pressao

-199 mmHg a +999 mmHg

Exatidao

+2 mmHg abaixo de 50 mmHg
+3% da leitura acima de 50 mmHg

Desvio do zero

+1 mmHg por 4 horas

Tempo de funcionamento

8 horas

Temperatura de funcionamento

15240 °C (59 a 104 °F)

Temperatura de armazenamento

-20a49°C(-4a120 °F)

Sensibilidade a luz <1 mmHg

Tensao da pilha de litio 3 Volts
Codigos de erro de software

Codigo Significado

SF Falha de software

HF Falha de hardware

PF Falha do sensor de pressao

bF Falha da pilha

EE de funcionamento

Erro ambiental — Dispositivo fora do intervalo de temperatura

CE funcionamento

Erro de calibracdo — Valores de pressao fora do intervalo de

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 EUA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Swedish

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

OBS! Enligt federal (USA) lag far denna
produkt endast saljas av eller pa
ordination av lakare.

Beskrivning

Compass® Universal Hg ar en
sjalvkalibrerande engdngstryckgivare
med inbyggd digital display.

Avsedd anvandning

Compass® Universal Hg engdngstryck-
givare med inbyggd digital display

ar avsedd for direkt matning och
dvervakning av fysiologiska tryck,
inklusive under infusion av vatskor
och terapeutiska och diagnostiska
agens. Compass-enheterna ar endast
avsedda att anvandas av en legitimerad
lakare/sjukskdterska till den allmanna
befolkningen, inklusive barn.

Indikationer

Compass® Universal Hg dr indicerad for
anvandning vid matning och 6vervakning
av kompartmenttryck, abdominellt
kompartmenttryck samt centralt ventryck.

Leverans

Avsedd for engdngsbruk. Steriliserad
med etylenoxid. Steril forutsatt att
forpackningen ar o6ppnad och oskadad.
Vid tveksamhet om huruvida produkten
ar steril far produkten inte anvandas.
Undvik Idngvarig exponering for ljus.
Inspektera produkten efter att den tagits
ut ur forpackningen och sakerstall att
den inte har skadats. Om en allvarlig
incident har intraffat i samband med
produkten ska handelsen rapporteras
till Medline och till tillsynsmyndigheten

i det medlemsland i vilket anvandaren
och/eller patienten ar etablerad/bosatt.
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Rekommenderat forfarande -
inlaggning av CVK

1. Ta ut Compass® Universal Hg ur sin
sterila forpackning.

2. Aktivera och kalibrera Compass®
Universal Hg genom att trycka pd
strombrytaren i cirka en sekund tills
displayen visar "00 mm” (figur 1).

Varning! Sla pa Compass® Universal Hg
innan tillbehor ansluts sa att felaktigt
baslinjetryck undviks.

3. Ta av det proximala luerskyddet
(figur 2).

4. Anslut introducerndlen och
injektionssprutan till Compass®
Universal Hg (figur 3).

5. Forinintroducerndleniden centrala
venen eller annat blodkarl.

6. Bekrafta karldtkomsten med hjalp
av tryckvardet. Trycket visas pa
Compass® Universal Hg LCD-displayen
(figur 4).

7. Forinledaren (0,025 tum, 0,035 tum
eller 0,038 tum i diameter) genom
ledarporten pa Compass® Universal Hg
och iniblodkarlet (figur 5). For mindre
enheter kan man behdva anvanda
ett ledarinforingsverktyg eller annat
inforingsverktyg ("cheater”).

Alternativ metod: Ta bort injektions-
sprutan och foér in ledaren genom
sprutporten pa Compass® Universal Hg.

8. Hall ledaren pa plats och avlagsna
introducerndlen och Compass®
Universal Hg-enheten.

9. Lagg in katetern enligt
katetertillverkarens anvisningar.
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Allmaén anvandning

1. Ta ut Compass® Universal Hg ur sin
sterila forpackning. Om tillbehor
(t.ex. kran eller spruta) ska anslutas
till den proximala anden av Compass®
Universal Hg, ta av det proximala
luerskyddet.

2. Aktivera och kalibrera Compass®
Universal Hg genom att trycka pa
strombrytaren i cirka en sekund tills
displayen visar "00 mm” (figur 1).

Varning! SIa pa Compass® Universal Hg
innan tillbehdr ansluts sa att felaktigt
baslinjetryck undviks.

3. Anslut Compass® Universal Hg till
extra 6vervakningsutrustning (t.ex.
nal, kateter, kranar, spolanordningar,
forlangningsset etc.) enligt sjukhusets
protokoll (figur 2).

Obs! Anslut den distala (han-luer) sidan
av Compass® Universal Hg till en nal eller
kateter som ar i kontakt med patienten.

4.Trycket visas pd Compass® Universal
Hg LCD-displayen (figur 3).

Om s 6nskas, for in enheten (max

0,038 tum i diameter) genom ledarporten
pa Compass® Universal Hg (figur 4). For
mindre enheter kan man behdva anvanda
ett ledarinforingsverktyg eller annat
inforingsverktyg ("cheater”).
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Rekommenderat forfarande -
overvakning av centralt ventryck

1. Ta ut Compass® Universal Hg ur sin
sterila férpackning.

2. Aktivera och kalibrera Compass®
Universal Hg genom att trycka pa
strombrytaren i cirka en sekund tills
displayen visar "00 mm” (figur 1).

Varning! SIa pa Compass® Universal Hg
innan tillbehor ansluts sa att felaktigt
baslinjetryck undviks.

3. Ta av det proximala luerskyddet och
vatskefyll sedan Compass® Universal Hg
med fysiologisk koksaltlosning
och anslut Compass till den distala
fattningen pa den centrala venkatetern
(figur 2).

Obs! En forlangningsslang (saljs separat)
kan behovas for att positionera Compass®
Universal Hg i niva med patientens hjarta.

4. Anslut infusionsslangen (séljs separat)
till hon-luerlockkopplingen pa
Compass® Universal Hg (figur 3), eller
forslut hon-luerlockkopplingen pa
Compass® Universal Hg med en nalfri
anslutning.

5. Positionera Compass® Universal Hg i
nivad med patientens hjarta och mat
sedan det centrala ventrycket. Trycket
visas pa Compass® Universal Hg
LCD-displayen (figur 4).

* Om Compass® Universal Hg ar
ansluten till infusionsvatska, stang
klamman (figur 5).

* Om Compass® Universal Hg ar
forsluten, spola for att sakerstalla att
banan ar 6ppen fore matning av det
centrala ventrycket.

Obs! Nar kldmman &r 6ppen under
vatskeinfusion rapporterar Compass®
Universal Hg infusionsvatsketrycket,
INTE det centrala ventrycket (figur 6).
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Rekommenderat forfarande -
kompartmenttryck

1.

Ta ut Compass® Universal Hg ur sin
sterila forpackning.

. Ta av det proximala luerskyddet och

anslut Compass® Universal Hg till
en 18 G ndl och en spruta fylld med
fysiologisk koksaltlosning (figur 1),
och vatskefyll sedan Compass®
Universal Hg och ndlen med
koksaltlosning.

Med Compass® Universal Hg och
nalen positionerade i inforingsvinkeln
(figur 2), aktivera och kalibrera
Compass® Universal Hg genom att
trycka pa strombrytaren i cirka en
sekund tills displayen visar "00 mm”
(figur 3).

. Forin ndlspetsen enligt sjukhusets

protokoll (figur 4) och injicera 0,3 ml
koksaltlosning.

. Trycket visas pa Compass® Universal Hg

LCD-displayen (figur 5).

1
i, 1
A,
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Rekommenderat forfarande -
intraabdominellt tryck

1. Ta ut Compass® Universal Hg ur sin
sterila forpackning.

2. Aktivera och kalibrera Compass®
Universal Hg genom att trycka pa
strombrytaren i cirka en sekund tills
displayen visar "00 mm” (figur 1).

Varning! Sla pa Compass® Universal Hg
innan tillbehor ansluts sa att felaktigt
baslinjetryck undviks.

3.Ta av det proximala luerskyddet och
vatskefyll Compass® Universal Hg
och tillbehoren fore anslutning till
samplingsporten pd Foley-katetern.

4.Anslut en ndlfri ventilkoppling till
hon-luerlockkopplingen pa Compass®
Universal Hg (figur 2).

5. Anslut Compass® Universal Hg till hon-
luerlockkopplingen pa Foley-katetern
(figur 3A eller 3B).
5a. STANG Foley-uppsamlingspasen
MED KLAMMA INNAN koksaltlosning
sprutas in i bldsan.

OBS! En forlangningsslang (séljs separat)
kan behdvas for att positionera Compass®
Universal Hg i medioaxillarlinjen (i niva
med urinblasan). For patienter i latt
vinklad liggande position, placera
Compass® Universal Hg vid crista iliaca i
medioaxillarlinjen.

6.Spruta in koksaltlésning enligt
sjukhusets protokoll.

OBS! Rengor den nalfria kopplingen
med en steril alkoholtork fore varje
anslutning av en steril 10 ml-spruta med
koksaltldsning.

7. Positionera Compass® Universal Hg
i medioaxillarlinjen och mat sedan
det intraabdominella trycket. Trycket
visas pa Compass® Universal Hg
LCD-displayen (figur 4).

s
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Varningar

* Aterinfundera inte blod eller andra kroppsvatskor till patienten efter att sddan
vatska har dragits in i Compass® Universal Hg.

* Ateranvand inte Compass® Universal Hg till mer &n en procedur hos samma
patient. Anvand en ny Compass® Universal Hg-enhet till varje procedur.
Ateranvéandning kan leda till patientinfektion eller korskontaminering pa grund
av bristfallig sterilitet.

* For att undvika ett icke fysiologiskt tryckvarde, ror inte sprutkolven under
matning av trycket.

* Tryckvardet ar icke fysiologiskt om produktens fram- eller baksida ar 6ppen mot
atmosfarstrycket.

* Farinte anvandas i syrgasanrikad miljo.
VARNING! Ingen modifiering av denna utrustning ar tillaten.

Compass®-enheten innehdller ett litium-mangan-knappcellsbatteri som inte

== kan avlagsnas fran enheten. Hela Compass-enheten ska bortskaffas sdsom
medicinskt avfall enligt vdrdenhetens rutiner och medlemslandets lokala
och/eller statliga krav.

Avstangning och omkalibrering av enheten

Tryck pé knappen tre génger i sekvensen "TRYCK-TRYCK-HALL" (dvs. tryck snabbt
pa knappen tva ganger och hall sedan in knappen den tredje gangen tills enheten
stangs av). For att omkalibrera och nollstalla enheten, 6ppna enheten mot
rumsluften och tryck in strémbrytaren tills displayen visar "00 mm”.

Display
Stapel 18 - 42 mm Hg + symbol ff)r posm.vt tryck
- symbol for negativt tryck
Stapel 12 = ‘ SvaEt batteri anges av en
12 mm Hg—_| i \ Dblinkande symbol
- Wi,
Stapel 1 = § % Stapel 36 = 149 mm Hg
Sy —
Tmm Hg\‘s + —
-, _ab
Grafisk kurva: ' ' ' ' ' ) o
Variabel skalning for att -, _ab Numeriska visningslagen:
forstarka fysiologiska ¢ Displayen uppdateras
pulsationer 2 ganger/s
-

Staplarna 1-12:

1 mm Hg/stapel m m
Staplarna 13-18:

5 mm Hg/stapel \ J
Staplarna 19-36:
6 mm Hg/stapel Tryckenhet =mmHg
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Specifikationer for Compass® Universal Hg

Karaktéristika Vérde

Tryckomrade -199 mmHg till +999 mmHg
Noggrannhet L2 e v et over 59 mimbg
Nollavdrift +1 mmHg per 4 timmar
Anvandningstid 8 timmar

Drifttemperatur 15-40 °C (59-104 °F)
Forvaringstemperatur -20-49 °C (-4-120 °F)
Ljuskanslighet <1mmHg

Litiumbatteriets spanning 3volt

Felkoder som visas av programvaran

Kod Betydelse

SF Programvarufel

HF Hardvarufel

PF Trycksensorfel

bF Batterifel

EE Miljofel - enheten ar utanfor drifttemperaturomradet
CE Kalibreringsfel - tryckvéardena ar utanfor driftomradet

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
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Czech

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

POZOR: Federalni zakony (USA) omezuji
prodej tohoto prostredku pouze na lékare
nebo na |ékafsky predpis.

Popis

Prostfedek Compass® Universal Hg je
jednorazovy samokalibruijici tlakovy
snimac s integrovanym digitalnim
displejem.

Urcené pouziti

Jednorazovy tlakovy snimac Compass®
Universal Hg s integrovanym digitalnim
displejem je urceny pro pfimé méreni

a monitorovani fyziologického tlaku,
vCetné v pribéhu infuze tekutin

a terapeutickych a diagnostickych
latek. Prostfedky Compass jsou urceny
k pouZiti kvalifikovanym zdravotnickym
pracovnikem u bézné populace véetné
pediatrickych pacientd.

Indikace k pouziti

Prostfedek Compass® Universal Hg

je indikovan pro pouziti pfi méreni

a monitorovani kompartmentového
tlaku, brisniho kompartmentového tlaku
a centralniho Zilniho tlaku.

Stav pri dodani

Urceno pro jednorazoveé pouziti.
Sterilizovano ethylenoxidem. Sterilni,
pokud obal neni otevieny nebo poskozeny.
V pFipadé pochybnosti o sterilité vyrobku
vyrobek nepouZivejte. Nevystavujte
dlouhodobému plisobeni svétla. Po
vyjmuti z obalu vyrobek prohlédnéte,

zda nedoslo k jeho poskozeni. Pokud

v souvislosti s prostfedkem dojde

k zavazné nezadouci pfihodeé, je tfeba ji
ohlasit spolecnosti Medline a pFislusnému
organu c¢lenského statu, v némz je uzivatel
a/nebo pacient usazen.
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Navrhovany postup -
zavedeni CZK

1.

Prostfedek Compass® Universal Hg
vyjmeéte ze sterilniho obalu.

Prostfedek Compass® Universal Hg
aktivujte stisknutim tlacitka vypinace
po dobu asi jedné sekundy, dokud

se na displeji neobjevi ,00 mm*
(obrazek 1).

Varovani: Prostfedek Compass®
Universal Hg zapnéte pred pripojenim
prislusenstvi, abyste predesli
nespravnému zakladnimu tlaku.

3.

Sejméte vicko proximalniho lueru
(obrazek 2).

. K prostfedku Compass® Universal Hg

pripojte zavadéci jehlu a stFikacku
(obrazek 3).

Zavadéci jehlu zavedte do centralni
Zily nebo jiné cévy.

. Pristup do cévy ovérte pomoci

odectu tlaku. Tlak se zobrazi na LCD
obrazovce prostfedku Compass®
Universal Hg (obrazek 4).

Portem pro vodici drat prostfedku
Compass® Universal Hg zavedte

do cévy vodici drat (o priméru
0,025 palce, 0,035 palce nebo
0,038 palce) (obrazek 5). U mensich
prostiedkd mlzZe byt nutné pouZiti
nastroje na vodici drat, tzv. ,Siditka".

Alternativni technika: Odstraite
strikacku a vodici drat zasunte pres port
na strikacku na prostifedku Compass®
Universal Hg.

8.

0.

Vodici drat pFidrZzte na misté
a vytahnéte sestavu zavadéci jehly
a prostredku Compass® Universal Hg.

Zasunte katetr podle pokyn( vyrobce
katetru.
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Vseobecné pouziti

1. Prostfedek Compass® Universal Hg
vyjméte ze sterilniho obalu. Pokud
se k proximalnimu konci prostfedku
Compass® Universal Hg ma pfipojit
prislusenstvi (napf. kohoutek nebo
strikacka), sejméte vicko proximalniho
lueru.

2. Prostredek Compass® Universal Hg
aktivujte stisknutim tlacitka vypinace
po dobu asi jedné sekundy, dokud se na
displeji neobjevi ,00 mm* (obrazek 1).

Varovani: Prostfedek Compass®
Universal Hg zapnéte pred pripojenim
prislusenstvi, abyste predesli
nespravnému zakladnimu tlaku.

3. Prostredek Compass® Universal Hg
spojte s pridavnymi monitorovacimi
prostfedky (napf. jehlou, katetrem,
kohoutky, vyplachovymi prostfedky,
prodluzovacimi soupravami atd.) podle
protokolu nemocnice (obrazek 2).

Poznamka: Distalni stranu (zastrckovy
luer) prostredku Compass® Universal Hg
pripojte k jehle nebo katetru v kontaktu
s pacientem.

4 Tlak se zobrazi na LCD obrazovce
prostfedku Compass® Universal Hg
(obrazek 3).

Podle potfeby zasurite prostredek

(s maximalnim préimérem 0,038 palce)
skrz port na vodici drat prostfedku
Compass® Universal Hg (obrazek 4).

U mensich prostiedk mlzZe byt nutné
pouZiti nastroje na vodici drat, tzv.
JSiditka*
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Navrhovany postup -
monitorovani CZT

1. Prostfedek Compass® Universal Hg

vyjméte ze sterilniho obalu.

Prostfedek Compass® Universal Hg
aktivujte stisknutim tlacitka vypinace
po dobu asi jedné sekundy, dokud

se na displeji neobjevi ,00 mm*
(obrazek 1).

Varovani: Prostfedek Compass®
Universal Hg zapnéte pred pfipojenim
prislusenstvi, abyste predesli
nespravnému zakladnimu tlaku.

3. Sejméte vicko proximalniho lueru, poté
vyplachnéte prostfedek Compass®
Universal Hg fyziologickym roztokem
a pripojte jej k distalnimu Usti
centralniho Zilniho katetru (obrazek 2).
Poznamka: Pro umisténi prostredku
Compass® Universal Hg na flebostatické
ose mize byt potiebna prodluzovaci
hadicka (prodava se samostatné).

4. K zadni ¢asti prostfedku Compass®
Universal Hg (obrazek 3) pFipojte
infuzni hadicku (prodava se
samostatné), nebo zadni ¢ast
prostfedku Compass® Universal Hg
uzavrete bezjehlovym konektorem.

Prostfedek Compass® Universal Hg
umistéte na flebostatickou osu, poté
zmérte centralni Zilni tlak. Tlak se
zobrazi na LCD obrazovce prostfedku
Compass® Universal Hg (obrazek 4).
* Pokud je prostfedek Compass®
Universal Hg napojeny na infuzni
kapalinu, uzaviete svorku (obrazek 5).
* Pokud je prostfedek Compass®
Universal Hg uzavreny vickem,
proplachnéte jej, aby se zajistila
prichodnost pred méfenim
centralniho Zilniho tlaku.

Poznamka: Pokud je svorka oteviena
v pribéhu infuze kapaliny, prostredek
Compass® Universal Hg bude ukazovat
tlak infuzni kapaliny, NIKOLI centralni
Zilni tlak (obrazek 6).
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Navrhovany postup -
kompartmentovy tlak

1.

Prostfedek Compass® Universal Hg
vyjméte ze sterilniho obalu.

Sejméte vicko proximalniho lueru

a prostredek Compass® Universal Hg
pfipojte k jehle o velikosti 18 G

a strikacce naplnéné fyziologickym
roztokem (obrazek 1), potom
prostfedek Compass® Universal Hg
a jehlu proplachnéte fyziologickym
roztokem.

KdyZ jsou prostfedek Compass®
Universal Hg a jehla v poloze pod
Uhlem vpichu (obrazek 2), aktivujte
a kalibrujte prostfedek Compass®
Universal Hg stisknutim tlacitka
vypinace po dobu asi jedné sekundy,

dokud se na displeji neobjevi ,00 mm"*

(obrazek 3).

. Spicku jehly zavedte podle

nemocnicniho protokolu (obrazek 4)
a vstriknéte 0,3 ml fyziologického
roztoku.

. Tlak se zobrazi na LCD obrazovce

prostfedku Compass® Universal Hg
(obrazek 5).
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Navrhovany postup -

nitrobrisni tlak

1. Prostredek Compass® Universal Hg
vyjméte ze sterilniho obalu.

2. Prostfedek Compass® Universal Hg
aktivujte stisknutim tlacitka vypinace
po dobu asi jedné sekundy, dokud se na
displeji neobjevi ,00 mm* (obrazek 1).

Varovani: Prostfedek Compass®
Universal Hg zapnéte pred pfipojenim
prislusenstvi, abyste predesli
nespravnému zakladnimu tlaku.
3.Sejméte vicko proximalniho lueru
a prostredek Compass® Universal Hg
a prislusenstvi proplachnéte pred
pripojenim k portu na vzorky Foleyova
katetru.

4.K zastr¢kovému uzamykacimu
konektoru luer na prostiedku
Compass® Universal Hg pripojte
bezjehlovy konektor ventilu (obrazek 2).

5. Prostredek Compass® Universal Hg
pripojte k zastrékovému uzamykacimu
konektoru luer Foleyova katetru
(obrazek 3A nebo obrazek 3B).
5a. Drenazni saCek Foleyova katetru
ZASVORKUJTE PRED vstriknutim
fyziologického roztoku do mocového
méchyre.

POZNAMKA: Pro umisténi prostiedku

Compass® Universal Hg na stredni axilarni
care (na arovni mocového méchyie) miize
byt potfebna prodluzovaci hadicka (prodava
se samostatné). U pacientd v naklonéné
poloze na zadech umistéte prostredek

Compass® Universal Hg na hireben panevni

kosti na stredni axilarni care.

6.Fyziologicky roztok nakapejte podle
protokolu nemocnice.

POZNAMKA: Bezjehlovy konektor otiete
sterilnim alkoholovym pFipravnym
tamponem vzdy mezi kazdym pripojenim
sterilni 10ml strikacky s fyziologickym
roztokem.
7. Prostredek Compass® Universal Hg
umistéte na stfedni axilarni ¢aru,
poté zmérte nitrobfisni tlak. Tlak se
zobrazi na LCD obrazovce prostfedku
Compass® Universal Hg (obrazek 4).
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Varovani

* Krev ani jiné télesné tekutiny nevracejte zpatky do téla pacienta poté, co byly
natazeny do prostfedku Compass® Universal Hg.

* Prostfedek Compass® Universal Hg nepouZivejte opakované, tj. vice nez na jeden
zakrok u jednoho pacienta. Pro kazdy zakrok pouZzijte novy prostfedek Compass®
Universal Hg. Opakované pouziti mize zpUsobit infekci pacienta nebo kFiZzovou
kontaminaci z ddvodu nedostatecné sterility prostredku.

* Aby nedoslo k od¢itani nefyziologického tlaku, pfi méreni tlaku nehybejte pistem
strikacky.

* Odecet tlaku neni fyziologicky, pokud je pfedni nebo zadni konec prostredku
otevreny atmosférickému tlaku.

* NepouZivejte v prostredi bohatém na kyslik.

VAROVANI: Tento prostiedek neni povoleno jakkoli modifikovat.

Prostfedek Compass® obsahuje lithium-manganovou knoflikovou baterii,

== kterou nelze z krytu prostfedku vyjmout. Cely prostfedek Compass je tfeba
zlikvidovat jako zdravotnicky odpad v souladu s protokolem zdravotnického
zafizeni a platnymi predpisy ¢lenského statu a/nebo vnitrostatnimi predpisy.

Vypnuti prostredku a rekalibrace

Trikrat stisknéte tlacitko v pofadi ,STISKNOUT*, ,STISKNOUT*, ,PRIDRZET*

(tj. tlacitko rychle dvakrat stisknéte a po tietim stisknuti tlacitko drzte, dokud se
prostfedek nevypne). Pokud chcete prostiedek rekalibrovat a vynulovat, oteviete
jej vaci atmosfére a stisknéte vypina¢, dokud se na displeji neukaze ,00 mm".

Displej
B + symbol pro pretlak
Sloupec 18 = 42 mm Hg - symbol pro podtlak
Sloupec12 = Slabou baterii indikuje blikajici symbol
12mmHg | \\i“/”l/
\\\\\ Yy,
Sloupec 1= \% éé Sloupec 36 = 149 mm Hg
= =
1 mm Hg \‘E —
-, _ab
Graficka vinova krivka: ' ' ' ' ' Rezim ické
pr pr- y numerického

Variabilni stupnice pro displeje:
zlepseni fyziologickych * Displej se aktualizuje
impulzd - T 2x/sekundu
Sloupce 1-12:
1mm Hg/sloupec m m
Sloupce 13-18: \ J
5 mm Hg/sloupec
Sloupce 19-36: Jednotka tlaku = mm Hg
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Specifikace prostfedku Compass® Universal Hg

Charakteristika Hodnota

Rozsah tlaku -199 mm Hg az +999 mm Hg
Presnost -2 % ooty nad 50 mm g
Nulovy posun +1mm Hg za 4 hodiny
Provozni Zivotnost 8 hodin

Provozni teplota 15 aZ 40 °C (59 az 104 °F)
Teplota pro uchovavani -20 az 49 °C(-4 az120 °F)
Citlivost na svétlo <1mm Hg

Napéti lithiové baterie 3volty

Chybové kody softwaru

Kod Vyznam

SF Chyba softwaru

HF Chyba hardwaru

PF Chyba tlakového senzoru

bF Chyba baterie

EE Chyba prostredi - prostfedek mimo rozsah provozni teploty
CE Chyba kalibrace - hodnoty tlaku mimo provozni rozsah

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Slovak

CENTURION

Medical Products

Pomodcka Compass®
Universal Hg

UPOZORNENIE: Federalne zakony (USA)
obmedzuju predaj tohto zariadenia len
lekarom alebo na lekarsky predpis.

Popis

Pomdcka Compass® Universal Hg je
jednorazovy samokalibrujuci tlakovy
snimac so zabudovanym digitalnym
displejom.

Urcené pouzitie

Jednorazovy tlakovy snima¢ Compass®
Universal Hg so zabudovanym digitalnym
displejom je uréeny na priame meranie
a monitorovanie fyziologického

tlaku, vratane pocas inflzie tekutin

a terapeutickych a diagnostickych
latok. Pomdcky Compass st urcené na
pouZitie licencovanym zdravotnickym
pracovnikom u vieobecnej populacie,
vratane pediatricke;j.

Indikacie na pouzitie

Pomocka Compass® Universal Hg je
indikovana na pouZitie pri merani

a monitorovani kompartmentového
tlaku, brusného kompartmentového tlaku
a centralneho Zilového tlaku.

Sposob dodania

Urcené na jednorazoveé pouzitie.
Sterilizované etylénoxidom. Sterilng,

ak obal nie je otvoreny ani poskodeny.
Produkt nepouZzivajte, ak mate
pochybnosti, Ci je sterilny. Nevystavujte
dlhodobo svetlu. Po vybrati z obalu
produkt prezrite, ¢i nedoslo k poskodeniu.
Ak v suvislosti s touto pomodckou dbjde
k vaznej nehode, musi sa to nahlasit
spolo¢nosti Medline a kompetentnému
organu v clenskom State v mieste
bydliska pouZivatela alebo pacienta.
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Navrhovany postup -
zavedenie CZK

1. Pomdcku Compass® Universal Hg

vyberte zo sterilného obalu.

Pomdcku Compass® Universal Hg
aktivujte a kalibrujte stlacanim
vypinaca priblizne na jednu sekundu,
kym sa na displeji neukaze ,00 mm*
(obrazok 1).

Varovanie: Pomécku Compass®
Universal Hg zapnite skor, nez pripevnite
prislusenstvo, aby sa zabranilo
nespravnemu zakladnému tlaku.

3. Zlozte proximalny luerovy vrchnak

(obrazok 2).

. Zavadzaciu ihlu a striekacku pripevnite
k pomo6cke Compass® Universal Hg
(obrazok 3).

Zavadzaciu ihlu zasurite do centralnej
zily alebo inej cievy.

. Pristup do cievy overte pomocou
odcitania tlaku. Tlak sa zobrazi na
LCD obrazovke pom6cky Compass®
Universal Hg (obrazok 4).

Vodiaci dr6t (s priemerom 0,025 palca,
0,035 palca alebo 0,038 palca)
zasunite cez port na vodiaci drot
pomocky Compass® Universal Hg

a do cievy (obrazok 5). Pri mensich
pomockach mdze byt potrebné pouzit
zavadzaci nastroj na vodiaci drot alebo
,ulahcovac".

Alternativna technika: Odstrante
striekacku a vodiaci drot zasunte cez
port na striekacku na pomodcke Compass®
Universal Hg.

8. Vodiaci drot drZzte na mieste
a vytiahnite zostavu zavadzacej ihly

a pomdcky Compass® Universal Hg.

Zasunutie katetra vykonajte podla
pokynov vyrobcu katétra.
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Vseobecné pouzitie

1. Pomdcku Compass® Universal Hg
vyberte zo sterilného obalu. Ak sa
k proximalnemu koncu pomacky
Compass® Universal Hg ma pripevnit
prislusenstvo (napriklad kohutik alebo
striekacka), zloZte proximalny luerovy
vrchnak.

2.Pomodcku Compass® Universal Hg
aktivujte a kalibrujte stlacanim
vypinaca priblizne na jednu sekundu,
kym sa na displeji neukaze ,00 mm*
(obrazok1).

Varovanie: Pomocku Compass®
Universal Hg zapnite skor, nez pripevnite
prislusenstvo, aby sa zabranilo
nespravnemu zakladnému tlaku.

3.Pomdcku Compass® Universal Hg
spojte s pridavnymi monitorovacimi
pomaockami (napriklad ihlou, katétrom,
kohutikmi, vyplachovymi pomdckami,
predlZovacimi sipravami atd’) podla
nemocni¢ného protokolu (obrazok 2).

Poznamka: Pripevnite distalnu (samciu
luerovu) stranu pomocky Compass®
Universal Hg k ihle alebo katétru na
kontakt s pacientom.

4.Tlak sa zobrazi na LCD obrazovke
pomdcky Compass® Universal Hg
(obrazok 3).

Podla potreby zasunte pomocku

(s maximalnym priemerom 0,038 palca)
cez port na vodiaci drot pomdcky
Compass® Universal Hg (obrazok 4). Pre
mensie pomdcky mdZe byt potrebné
pouZit zavadzaci nastroj na vodiaci drot
alebo ,ulahcovac”
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Navrhovany postup -
monitorovanie CZK

1. Pomdcku Compass® Universal Hg
vyberte zo sterilného obalu.

2. Pomodcku Compass® Universal Hg
aktivujte a kalibrujte stlacanim
vypinaca priblizne na jednu sekundu,
kym sa na displeji neukaze ,00 mm"*
(obrazok 1).

Varovanie: Pomdcku Compass®
Universal Hg zapnite skor, nez pripevnite
prislusenstvo, aby sa zabranilo
nespravnemu zakladnému tlaku.

3. Zlozte proximalny luerovy vrchnak,
potom pomdcku Compass® Universal
Hg vyplachnite fyziologickym
roztokom a pripevnite ju k distalnemu
hrdlu centralneho Zilového katétra
(obrazok 2).

Poznamka: Na umiestnenie pomocky
Compass® Universal Hg na flebostatickej
osi mdze byt potrebna predlZovacia
hadicka (predavana osobitne).

4. Infiznu hadicku (predavant osobitne)
pripevnite zozadu do pomocky
Compass® Universal Hg (obrazok 3),
alebo zadn( stranu pomocky
Compass® Universal Hg uzavrite
bezihlovym konektorom.

5. Pomo6cku Compass® Universal Hg
umiestnite na flebostatickd os, potom
odmerajte centralny zilovy tlak. Tlak
sa zobrazi na LCD obrazovke pomdcky
Compass® Universal Hg (obrazok 4).

* Ak je pomdcka Compass® Universal
Hg napojena na infuznu kvapalinu,
uzavrite svorku (obrazok 5).

* Ak je pomdcka Compass® Universal
Hg zatvorena vrchnakom,
vyplachnite ju, aby sa zaistila
priechodnost pred meranim
centralneho Zilového tlaku.

Poznamka: Ked'je svorka otvorena pocas
infuzie kvapaliny, pomdcka Compass®
Universal Hg bude ukazovat tlak infuznej
kvapaliny a NIE centralny Zilovy tlak
(obrazok 6).




Navrhovany postup -
kompartmentovy tlak

1.

Pomocku Compass® Universal Hg
vyberte zo sterilného obalu.

Zlozte proximalny luerovy vrchnak

a pomocku Compass® Universal

Hg pripevnite k ihle velkosti 18 G

a striekacke naplnenej fyziologickym
roztokom (obrazok 1), potom pomaocku
Compass® Universal Hg aj ihlu
vyplachnite fyziologickym roztokom.

. Ked'st pomécka Compass®

Universal Hg aj ihla v polohe pod
uhlom vpichu (obrazok 2), pomacku
aktivujte a kalibrujte stlacanim
vypinaca priblizne na jednu sekundu,
kym sa na displeji neukaze ,00 mm"*
(obrazok 3).

. Spicku ihly zasufite podla nemocnicného

protokolu (obrazok 4) a vstreknite 0,3 ml
fyziologického roztoku.

. Tlak sa zobrazi na LCD obrazovke

pomdcky Compass® Universal Hg
(obrazok 5).
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Navrhovany postup -
vnutrobrusny tlak

1. Pomdcku Compass® Universal Hg
vyberte zo sterilného obalu.

2.Pomdcku Compass® Universal Hg
aktivujte a kalibrujte stlacanim
vypinaca priblizne na jednu sekundu,
kym sa na displeji neukaze ,00 mm"*
(obrazok 1).

Varovanie: Pomécku Compass®

Universal Hg zapnite skor, nez pripevnite

prislusenstvo, aby sa zabranilo

nespravnemu zakladnému tlaku.

3.Zlozte proximalny luerovy vrchnak
a pomdcku Compass® Universal Hg
a prislusenstvo vyplachnite pred
pripojenim k portu na vzorky
Foleyovho katétra.

4.Konektor bezihlového ventilu
pripevnite ku konektoru samicieho
luerového zamku pomdcky Compass®
Universal Hg (obrazok 2).

5.Pomdcku Compass® Universal Hg
pripevnite ku konektoru samicieho
luerového zamku Foleyovho katétra
(obrazok 3A alebo obrazok 3B).
5a. Drenazne vrecko Foleyovho katétra
ZASVORKUJTE PRED vstreknutim
fyziologického roztoku do mocového
mechura.

POZNAMKA: Na umiestnenie pomdcky
Compass® Universal Hg na strednej
axilarnej ¢iare (na urovni mocového
mechira) méze byt potrebna predlZovacia
hadicka (predavana osobitne). U pacientov
v naklonenej polohe umiestnite pomocku
Compass® Universal Hg na hreben
panvovej kosti na strednej axilarnej ciare.

6.Fyziologicky roztok nakvapkajte podla

nemocnicneho protokolu.

POZNAMKA: Bezihlovy konektor utrite
sterilnym alkoholovym pripravnym
tampdonom medzi pripojenim kazdej
sterilnej 10 ml striekacky s fyziologickym
roztokom.

7. Pomdcku Compass® Universal Hg
umiestnite na strednd axilarnu iaru,
potom odmerajte vnutrobrusny tlak. Tlak
sa zobrazi na LCD obrazovke pomdcky
Compass® Universal Hg (obrazok 4).
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Varovania

* Krv ani int telesnd tekutinu nevstrekujte naspat do pacienta potom, ¢o je tato
kvapalina natiahnuta do pomdcky Compass® Universal Hg.

* Pomdcku Compass® Universal Hg nepouZivajte na viac nez jeden zakrok na tom
istom pacientovi. Na kazdy zakrok pouzite nov( pomdcku Compass® Universal Hg.
Opakované pouzitie mdze viest k infekcii pacienta alebo kriZzovej kontaminacii kvoli
nedostatocnej sterilite.

* Aby nedoslo k od¢itaniu nefyziologického tlaku, pocas merania tlaku nehybte
s piestom striekacky.

* Odcitanie tlaku nie je fyziologické, ak je predny alebo zadny koniec pomécky
otvoreny voci atmosférickemu tlaku.

* NepouZivajte v prostredi bohatom na kyslik.
VAROVANIE: Ziadna Gprava tejto pomdcky nie je povolena.

Pomocka Compass® obsahuje litium-manganov( gombikov( batériu, ktora sa

== Neda vybrat z krytu pomdcky. Cela pomdcka Compass sa musi zlikvidovat ako
medicinsky odpad podla protokolu zdravotnickeho zariadenia a poziadaviek
miestneho ¢lenského Statu a viady.

Vypnutie pomocky a rekalibracia

Tlacidlo stlacte trikrat v poradi ,STLAC - STLAC - DRZ“ (t. . tlagidlo rychlo dvakrat
stlacte a potom tretikrat podrzte, kym sa pomécka nevypne). Ak chcete pomécku
rekalibrovat a vynulovat, otvorte ju voci atmosfére a stlacajte vypinag, kym sa na
displeji neukaze ,00 mm*

Displej
, B + symbol pre pretlak
Stlpec18 = 42 mm He . symbol pre podtlak
Stipec 12 = Slab4 batéria je indikovana
12 mm Hg—_| i /II/ blikajicim symbolom
\\\\\\‘ Yy,
Stlpec 1= % éé Stlpec 36 = 149 mm Hg
I~ =
tmm g | =1
-, _ab
Graficky tvar viny: ' ' ' ' ' Rezim ickéh
pr- pr y numerického
Variabilna stupnica na displeja:
zlepsenie fyziologickych * Aktualizacia displeja
impulzov - - 2-krat/sekundu
Stipce 1 - 12:
1 mm Hg/stlpec m m
Stlpce 13 - 18: \ J
5 mm Hg/stlpec
Stlpce 19 - 36: Jednotka tlaku = mm Hg
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Specifikacie pomacky Compass® Universal Hg

Charakteristiky Hodnota

Tlakovy rozsah -199 mm Hg az +999 mm Hg
Presnost S odtianie nad 50 m He
Nulovy posun +1mm Hg za 4 hodiny
Prevadzkova Zivotnost 8 hodin

Prevadzkova teplota 15 aZ 40 °C (59 az 104 °F)
Teplota pri uchovavani -20 az 49 °C(-4 az120 °F)
Citlivost na svetlo <1mm Hg

Napatie litiovej batérie 3volty

Chybové kady softvéru

Kod Vyznam

SF Zlyhanie softvéru

HF Zlyhanie hardvéru

PF Zlyhanie tlakového senzoru

bF Zlyhanie batérie

EE Chyb'a okolitého prostredia - pomdcka mimo rozsahu
prevadzkovej teploty

CE Chyba kalibracie - hodnoty tlaku mimo prevadzkového rozsahu

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Slovenian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

POZOR: Zvezna zakonodaja ZDA dovoljuje
prodajo tega pripomocka le zdravnikom
oziroma po njihovem narocilu.

Opis

Compass® Universal Hg je tlacni pretvornik
za enkratno uporabo z vgrajenim digitalnim
zaslonom in samodejnim umerjanjem.

Predvidena uporaba

Tlacni pretvornik za enkratno uporabo
Compass® Universal Hg z vgrajenim
digitalnim zaslonom je namenjen
neposrednemu merjenju in spremljanju
fizioloSkega tlaka, tudi med infundiranjem
tekodin ter terapevtskih in diagnosticnih
sredstev. Pripomocki Compass so
namenjeni zdravstvenim delavcem za
uporabo pri splosni populaciji, vklju¢no
s pediatrijo.

Indikacije za uporabo:

Pripomocek Compass® Universal Hg

je indiciran za uporabo pri merjenju in
spremljanju tlaka v razlicnih misicnih
predelih, v trebusni votlini in osrednjega
venskega tlaka.

Vrsta dobave

Namenjeno za enkratno uporabo.
Sterilizirano z etilenoksidom. Sterilno,
Ce embalaza ni odprta ali poskodovana.
Izdelka ne uporabljajte, e dvomite, ali
je izdelek sterilen. Preprecite daljSo
izpostavljenost svetlobi. Ko izdelek
vzamete iz embalaZe, ga preglejte in se
prepricajte, da ni poskodovan. O vsakem
resnem zapletu, do katerega pride v zvezi
s tem pripomockom, je treba obvestiti
druzbo Medline in pristojni organ drZzave
Clanice, v kateri ima uporabnik sedez
oziroma bolnik bivalisce.
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Predlagani postopek - vstavitev
osrednjega venskega katetra

1. Pripomocek Compass® Universal Hg
odstranite iz sterilne embalaze.

2. Pripomocek Compass® Universal Hg
vklopite in umerite tako, da pritisnete
gumb za vklop za priblizno eno
sekundo, dokler se na zaslonu ne
prikaze »00 mm« (slika 1).

Opozorilo: Pripomocek Compass®
Universal Hg vklopite, preden prikljucite
dodatno opremo, da ne bi prislo do
nepravilnega odcitavanja osnovnega tlaka.

3. Odstranite proksimalni pokrovcek luer
(slika 2).

4. Na pripomocek Compass® Universal Hg
(slika 3) pritrdite uvajalno iglo in
injekcijsko brizgo.

5. Uvajalno iglo vstavite v osrednjo veno
ali drugo Zilo.

6. Pristop v Zilo preverite z odcitavanjem
tlaka. Tlak se prikaze na zaslonu LCD
pripomocka Compass® Universal Hg
(slika 4).

7. Vodilno Zico (premer 0,025, 0,035 ali
0,038 palca) vstavite skozi pripomocek

Compass® Universal Hg in v Zilo (slika 5).

Pri manjsih pripomockih boste morda
morali uporabiti orodje za vstavljanje
vodilne Zice ali uvajalni tulec.

Druga mozna tehnika: Odstranite
injekcijsko brizgo in vstavite vodilno
zico skozi odprtino za injekcijsko brizgo
pripomocka Compass® Universal Hg.

8. Drzite vodilno Zico na mestu ter

odstranite sklop uvajalne igle in
pripomocka Compass® Universal Hg.

9. Uvajanje katetra izvedite po navodilih
proizvajalca katetra.
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Splosni napotki za uporabo

1. Pripomocek Compass® Universal Hg
odstranite iz sterilne embalaZze.
Ce boste na proksimalni konec
pripomocka Compass® Universal Hg
pritrdili dodatek (npr. zaporni ventil
ali injekcijsko brizgo), odstranite
proksimalni pokrovcek luer.

2.Pripomocek Compass® Universal Hg
vklopite in umerite tako, da
pritisnete gumb za vklop za priblizno
eno sekundo, dokler se na zaslonu ne
prikaze »00 mm« (slika 1).

Opozorilo: Pripomocek Compass®
Universal Hg vklopite, preden prikljucite
dodatno opremo, da ne bi prislo do
nepravilnega od¢itavanja osnovnega tlaka.

3. Pripomocek Compass® Universal Hg
poveZite z dodatno opremo za
spremljanje (npr. iglo, katetrom,
zapornim ventilom, brizgo, pripomocki
za izpiranje, kompleti podaljskov itd.)
v skladu z bolnisni¢nim protokolom
(slika 2).

Opomba: Distalni konec (moski prikljucek
luer) pripomocka Compass® Universal Hg
pritrdite na iglo ali kateter, ki je v stiku

z bolnikom.

4.Tlak se prikaze na zaslonu LCD
pripomocka Compass® Universal Hg
(slika 3).

Po potrebi lahko dodatni pripomocek

(s premerom najvec 0,038 palca)
vstavite skozi odprtino za vodilno Zico
Compass® Universal Hg (slika 4). Pri
man;jSih pripomockih boste morda morali
uporabiti orodje za vstavljanje vodilne
zice ali uvajalni tulec.
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Predlagani postopek -
spremljanje prek osrednjega
venskega katetra

1. Pripomocek Compass® Universal Hg

odstranite iz sterilne embalaze.

Pripomocek Compass® Universal Hg
vklopite in umerite tako, da pritisnete
gumb za vklop za priblizno eno
sekundo, dokler se na zaslonu ne
prikaZze »00 mm« (slika 1).

Opozorilo: Pripomocek Compass®
Universal Hg vklopite, preden prikljucite
dodatno opremo, da ne bi prislo do
nepravilnega odcitavanja osnovnega tlaka.

3. Odstranite proksimalni pokrovcek
luer, nato pa pripomocek Compass®
Universal Hg napolnite s fizioloSko
raztopino in ga pritrdite na distalni
prikljucek osrednjega venskega katetra
(slika 2).

Opomba: Za namestitev pripomocka
Compass® Universal Hg na flebostatsko
os boste morda potrebovali cevni
podaljsek (naprodaj loceno).

4. Infuzijsko cevko (naprodaj lo¢eno)
pritrdite na zadnji del pripomocka
Compass® Universal Hg (slika 3) ali
pa zadnji del pripomocka Compass®
Universal Hg zaprite s prikljuckom
brez igle.

Compass® Universal Hg namestite
na flebostatsko os, nato izmerite
osrednji venski tlak. Tlak se prikaze na
zaslonu LCD pripomocka Compass®
Universal Hg (slika 4).

* Ce je pripomocek Compass®
Universal Hg prikljucen na vir
infuzijske tekocine, zaprite prizemo
(slika 5).

* Ce je Compass® Universal Hg zaprt
s pokrovckom, ga pred merjenjem
osrednjega venskega tlaka sperite,
da zagotovite prehodnost.

Opomba: Ce je prizema med

infundiranjem tekocine odprta, bo

pripomocek Compass® Universal Hg
prikazoval tlak infuzijske tekocine,

NE osrednjega venskega tlaka (slika 6).

2.
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Predlagani postopek - tlak

1.

svew

Pripomocek Compass® Universal Hg
odstranite iz sterilne embalaze.

Odstranite proksimalni pokrovcek luer
in povezite pripomocek Compass®
Universal Hg z iglo velikosti 18 G

in injekcijsko brizgo, napolnjeno

s fiziolosko raztopino (slika 1), nato

pa Compass® Universal Hg in iglo
napolnite s fizioloSko raztopino.

Ko sta pripomocek Compass®
Universal Hg in igla namescena pod
kotom vstavljanja (slika 2), vklopite

in umerite pripomocek Compass®
Universal Hg tako, da pritisnete gumb
za vklop za priblizno eno sekundo,
dokler se na zaslonu ne prikaze

»00 mmc (slika 3).

. Konico igle vstavite po bolnisnicnem

protokolu (slika 4) in vbrizgajte 0,3 cm?
fizioloSke raztopine.

. Tlak se prikaZe na zaslonu LCD

pripomocka Compass® Universal Hg
(slika 5).

1
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Predlagani postopek - tlak
v trebusni votlini

1. Pripomocek Compass® Universal Hg
odstranite iz sterilne embalaze.

2.Pripomocek Compass® Universal Hg
vklopite in umerite tako, da pritisnete
gumb za vklop za priblizno eno
sekundo, dokler se na zaslonu ne
prikaze »00 mm« (slika 1).

Opozorilo: Pripomocek Compass®
Universal Hg vklopite, preden prikljucite
dodatno opremo, da ne bi prislo do
nepravilnega odcitavanja osnovnega tlaka.

3. Odstranite proksimalni pokrovcek luer
in napolnite pripomocek Compass®
Universal Hg in dodatke, preden jih
prikljucite na prikljucek za vzorcenje
Foleyjevega katetra.

4.Prikljucek ventila brez igle prikljucite

v zenski prikljucek luer lock pripomocka
Compass® Universal Hg (slika 2).

5. Pripomocek Compass® Universal Hg
prikljucite v Zenski prikljucek luer lock

Foleyjevega katetra (slika 3A ali slika 3B).

5a. PRED vbrizgavanjem fizioloske
raztopine v mehur s PRIZEMO zapnite
Foleyjevo drenazno vrecko.

OPOMBA: Za namestitev pripomocka
Compass® Universal Hg na sredinsko
aksilarno ¢rto (raven secnega mehurja)
boste morda potrebovali cevni

podaljsek (naprodaj loceno). Pri bolnikih

v nagnjenem polozaju pripomocek
Compass® Universal Hg namestite na
iliakalni grebenu na sredinski aksilarni ¢rti.

6.FizioloSko raztopino dovajajte po
bolnisnicnem protokolu.

OPOMBA: Med prikljucitvami posameznih
10-ml sterilnih injekcijskih brizg s fiziolosko
raztopino prikljucek brez igle zdrgnite

s sterilno alkoholno cistilno krpico.

7. Pripomocek Compass® Universal Hg
namestite na sredinsko aksilarno ¢rto,
nato izmerite tlak v trebusni votlini. Tlak
se prikaze na zaslonu LCD pripomocka
Compass® Universal Hg (slika 4).
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Opozorila

* Krvi ali druge tekocine, ki jo odvzamete bolniku in dovajate v pripomocek
Compass® Universal Hg, ne infundirajte nazaj bolniku.

* Pripomocka Compass® Universal Hg ne uporabite za vec kot en poseg pri
posameznem bolniku. Za vsak poseg uporabite nov pripomocek Compass®
Universal Hg. Ponovna uporaba lahko povzroci okuzbo bolnika ali navzkrizne
okuZbe bolnikov zaradi nesterilnosti.

* Med merjenjem tlaka ne premikajte bata injekcijske brizge, da ne povzrocite
napake merjenja fizioloSkega tlaka.

* Odcitek tlaka ni fiziolo3ki tlak, ¢e je spredniji ali zadnji del pripomocka odprt za
atmosferski tlak.

* Ni za uporabo v okolju z visoko koncentracijo kisika.
OPOZORILO: Spreminjanje te opreme ni dovoljeno.

Pripomocek Compass® vsebuje litij-manganovo gumbno baterijo, ki je ni

== Mmogoce odstraniti iz ohisja pripomocka. Celotni pripomocek Compass morate
odstraniti kot medicinski odpadek skladno s protokolom zdravstvene ustanove
in drzavnimi oziroma krajevnimi predpisi drzave clanice.

Izklop napajanja pripomocka in ponovno umerjanje

Trikrat pritisnite gumb v zaporedju »PRITISK«, »PRITISK«, »DRZANJE« (tj. hitro
dvakrat pritisnite gumb, nato pa zadrzite tretji pritisk gumba, dokler se pripomocek
ne izklopi). Ce Zelite pripomocek ponovno umeriti in ponastaviti niclo, pripomocek
odprite na zrak in gumb za vklop drzite, dokler se na zaslonu ne prikaze »00 mmx«.

Prikaz na zaslonu
+ simbol za pozitivni tlak

18. Crtica = 42 mmH
& - simbol za negativni tlak

12. Crtica = Nizka napolnjenost baterije
12 mmHg je prikazana z utripajo¢im
T \\\\\il/ll/ simbolom.
N\ //
1. €rtica = \% % 36. Crtica = 149 mmHg
, I~ =
1 mmHg \‘E —
- N/
Graficna valovna oblika: ' ' ' ' ' Nagini Ztevilsk
t
Prilagodljiv_P_rira_stek -, b praiﬁlanzlas: svisteEs
za nazornejsi prikaz Pril L
fizioloskih nihanj. ¢ Prikaz se osvezuje
i : - 2-krat/sekundo
1.-12. Crtica:
1 mmHg/Crtico m m
13.-18. Crtica: L )
5 mmHg/Crtico
19.-36. Crtica:

E lak = mmH
6 mmHg/Crtico nota za tlak = mmig
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Tehnicni podatki pripomocka Compass® Universal Hg

Lastnosti

Vrednost

Razpon tlaka

0d -199 do 999 mmHg

Natanénost - 3% odttka nad 50 miat
Nicelni odklon +1mmHg na 4 ure

Cas delovanja 8ur

Temperatura za uporabo 15-40 °C (59-104 °F)
Temperatura za shranjevanje | -20-49 °C (-4-120 °F)
Obcutljivost na svetlobo <1mmHg

Napetost litijeve baterije 3V

Kode napak programske opreme

Koda Pomen

SF Okvara programske opreme

HF Okvara strojne opreme

PF Napaka senzorja tlaka

bF Okvara baterije

EE Okoljska napaka - pripomocek je zunaj razpona temperature
za uporabo

CE Napaka umerjanja - vrednost tlaka zunaj delovnega razpona

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895, ZDA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Norwegian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

0BS! Ifglge foderal lovgivning (USA) skal
dette utstyret bare selges til eller etter
forskrivning av lege.

Beskrivelse

Compass® Universal Hg er en selv-
kalibrerende trykktransduser til engangs-
bruk med integrert digitalt display.

Tiltenkt bruk

Compass® Universal Hg trykktransduser
til engangsbruk med integrert digitalt
display er beregnet for direkte maling og
overvaking av fysiologisk trykk, inkludert
under infusjon av vaesker og terapeutiske
og diagnostiske midler. Compass-
enheter er beregnet for bruk av godkjent
helsepersonell i behandling av den
generelle befolkningen, inkludert pediatri.

Indikasjoner for bruk

Compass® Universal Hg er indisert

for bruk i maling og overvdking

av muskellosjetrykk, abdominalt
muskellosjetrykk og sentralt venetrykk.

Slik leveres utstyret

Beregnet for engangsbruk. Sterilisert
med etylenoksid. Steril hvis pakningen
er udpnet eller uskadet. Produktet ma
ikke brukes hvis det er tvil om produktet
er sterilt. Unnga langvarig eksponering
for lys. Inspiser produktet ndr du har tatt
det ut av pakningen, for 3 sjekke at det
ikke har oppstatt noe skade. Hvis det har
oppstatt en alvorlig ugnsket hendelse i
tilknytning til enheten, skal dette varsles
til Medline og kompetent myndighet i
medlemslandet der brukeren og/eller
pasienten er etablert.
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Foreslatt prosedyre -
innsetting av sentralt venekateter

1. Ta Compass® Universal Hg ut av den

sterile pakningen.

Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved 4 trykke pa av/pa-
knappen i ca. ett sekund til displayet
viser «00 mmsy (figur 1).

Advarsel: Sla pa Compass® Universal Hg
for du fester tilbeher, for & unnga feil
trykk ved baseline.

3. Ta av den proksimale luerhetten

(figur 2).

. Festinnfgringsnalen og sprayten til
Compass® Universal Hg (figur 3).

For innfgringsndlen inn i sentralvenen
eller annet kar.

Bekreft kartilgang med trykkmadling.
Trykket vises pa Compass® Universal Hg
LCD (figur 4).

Fer ledevaieren (diameter pa

0,025", 0,035" eller 0,038") gjennom
ledevaierporten pa Compass®
Universal Hg og inn i karet (figur 5).
For mindre enheter kan det vaere
ngdvendig a bruke innfgringsverktay
for ledevaier eller «cheater».

Alternativ teknikk: Fjern sproyten og sett
inn ledevaieren gjennom sprgyteporten
pa Compass® Universal Hg.

8. Hold ledevaieren pa plass, og fjern
innfgringsnalen og Compass®
Universal Hg.

9. Settinn kateteret i henhold til
kateterprodusentens anvisninger.

9
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Generell bruk

1. Ta Compass® Universal Hg ut av den
sterile pakningen. Ta av den proksimale
luerhetten hvis du skal feste tilbehar
(f.eks. stoppekran eller sprayte) til
den proksimale enden av Compass®
Universal Hg.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved 4 trykke pa av/pa-
knappen i ca. ett sekund til displayet
viser «00 mm» (figur 1).

Advarsel: SIa pa Compass® Universal Hg
for du fester tilbeher, for & unnga feil
trykk ved baseline.

3. Koble Compass® Universal Hg til
tilleggsutstyr for overvaking (f.eks. nal,
kateter, stoppekraner, spyleenheter,
forlengelsessett osv.) i henhold til
sykehusets retningslinjer (figur 2).

Merk: Fest den distale (hannluer) siden
av Compass® Universal Hg til ndlen
eller kateteret som er i kontakt med
pasienten.

4.Trykket vises pa Compass®
Universal Hg LCD (figur 3).

Sett eventuelt inn enheten (maksimum
0,038" diameter) gjennom ledevaierporten
pa Compass® Universal Hg (figur 4). For
mindre enheter kan det vaere ngdvendig d
bruke innfgringsverktgy for ledevaier eller
«cheater».
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Foreslatt prosedyre -
overvaking av sentralt venetrykk

1. Ta Compass® Universal Hg ut av den
sterile pakningen.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved 3 trykke pa av/pa-
knappen i ca. ett sekund til displayet
viser «<00 mm» (figur 1).

Advarsel: Sla pa Compass® Universal Hg
for du fester tilbehgr, for & unnga feil
trykk ved baseline.

3. Ta av den proksimale luerhetten, prime
Compass® Universal Hg med saltvann,
og fest Compass til den distale muffen
pa det sentrale venekateteret (figur 2).

Merk: Det kan vaere ngdvendig med en
forlengelsesslange (selges separat) for
a plassere Compass® Universal Hg i den
flebostatiske aksen.

4. Fest infusjonsslangen (selges separat)
bak pd Compass® Universal Hg (figur 3),
eller lukk baksiden av Compass®
Universal Hg med en ndlefri kobling.

5. Plasser Compass® Universal Hg i

den flebostatiske aksen, og mal det

sentrale venetrykket. Trykket vises pa

Compass® Universal Hg LCD (figur 4).

* Hvis Compass® Universal Hg er
koblet til infusjonsvaeske, lukker du
klemmen (figur 5).

* Hvis Compass® Universal Hg er
lukket, gijennomskyller du for & sikre
apenhet fgr maling av det sentrale
venetrykket.

Merk: Nar klemmen er apen under
vaeskeinfusjon, rapporterer Compass®
Universal Hg trykket i infusjonsvaesken,
IKKE det sentrale venetrykket (figur 6).
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Foreslatt prosedyre -
muskellosjetrykk

1. Ta Compass® Universal Hg ut av den
sterile pakningen.

2. Ta av den proksimale luerhetten, og
koble Compass® Universal Hg til ndlen
pa 18 G og sprayten fylt med saltvann
(figur 1). Prime deretter Compass®
Universal Hg og ndlen med saltvann.

3. Ndar Compass® Universal Hg og
nalen er plassert i innfgringsvinkelen
(figur 2), aktiveres og kalibreres
Compass® Universal Hg ved 3 trykke
pa av/pa-knappen i ca. ett sekund til
displayet viser «<00 mm» (figur 3).

4. Fer inn ndlespissen i henhold til
sykehusets retningslinjer (figur 4), og
injiser 0,3 ml saltvann.

5. Trykket vises pd Compass®
Universal Hg LCD (figur 5).

1
i, 1
A,

Centurion

94



Foreslatt prosedyre - intra-
abdominalt trykk

1. Ta Compass® Universal Hg ut av den
sterile pakningen.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved 3 trykke pa av/pa-
knappen i ca. ett sekund til displayet
viser «<00 mm» (figur 1).

Advarsel: Sla pa Compass® Universal Hg
for du fester tilbeher, for & unnga feil
trykk ved baseline.

3.Ta av den proksimale luerhetten,
og prime Compass® Universal Hg
og tilbehgret fgr det festes til
preveporten pa Foley-kateteret.

4.Fest den ndlefrie ventilkoblingen
til hunnkoblingen med luerlds pa
Compass® Universal Hg (figur 2).

5. Koble Compass® Universal Hg til
hunnkoblingen med luerlds pa Foley-
kateteret (figur 3A eller figur 3B).
5a. KLEM AV Foley-kateterposen F@R
du instillerer saltvann i blaeren.

MERK: Det kan vaere ngdvendig med en
forlengelsesslange (selges separat) for a
plassere Compass® Universal Hg i midtre
aksillerlinje (pa niva med urinblaeren).
For pasienter i skrastilt posisjon
plasseres Compass® Universal Hg ved
hoftebenskammen i midtre aksillzerlinje.

6.Instiller saltvann i henhold til
sykehusets retningslinjer.

MERK: Rengjer den nalefrie koblingen
med en steril spritserviett fgr hver av
de sterile 10 ml sprgytene med saltvann
kobles til.

7. Plasser Compass® Universal Hg
i midtre aksillzerlinje, og mal det
intraabdominale trykket. Trykket
vises pa Compass® Universal Hg LCD
(figur 4).

s

29

mm

Centurion

95



Advarsler

* Blod eller annen kroppsvaeske ma ikke reinfunderes i pasienten etter at slik
vaeske er trukket inn i Compass® Universal Hg.

* Compass® Universal Hg mad ikke gjenbrukes for mer enn én prosedyre hos samme
pasient. Bruk en ny Compass® Universal Hg for hver prosedyre. Gjenbruk kan fgre
til pasientinfeksjon eller krysskontaminering som fglge av manglende sterilitet.

* For d unnga en ikke-fysiologisk trykkmaling ma spraytestempelet ikke beveges
under maling av trykket.

* Trykkmalingen er ikke fysiologisk hvis enheten er dpen for atmosfaerisk trykk
foran eller bak.

* Ikke til bruk i oksygenrike miljger.
ADVARSEL: Det er ikke tillatt @ endre dette utstyret.

Compass®-enheten inneholder et knappcellebatteri av litiummangan som ikke
== kan tas ut av enhetshuset. Hele Compass-enheten skal kasseres som medisinsk
avfall i henhold til helseinstitusjonens retningslinjer og lokale bestemmelser

i medlemslandet.

Sl av enheten og kalibrere pa nytt

Trykk pa knappen tre ganger i sekvensen «TRYKK - TRYKK - HOLD» (dvs. trykk
raskt to ganger pa knappen og hold deretter inne tredje knappetrykk til enheten
slds av). Kalibrer og nullstill enheten ved & apne den for atmosfaeren og trykke pa
av/pa-knappen til displayet viser «<00 mmsy.

Display
Strek 18 = 42 mm Hg + symbol for posm_vt trykk
- symbol for negativt trykk
Strek 12 = ‘ Lavt batteri angis av blinkende symbol
12mmHg__ i )
Strek 1= § % Strek 36 = 149 mm Hg
-, _ab
Grafisk bolgeform: ' '-' '-' Numeriske
Variabel skalering for displaymoduser:
a fOI‘b(_Edre fySIOlogISk ° D|Sp|ay Oppdateres
pulsering - e 2 ganger/sek
Strek 1-12: 1 mm Hg/strek
Strek 13-18: 5 mm Hg/strek m m
\ v

Strek 19-36: 6 mm Hg/strek

Trykkenhet = mm Hg
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Spesifikasjoner for Compass® Universal Hg

Egenskaper Verdi

Trykkomrade -199 mm Hg til +999 mm Hg
Noyaktighet - 3% v ling over 50 v Hg
Avdrift fra null +1mm Hg per 4 timer

Driftstid 8 timer

Driftstemperatur 15 til 40 °C (59 til 104 °F)
Oppbevaringstemperatur -20 til 49 °C (-4 til 120 °F)
Lyssensitivitet <1mm Hg

Spenning pa litiumbatteri 3volt

Feilkoder for programvare

Kode Betydning

SF Programvarefeil

HF Maskinvarefeil

PF Feil pa trykksensor

bF Batterifeil

EE Miljefeil - enhet utenfor driftstemperaturomrade
CE Kalibreringsfeil - trykkverdier utenfor driftsomrade

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
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Williamston, MI 48895 USA
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Polish

CENTURION

Produkty medyczne

Compass® Universal Hg

PRZESTROGA: Prawo federalne (USA)
dopuszcza sprzedaz tego wyrobu wytgcznie
przez lub na polecenie lekarza.

Opis

Compass® Universal Hg jest samo-
kalibrujgcym sie jednorazowym
przetwornikiem do pomiaru ciénienia

z wbudowanym wyséwietlaczem cyfrowym.

Przewidziane zastosowanie

Jednorazowy przetwornik do pomiaru
cisnienia Compass® Universal Hg

z wbudowanym wyswietlaczem cyfrowym
jest przeznaczony do bezposredniego
pomiaru i monitorowania cisnienia
fizjologicznego, m.in. podczas wlewu
ptyndéw i srodkéw leczniczych lub
diagnostycznych. Wyroby Compass sg
przeznaczone do uzywania przez osoby

z uprawnieniami do wykonywania zawodu
medycznego u ogblnej populacji pacjentow,
w tym u pacjentow pediatrycznych.

Wskazania do stosowania

Przetwornik Compass® Universal Hg jest
wskazany do pomiaru i monitorowania
cisnienia w przedziale powieziowym,
cisnienia srodbrzusznego i osrodkowego
cisnienia zylnego.

Sposob dostarczania

Wyrab jest przeznaczony do jednorazowego
uzycia. Wyrob sterylizowano tlenkiem
etylenu. Jest sterylny, jesli opakowanie nie
zostato otwarte ani uszkodzone. Nie nalezy
uzywac produktu, jesli sg watpliwosci co

do jego sterylnosci. Unika¢ dtugotrwatej
ekspozycji na $wiatto. Po wyjeciu

z opakowania produkt nalezy obejrze¢,

aby upewnic sie, ze nie jest uszkodzony.
Jesli dojdzie do powaznego incydentu
zwigzanego z wyrobem, nalezy zgtosic ten
fakt firmie Medline i wtasciwemu organowi
panstwa cztonkowskiego, w ktorym
uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe/
miejsce zamieszkania. Centurion
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Sugerowana procedura:
wprowadzanie kaniuli centralnej

1. Wyjac¢ przetwornik Compass®
Universal Hg z jego sterylnego
opakowania.

2. Aktywowac i skalibrowac przetwornik
Compass® Universal Hg, naciskajac
przycisk zasilania i przytrzymujgc go
przez okoto jedng sekunde, dopdki na
wyswietlaczu nie pojawi sie wskazanie
,00 mm” (Rysunek 1).

Ostrzezenie: Przetwornik Compass®
Universal Hg nalezy wtaczy¢ przed
przytaczeniem akcesoriow, aby unikna¢
przyjecia btednego cisnienia odniesienia.

3. Zdjac proksymalng nasadke Luer
(Rysunek 2).

4. Przytgczyc igte wprowadzajaca
i strzykawke do przetwornika
Compass® Universal Hg (Rysunek 3).

5. Wprowadzi¢ igte wprowadzajacg do
zyty centralnej lub innego naczynia.

6. Na podstawie odczytu cisnienia
zweryfikowac dostep do naczynia.
Cisnienie bedzie wyswietlane na
wyswietlaczu LCD przetwornika
Compass® Universal Hg (Rysunek 4).

7. Wprowadzi¢ prowadnik (o
Srednicy 0,025 cala, 0,035 cala lub
0,038 cala) przez port na prowadnik
w przetworniku Compass® Universal Hg
i dalej do naczynia (Rysunek 5).
W przypadku mniejszych wyrobow
moze by¢ konieczne zastosowanie
przyrzadu do wprowadzania lub
prostowania prowadnika.

Technika alternatywna: Wyjac
strzykawke i wsuna¢ prowadnik przez
port na strzykawke w przetworniku
Compass® Universal Hg.

8. Trzymajgc prowadnik, wyjg¢ zespot
ztozony z igty wprowadzajgcej
i przetwornika Compass® Universal Hg.

9. Wprowadzi¢ cewnik zgodnie
z instrukcjg producenta cewnika.

nr
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Ogolne zasady uzycia
1. Wyjac przetwornik Compass®

Universal Hg z jego sterylnego
opakowania. Jesli do proksymalnego
konca przetwornika Compass® Universal
Hg maja by¢ przytgczane akcesoria (np.
kurek lub strzykawka), zdja¢ proksymalng
nasadke Luer.

. Aktywowac i skalibrowac przetwornik
Compass® Universal Hg, naciskajac
przycisk zasilania i przytrzymujgc go
przez okoto jedng sekunde, dopoki na
wys$wietlaczu nie pojawi sie wskazanie
,00 mm” (Rysunek 1).

Ostrzezenie: Przetwornik Compass®
Universal Hg nalezy wtaczy¢ przed
przytaczeniem akcesoridow, aby unikna¢
przyjecia btednego cisnienia odniesienia.

3. Podtaczy¢ przetwornik Compass®
Universal Hg do pomocniczego
sprzetu uzywanego do monitorowania
(np. igty, cewnika, kurkéw, urzadzen
do przeptukiwania, zestawow
przedtuzajacych itp.) zgodnie
z protokotem obowigzujgcym w szpitalu
(Rysunek 2).

Uwaga: Przytaczyc¢ dystalna (z meskim
ztaczem Luer) strone przetwornika
Compass® Universal Hg do igty lub cewnika
majacego kontakt z organizmem pacjenta.

4.Ciénienie bedzie wyswietlane na
wyswietlaczu LCD przetwornika
Compass® Universal Hg (Rysunek 3).

W razie potrzeby wsung¢ urzadzenie

(0 $rednicy nie wiekszej niz 0,038 cala)

przez port na prowadnik w przetworniku
Compass® Universal Hg (Rysunek 4).

W przypadku mniejszych wyrobow moze
by¢ konieczne zastosowanie przyrzadu do
wprowadzania lub prostowania prowadnika.
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Sugerowana procedura:
monitorowanie osrodkowego
ciSnienia zylnego

1. Wyjac przetwornik Compass®

Universal Hg z jego sterylnego
opakowania.

2. Aktywowac i skalibrowac przetwornik
Compass® Universal Hg, naciskajac
przycisk zasilania i przytrzymujgc go
przez okoto jedng sekunde, dopoki na
wyswietlaczu nie pojawi sie wskazanie
,00 mm” (Rysunek 1).

Ostrzezenie: Przetwornik Compass®

Universal Hg nalezy wtaczy¢ przed

przytaczeniem akcesorioéw, aby unikna¢

przyjecia btednego cisnienia odniesienia.

3. Zdja¢ proksymalng nasadke Luer,

a nastepnie napetnic¢ przetwornik
Compass® Universal Hg roztworem soli
i przytaczyc przetwornik Compass do
dystalnego tgcznika kaniuli centralnej
(Rysunek 2).

Uwaga: Moze by¢ konieczne uzycie drenu
przedtuzajacego (sprzedawanego oddzielnie)
w celu umieszczenia przetwornika Compass®
Universal Hg na osi flebostatyczne;.

4. Przytaczyc¢ dren do wlewow
(sprzedawany oddzielnie) z tytu
przetwornika Compass® Universal Hg
(Rysunek 3) lub zamkna¢ przetwornik
Compass® Universal Hg od tytu
tacznikiem bezigtowym.

5. Umiesci¢ przetwornik Compass®

Universal Hg na osi flebostatyczne;j,

a nastepnie zmierzy¢ osrodkowe cisnienie

zylne. Cisnienie bedzie wySwietlane

na wyswietlaczu LCD przetwornika

Compass® Universal Hg (Rysunek 4).

« Jesli przetwornik Compass®
Universal Hg jest podtaczony do
obwodu ptynu do wlewow, zamknac¢
zacisk (Rysunek 5).

« Jesli przetwornik Compass®
Universal Hg jest zamkniety zatyczka,
przeptukac go w celu zapewnienia
droznosci przed pomiarem
osrodkowego cisnienia zylnego.

Uwaga: Gdy podczas wlewu ptynu zacisk
jest otwarty, przetwornik Compass®
Universal Hg bedzie podawat cisnienie
podawanego ptynu, a NIE osrodkowe
cisnienie zylne (Rysunek 6).

§§ ms‘»“ah:

Centurion
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Sugerowana procedura:
ciSnienie w przedziale
powieziowym

1.

Wyjac przetwornik Compass® Universal
Hg z jego sterylnego opakowania.

. Zdjact proksymalng nasadke Luer

i podtaczy¢ przetwornik Compass®
Universal Hg do igty 18 G oraz
strzykawki wypetnionej roztworem
soli (Rysunek 1), a nastepnie napetni¢
przetwornik Compass® Universal Hg
i igte roztworem soli.

. Po ustawieniu przetwornika Compass®

Universal Hg i igty pod katem
wprowadzenia (Rysunek 2) aktywowac
i skalibrowac przetwornik Compass®
Universal Hg, naciskajgc przycisk
zasilania i przytrzymujgc go przez okoto
jedng sekunde, dopoki na wyswietlaczu
nie pojawi sie wskazanie ,00 mm”
(Rysunek 3).

. Wprowadzi¢ koncowke igty zgodnie

z protokotem obowigzujgcym w szpitalu
(Rysunek 4) i wstrzykng¢ 0,3 cm szesc.
roztworu soli.

. Cisnienie bedzie wyswietlane na

wyswietlaczu LCD przetwornika
Compass® Universal Hg (Rysunek 5).

I g
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Sugerowana procedura:
cisnienie srodbrzuszne

1. Wyja¢ przetwornik Compass® Universal Hg
z jego sterylnego opakowania.

2. Aktywowac i skalibrowac¢ przetwornik
Compass® Universal Hg, naciskajac
przycisk zasilania i przytrzymujgc go
przez okoto jedng sekunde, dopoki na
wyswietlaczu nie pojawi sie wskazanie
,00 mm” (Rysunek 1).

Ostrzezenie: Przetwornik Compass®

Universal Hg nalezy wtaczy¢ przed

przytaczeniem akcesorioéw, aby unikna¢

przyjecia btednego cisnienia odniesienia.

3. Zdjac proksymalng nasadke Luer
i napetni¢ przetwornik Compass®
Universal Hg oraz akcesoria przed
podtgczeniem do portu przeznaczonego
do pobierania probek w cewniku Foleya.

4.Przytaczy¢ zawor bezigtowy do
zenskiego ztgcza Luer Lock przetwornika
Compass® Universal Hg (Rysunek 2).

5. Podtaczy¢ przetwornik Compass®
Universal Hg do zenskiego ztgcza Luer
Lock cewnika Foleya (Rysunek 3A lub
Rysunek 3B).
5a. ZACISNAC przeptyw z cewnika
Foleya do worka do drenazu PRZED
podaniem roztworu soli do pecherza
moczowego.

UWAGA: Moze byc konieczne zastosowanie
drenu przedtuzajacego (sprzedawanego
oddzielnie) w celu umieszczenia
przetwornika Compass® Universal Hg na
linii pachowej $Srodkowej (na poziomie
pecherza moczowego). Jesli ciato pacjenta
jest nachylone, nalezy umiescic przetwornik
Compass® Universal Hg na grzebieniu
biodrowym na linii pachowej srodkowe;.

6. Podac roztwor soli zgodnie z protokotem
obowigzujgcym w szpitalu.
UWAGA: Miedzy kolejnymi przytaczeniami
sterylnych strzykawek 10-mililitrowych
zroztworem soli nalezy przecierac ztacze
bezigtowe sterylnym gazikiem nasgczonym
alkoholem.

7. Umiesci¢ przetwornik Compass®
Universal Hg na linii pachowe;j
Srodkowej, a nastepnie zmierzy¢
cisnienie srodbrzuszne. Cisnienie bedzie
wyswietlane na wyswietlaczu LCD
przetwornika Compass® Universal Hg
(Rysunek 4).

>

s
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Ostrzezenia

* Krwi ani innego ptynu ustrojowego pobranego do przetwornika Compass® Universal
Hg nie wolno z powrotem wprowadza¢ do organizmu pacjenta.

* Nie wolno uzywac przetwornika Compass® Universal Hg w wiecej niz jednym
zabiegu u jednego pacjenta. W kazdym zabiegu nalezy uzywa¢ nowego przetwornika
Compass® Universal Hg. Ponowne uzycie moze prowadzi¢ do zakazenia pacjenta lub
skazenia krzyzowego z powodu braku sterylnosci.

 Aby unikna¢ odczytu cisnienia niefizjologicznego, nie poruszac ttokiem strzykawki
podczas pomiaru cisnienia.

* Urzadzenie wskazuje ci$nienie niefizjologiczne, gdy jest z przodu lub z tytu otwarte
na cisnienie atmosferyczne.

* Nie uzywac w atmosferze bogatej w tlen.
OSTRZEZENIE: Niedozwolone s jakiekolwiek modyfikacje tego urzadzenia.

Urzadzenie Compass® zawiera baterie pastylkowa z ogniwem litowo-

== Manganowym, ktorej nie mozna wyjac z obudowy urzgdzenia. Cate urzgdzenie
Compass powinno by¢ usuwane jako odpad medyczny zgodnie z protokotem
obowigzujgcym w jednostce ochrony zdrowia oraz lokalnymi wymaganiami
panstwa cztonkowskiego lub administracji publiczne;j.

Wytaczenie zasilania i rekalibracja urzadzenia

Nacisna¢ przycisk trzy razy wedtug schematu ,NACISNAC", NACISNAC
LPRZYTRZYMAC" (tj. dwa razy krétko, a za trzecim razem przytrzymac dopoki
urzqdzenle nie wytaczy sie). Aby zrekalibrowac i wyzerowac urzadzenie, nalezy
otworzy¢ urzadzenie na atmosfere, nacisng¢ przycisk zasilania i przytrzymac go, dopoki
odczyt nie bedzie wynosit ,00 mm”.

+: symbol ci$nienia dodatniego
-: symbol ci$nienia ujemnego

Wyswietlacz Segment 18 = 42 mm Hg

Segment 12 = Niski poziom baterii
12 mm Hg . i sygnalizovvang przez
migajacy symbo
Segment 1= § % Segment 36 = 149 mm Hg
1mm Hg \‘E + =.|
-, _ab
Wykres graficzny: ' ' ' ' '
skala nieliniowa o ‘T Tryby wyswietlania
utatwiajgca dostrzezenie liczbowego:
pulsacji fizjologicznej * Warto$¢ aktualizowana
Segmenty 1-12: - T 2 razy/sekunde
1mm Hg/segment m m
Segmenty 13-18:
5 mm Hg/segment \ J
Segmenty 19-36: .
6 mm Hg/segment Jednostka ci$nienia = mm Hg
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Dane techniczne przetwornika Compass® Universal Hg

Cecha Wartosc

Zakres cisnienia 0d -199 mm Hg do +999 mm Hg

+2 mm Hg ponizej 50 mm Hg

Doldadnosc¢ +3% odczytu powyzej 50 mm Hg
Dryft zera +1mm Hg na 4 godziny

Maks. czas dziatania 8 godzin

Temperatura podczas pracy 0d 15 do 40°C (od 59 do 104°F)
Temperatura przechowywania 0d -20 do 49°C (od -4 do 120°F)
Czutos¢ na Swiatto <1 mm Hg

Napiecie baterii litowej 3V

Kody btedéw zgtaszane przez oprogramowanie

Kod Znaczenie

SF Awaria oprogramowania
HF Awaria sprzetu

PF Awaria czujnika cisnienia
bF Awaria baterii

Nieodpowiednie warunki Srodowiskowe — urzgdzenie poza

EE dopuszczalnym zakresem temperatury podczas pracy

CE Btad kalibracji — wartosci ci$nienia poza zakresem dziatania

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Finnish

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

HUOMIO: Yhdysvaltain lain mukaan
taman laitteen saa myyda vain ladkari tai
ladkarin maardyksesta.

Kuvaus

Compass® Universal Hg on itsekalibroituva,
kertakayttdinen paineanturi, jossa on
integroitu digitaalinaytto.

Kayttotarkoitus

Integroidulla digitaalindytolla varustettu
kertakayttéinen Compass® Universal Hg
-paineanturi on tarkoitettu fysiologisen
paineen suoraan mittaamiseen ja
seurantaan myos nesteiden seka
terapeuttisten ja diagnostisten aineiden
infuusion aikana. Compass-laitteet on
tarkoitettu lailliset oikeudet omaavan
terveydenhuollon ammattilaisen
kayttéon yleisessa vaestossd
lapsipotilaat mukaan lukien.

Kayttoaiheet

Compass® Universal Hg on tarkoitettu
kaytettavaksi aitiopaineen, vatsan
aitiopaineen ja keskuslaskimopaineen
mittaamiseen ja seurantaan.

Toimitustapa

Tarkoitettu kertakayttoon. Steriloitu
eteenioksidilla. Steriili, jos pakkaus

on avaamaton ja ehja. Tuotetta ei saa
kayttad, jos on epailysta tuotteen
steriiliydesta. Valta pitkdaikaista
altistusta valolle. Kun tuote on otettu
pois pakkauksesta, tarkasta, ettei
tuote ole vahingoittunut. Laitteeseen
liittyvista vakavista vaaratilanteista tulee
ilmoittaa Medlinelle ja sen jasenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa
kayttaja tai potilas on.

Centurion
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Suositeltu menettely -
keskuslaskimokatetrin sisaanvienti

1. Ota Compass® Universal Hg pois sen

steriilista pakkauksesta.

Aktivoi ja kalibroi Compass®

Universal Hg painamalla virtapainiketta
noin sekunnin ajan, kunnes ndytdssa
lukee "00 mm” (kuva 1).

Varoitus: Kytke Compass® Universal Hg
paalle ennen lisavarusteiden liittamista
virheellisen peruspaineen valttamiseksi.

3. Poista proksimaalinen luer-tulppa

(kuva 2).

. Kiinnita sisaanvientineula ja ruisku
Compass® Universal Hg -paineanturiin
(kuva 3).

Tyénna sisaanvientineula
keskuslaskimoon tai muuhun suoneen.

. Varmista verisuoniyhteys kayttamalla
painelukemaa. Paine nakyy
Compass® Universal Hg -paineanturin
nestekidendytossa (kuva 4).

Vie ohjainlanka (lapimitta 0,025, 0,035”
tai 0,038") Compass® Universal Hg
-paineanturiin ohjainlankaportin

lapi suoneen (kuva 5). Ohjainlangan
asetusvalineen kayttd saattaa olla
tarpeen pienemmille laitteille.

Vaihtoehtoinen tekniikka: Poista ruisku ja
tyonna ohjainlanka Compass® Universal Hg
-paineanturin ruiskuportin lapi.

8. Pida ohjainlankaa paikallaan ja
poista sisaanvientineula ja Compass®
Universal Hg -kokoonpano.

9. Tee katetrin sisaanvienti katetrin
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
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Yleinen kaytto

1. Ota Compass® Universal Hg pois
sen steriilista pakkauksesta. Jos
Compass® Universal Hg -paineanturin
proksimaalipaahan on tarkoitus
kiinnittaa lisavarusteita (esim.
sulkuhana tai ruisku), poista
proksimaalinen luer-tulppa.

2. Aktivoi ja kalibroi Compass® Universal
Hg painamalla virtapainiketta noin
sekunnin ajan, kunnes naytossa lukee
"00 mm” (kuva ).

Varoitus: Kytke Compass® Universal Hg
paalle ennen lisdvarusteiden liittamista

virheellisen peruspaineen valttamiseksi.

3. Kytke Compass® Universal Hg
lisdvalvontalaitteisiin (esim. neula,
katetri, sulkuhanat, huuhtelulaitteet,
jatkosarjat) sairaalan kaytannon
mukaisesti (kuva 2).

Huomautus: Kiinnitd Compass®
Universal Hg -paineanturin distaalinen
puoli (koiraspuolinen luer) neulaan

tai katetriin, joka on kosketuksissa
potilaaseen.

4.Paine nakyy Compass® Universal Hg
-paineanturin nestekidendytdssa
(kuva 3).

Tyonna halutessasi laite (lapimitta
enintdan 0,038") Compass® Universal
Hg -paineanturin ohjainlankaportin lapi
(kuva 4). Ohjainlangan asetusvalineen
kayttd saattaa olla tarpeen pienemmille
laitteille.
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Suositeltu menettely -
keskuslaskimopaineen seuranta

1. Ota Compass® Universal Hg pois sen
steriilista pakkauksesta.

2. Aktivoi ja kalibroi Compass® Universal
Hg painamalla virtapainiketta noin
sekunnin ajan, kunnes naytossa lukee
"00 mm” (kuva 1).

Varoitus: Kytke Compass® Universal Hg
paalle ennen lisavarusteiden liittamista
virheellisen peruspaineen valttamiseksi.

3. Irrota proksimaalinen luer-tulppa,
esitdytd Compass® Universal Hg
keittosuolaliuoksella ja kiinnita
Compass keskuslaskimokatetrin
distaaliseen kantaan (kuva 2).

Huomautus: Compass® Universal Hg
-paineanturin sijoittamiseen
flebostaattisen akselin tasolle saatetaan
tarvita jatkoletkua (myydaan erikseen).

4. Kiinnitd infuusioletku (myydaan
erikseen) Compass® Universal Hg
-paineanturin takaosaan (kuva 3)
tai sulje Compass® Universal Hg
-paineanturin takaosa neulattomalla
liittimella.

5. Aseta Compass® Universal Hg
flebostaattisen akselin tasolle ja
mittaa sitten keskuslaskimopaine.
Paine nakyy Compass® Universal Hg
-paineanturin nestekidendytdssa
(kuva 4).

* Jos Compass® Universal Hg on
liitetty infuusionesteeseen, sulje
puristin (kuva 5).

* Jos Compass® Universal Hg
on suljettu tulpalla, varmista
avoimuus huuhtelemalla ennen
keskuslaskimopaineen mittausta.

Huomautus: Kun puristin on auki
nesteinfuusion aikana, Compass®
Universal Hg ilmoittaa infuusionesteen
paineen, El keskuslaskimopainetta
(kuva 6).

§§ ms‘»“ah:
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Suositeltu menettely -
aitiopaine

1.

Ota Compass® Universal Hg pois sen
steriilista pakkauksesta.

Irrota proksimaalinen luer-tulppa ja
liitd Compass® Universal Hg 18 G:n
neulaan ja keittosuolaliuoksella
taytettyyn ruiskuun (kuva 1). Esitayta
sitten Compass® Universal Hg ja neula
keittosuolaliuoksella.

Kun Compass® Universal Hg ja
neula on asetettu pistokulmaan
(kuva 2), aktivoi ja kalibroi
Compass® Universal Hg painamalla
virtapainiketta noin sekunnin ajan,
kunnes ndytossa lukee "00 mm”
(kuva 3).

. Vie neulan karki sisaan sairaalan

kaytannon mukaisesti (kuva 4) ja
ruiskuta 0,3 ml keittosuolaliuosta.

. Paine nakyy Compass® Universal Hg

-paineanturin nestekidendytdssa
(kuva 5).

Centurion
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Suositeltu menettely -
vatsaontelon paine

1. Ota Compass® Universal Hg pois sen
steriilista pakkauksesta.

2. Aktivoi ja kalibroi Compass® Universal
Hg painamalla virtapainiketta noin
sekunnin ajan, kunnes ndytossa lukee
"00 mm” (kuva 1).

Varoitus: Kytke Compass® Universal Hg
paalle ennen lisdvarusteiden liittamista
virheellisen peruspaineen valttamiseksi.

3.Irrota proksimaalinen luer-tulppa ja
esitdyta Compass® Universal Hg ja
lisavarusteet ennen kiinnittamista
Foley-katetrin ndaytteenottoporttiin.

4.Kiinnita neulattoman venttiilin liitin
Compass® Universal Hg -paineanturin
naaraspuoliseen luer lock -liitantaan
(kuva 2).

5. Liita Compass® Universal Hg Foley-
katetrin naaraspuoliseen luer lock
-litdntaan (kuva 3A tai kuva 3B).
5a. SULJE Foley-tyhjennyspussi
puristimella ENNEN keittosuolaliuoksen
tiputtamista rakkoon.

HUOMAUTUS: Compass® Universal Hg
-paineanturin sijoittamiseen keskimmaisen
kainaloviivan tasolle (virtsarakon tasolle)
saatetaan tarvita jatkoletku (myydaan
erikseen). Jos potilas on kallistetussa
asennossa, aseta Compass® Universal

Hg keskimmaisen kainaloviivan tasolle
suoliluun harjun kohdalle.

6. Tiputa keittosuolaliuosta sairaalan
kaytannén mukaisesti.

HUOMAUTUS: Puhdista neulaton liitin
steriililla alkoholipyyhkeelld kunkin
steriilin 10 ml:n keittosuolaliuosruiskun
kiinnittamisen valilla.

7. Aseta Compass® Universal Hg
keskimmaisen kainaloviivan tasolle
ja mittaa sitten vatsaontelon paine.
Paine nakyy Compass® Universal Hg
-paineanturin nestekidendytdssa
(kuva 4).

>
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Varoitukset

* Al infusoi potilaalle uudelleen sellaista verta tai muuta ruumiinnestettd, joka on
otettu Compass® Universal Hg -paineanturiin.

* Ala kayta Compass® Universal Hg -paineanturia useampaan kuin yhteen
toimenpiteeseen samalla potilaalla. Kayta uutta Compass® Universal Hg
-paineanturia kuhunkin toimenpiteeseen. Uudelleenkaytto voi johtaa potilaan
infektioon tai ristikontaminaatioon steriiliyden puutteen vuoksi.

* Ei-fysiologisten painelukemien valttamiseksi ala liikuta ruiskun mantaa painetta
mitattaessa.

* Painelukema ei ole fysiologinen, jos laitteen etu- tai takaosa on avoinna
ilmakehan paineeseen.

* Ei saa kdyttaa runsashappisessa tilassa.
VAROITUS: Téahan laitteeseen ei saa tehdd muutoksia.

Compass®-laitteessa on litium-mangaaninappiparisto, jota ei voi poistaa

== laitteen kotelosta. Koko Compass-laite on havitettava laaketieteellisena
jatteenad terveydenhuoltolaitoksen kaytanndn ja paikallisten jasenvaltion tai
viranomaisten vaatimusten mukaisesti.

Laitteen virran katkaiseminen ja uudelleenkalibrointi

Paina painiketta kolme kertaa perakkain jarjestyksessa "PAINALLUS - PAINALLUS
- PITO” eli paina painiketta nopeasti kaksi kertaa ja pida kolmatta painallusta
painettuna, kunnes laite sammuu. Kalibroi laite uudelleen ja nollaa se avaamalla se
ilmakehdan ja painamalla virtapainiketta, kunnes naytdssa lukee "00 mm”.

Naytto
+ positiivisen paineen symboli
- negatiivisen paineen symboli

Vilkkuva symboli osoittaa, etta
N\ pariston virta on vahissa

Pylvas 18 = 42 mmHg

Pylvas 12 =

12 mmHg —{

Pylvas 1= § Pylvas 36 = 149 mmHg
1 mmHg T = +

-, G
Graafinen aaltomuoto: ' ' ' ' ' i svttotilat:
. -’ ‘o Numeeriset nayttotilat:
Vaihteleva skaalaus o Naytto paivittyy
fysiologisen pulsaation 2 kertaa/s
tehostamiseksi a0 T
Pylvaat 1-12:
1mmHg/pylvas m m
Pylvaat 13-18: \ J
5 mmHg/pylvas
Pylvaat 19-36: Paineyksikké = cmHg
6 mmHg/pylvas
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Compass® Universal Hg -paineanturin tekniset tiedot

Ominaisuudet Arvo

Painealue -199-+999 mmHg

Tarkkuus zg ;: T:thﬁkaus:aillfui(;/FSr?)HgmHg
Nollavasteen poikkeama +1 mmHg 4 tunnissa

Kayttoika 8 tuntia

Kayttolampatila 15-40 °C (59-104 °F)
Sailytyslampétila -20-49 °C(-4-120 °F)
Valoherkkyys <1mmHg

Litiumpariston jannite 3V

Ohjelmiston virhekoodit

Koodi Merkitys

SF Ohjelmistovirhe

HF Laitteistovika

PF Paineanturin vika

bF Paristovika

EE Ymparistovirhe - laite kayttélampaotila-alueen ulkopuolella
CE Kalibrointivirhe - painearvot toiminta-alueen ulkopuolella

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
www.medline.com

1800 MEDLINE
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Danish

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

FORSIGTIG: Ifglge amerikansk lov (USA)
ma dette udstyr kun salges af en laege
eller efter dennes anvisning.

Beskrivelse

Compass® Universal Hg er en selv-
kalibrerende tryktransducer til engangs-
brug med integreret digitalt display.

Tilsigtet brug

Compass® Universal Hg-tryktransduceren
til engangsbrug med integreret digitalt
display er beregnet til direkte maling og
monitorering af fysiologisk tryk, herunder
under infusion af vaesker og terapeutiske
og diagnostiske midler. Compass-udstyr
er beregnet til brug i den generelle,
herunder den paediatriske population, af
en autoriseret sundhedsperson.

Indikationer for brug

Compass® Universal Hg er beregnet til
maling og monitorering af kompartment-
tryk, abdominalt kompartmenttryk og
centralt venetryk.

Levering

Beregnet til engangsbrug. Steriliseret
med ethylenoxid. Steril, hvis emballagen
er udbnet eller ubeskadiget. Brug ikke
produktet, hvis der er tvivl om, hvorvidt
produktet er sterilt. Undgd leengere

tids eksponering for lys. Nar produktet
tages ud af emballagen, skal det efterses
for at sikre, at der ikke er sket nogen
skade. Hvis der er sket en alvorlig
haendelse i forbindelse med udstyret,
skal den indberettes til Medline og den
kompetente myndighed i medlemsstaten,
hvor brugeren og/eller patienten er
bosiddende.

Centurion

14



Anbefalet procedure -
Indfering af centralt venekateter

1. Tag Compass® Universal Hg ud af den
sterile emballage.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved at trykke pa teend-/
slukknappen i cirka et sekund, indtil
displayet viser “00 mm” (figur 1).

Advarsel: Teend for Compass® Universal Hg,
for der tilsluttes tilbeher, for at undga
forkert baseline-tryk.

3. Fjern den proksimale luer-haette
(figur 2).

4. Szt introducerkanylen og sprgjten pa
Compass® Universal Hg (figur 3).

5. Indfgr introducerkanylen i
centralvenen eller et andet kar.

6. Bekrzaeft adgangen til karret ved hjaelp
af trykaflaesning. Trykket vises pa
Compass® Universal Hg LCD-skeermen
(figur 4).

7. For guidewiren (0,025”, 0,035 eller
0,038" diameter) gennem Compass®
Universal Hg-guidewireporten og
ind i karret (figur 5). Det kan vaere
ngdvendigt at bruge et veerktgj til
indfgring af guidewiren eller en anden
form for hjzelperedskab til mindre
udstyr.

Alternativ teknik: Fjern sprgjten, og far
guidewiren ind gennem sprgjteporten pa
Compass® Universal Hg. l

8. Hold guidewiren pa plads, og fjern
introducerkanylen og Compass®
Universal Hg-samlingen.

9. Indfer kateteret i henhold til
kateterfabrikantens anvisninger.
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Generel anvendelse

1. Tag Compass® Universal Hg ud af den
sterile emballage. Hvis der skal szettes
tilbeher (f.eks. stophane eller sprgjte)
pa den proksimale ende af Compass®
Universal Hg, skal den proksimale luer-
hatte fjernes.

2. Aktiver og kalibrer Compass® Universal
Hg ved at trykke pa teend-/slukknappen
i cirka et sekund, indtil displayet viser
“00 mm” (figur 1).

Advarsel: Teend for Compass®
Universal Hg, far der tilsluttes tilbehgr,
for at undga forkert baseline-tryk.

3.Tilslut Compass® Universal Hg til ekstra
monitoreringsudstyr (f.eks. kanyle,
kateter, stophaner, skylleudstyr,
forlengersat osv.) i henhold til
hospitalets protokol (Figur 2).

Bemeerk: Sat den distale side (han-luer)
af Compass® Universal Hg pa kanylen
eller kateteret, der er i kontakt med
patienten.

4.Trykket vises pa Compass®
Universal Hg LCD-skaermen (figur 3).

For om gnsket udstyret (maks. 0,038”
diameter) ind gennem Compass®
Universal Hg-guidewireporten (figur 4).
Det kan vzere ngdvendigt at bruge
veerktgj til indfgring af guidewiren eller
en anden form for hjzelperedskab til
mindre udstyr.

Centurion
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Anbefalet procedure -
Monitorering af centralt venetryk

1. Tag Compass® Universal Hg ud af den
sterile emballage.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved at trykke pa teend-/
slukknappen i cirka et sekund, indtil
displayet viser “00 mm” (figur 1).

Advarsel: Teend for Compass®
Universal Hg, far der tilsluttes tilbehgar,
for at undga forkert baseline-tryk.

3. Fjern den proksimale luer-haette,
prim derefter Compass® Universal Hg
med saltvand, og slut Compass til
det centrale venekateters distale nav
(figur 2).

Bemaerk: Det kan vaere ngdvendigt at
bruge forleengerslange (sxlges separat)
til at placere Compass® Universal Hg ved
den flebostatiske akse.

4. Tilslut infusionsslangen (salges
separat) bag pd Compass®
Universal Hg (figur 3), eller luk
bagsiden af Compass® Universal Hg
med et kanylelgst stik.

5. Placer Compass® Universal Hg ved den
flebostatiske akse, og mal derefter det
centrale venetryk. Trykket vises pa
Compass® Universal Hg LCD-skaermen
(figur 4).

* Hvis Compass® Universal Hg er
sluttet til infusionsvaesken, skal
klemmen lukkes (figur 5).

* Hvis Compass® Universal Hg er
lukket, skal der skylles for at sikre
abenhed far mdling af centralt
venetryk.

Bemark: Nar klemmen er dben under
vaeskeinfusionen, vil Compass®
Universal Hg rapportere trykket i
infusionsvaesken, og IKKE det centrale
venetryk (figur 6).

Centurion
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Anbefalet procedure -
Kompartmenttryk

1.

Tag Compass® Universal Hg ud af den
sterile emballage.

Fjern den proksimale luer-haette, og
tilslut Compass® Universal Hg til en

18 G kanyle og en saltvandssprgjte
(figur 1), og fyld derefter Compass®
Universal Hg og kanylen med saltvand.

Med Compass® Universal Hg og
kanylen placeret i indfgringsvinklen
(figur 2) aktiveres og kalibreres
Compass® Universal Hg ved at trykke
pa teend-/slukknappen i cirka et
sekund, indtil der star “00 mm” pa
displayet (figur 3).

. Indfer kanylespidsen i henhold til

hospitalets protokol (figur 4), og injicer
0,3 ml saltvand.

. Trykket vises pa Compass®

Universal Hg LCD-skaermen (figur 5).

1
i, 1
A,
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Anbefalet procedure - Intra-
abdominalt tryk

1. Tag Compass® Universal Hg ud af den n
sterile emballage.

2. Aktiver og kalibrer Compass®
Universal Hg ved at trykke pa teend-/
slukknappen i cirka et sekund, indtil
displayet viser “00 mm” (figur 1).

Advarsel: Teend for Compass® Universal
Hg, for der tilsluttes tilbehgr, for at
undga forkert baseline-tryk.

3.Fjern den proksimale luer-haette,
og fyld Compass® Universal Hg og
tilbehgret op, for det sattes pa
prevetagningsporten pa Foley-
kateteret.

4.Sat det kanylelgse ventilstik pa hun-
luer-lock-tilslutningen pd Compass®
Universal Hg (figur 2).

5.Tilslut Compass® Universal Hg til
Foley-kateterets hun-luer-lock-
tilslutning (figur 3A eller figur 3B).
5a. AFKLEM Foley-draenposen, FOR
der injiceres saltvand i blaeren.

BEMARK: Det kan vaere ngdvendigt

at bruge en forlengerslange (s®lges
separat) til at placere Compass®
Universal Hg ved midtaksillaerlinjen
(niveauet for urinblaeren). Placer
Compass® Universal Hg ved
hoftekammen midt pa aksillaerlinjen pa
patienter, der ligger skrat.

6.Injicer saltvand i henhold til hospitalets
protokol.

steril spritserviet mellem hver pasatning

BEMARK: Rens det kanylelgse stik med en n
af den sterile 10 ml saltvandssprejte. v

7. Placer Compass® Universal Hg pa
midtaksillaerlinjen, og mal derefter det 25
intra-abdominale tryk. Trykket vises pa
Compass® Universal Hg LCD-skaermen
(figur 4).

mm
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Advarsler

* Blod eller anden kropsvaeske ma ikke geninfunderes, efter at en sddan vaske er
trukket ind i Compass® Universal Hg.

* Genbrug ikke Compass® Universal Hg til mere end én procedure pa samme patient.
Brug et nyt Compass® Universal Hg-udstyr til hver procedure. Genbrug kan fgre til
patientinfektion eller krydskontaminering pd grund af manglende sterilitet.

* For at undga en ikke-fysiologisk trykaflaesning ma sprgjtestemplet ikke bevaeges,
mens trykket males.

* Trykaflaesning er ikke fysiologisk, hvis enten for- eller bagsiden af udstyret er
aben for atmosfaerisk tryk.

* lkke til brug i iltrige miljger.
ADVARSEL: Det er ikke tilladt at foretage a&ndringer pa dette udstyr.

Compass® udstyret indeholder et lithiummangan-knapcellebatteri, der ikke kan

== fjernes fra udstyrets hus. Hele Compass-udstyret skal bortskaffes som klinisk
risikoaffald ifglge sundhedsinstitutionens protokol og kravene fra den lokale
medlemsstat og/eller regering.

Slukning og rekalibrering af udstyret

Tryk pa knappen tre gange i sekvensen “TRYK - TRYK - HOLD" (dvs. tryk hurtigt pa
knappen to gange, og hold derefter nede pa det tredje tryk pa knappen, indtil udstyret
slukker). For at rekalibrere og nulstille udstyret skal udstyret dbnes til atmosfeeren, og
der skal trykkes pd taend-/slukknappen, indtil displayet viser “00 mm’”.

Display
18 bar = 42 mm Hg + symbol for posm.vt tryk
- symbol for negativt tryk
12 bar = ‘ Lavt batteriniveau vises med
12 mm Hg—_| \ Dblinkende symbol
Wi,
1bar = § % 36 bar =149 mm Hg
L I
-, _ab
Grafisk bglgeform: ' '-' '-' Tilstande for numerisk
Variabel skalering for display:
at forbedre fysiologisk * Opdateringer af
pulsering - displayet
1-12 bar: 1 mm Hg/bar 2 gange/sek.
13-18 bar: 5 mm Hg/bar m m
\ v

19-36 bar: 6 mm Hg/bar

Trykenhed = mm Hg
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Specifikationer for Compass® Universal Hg

Karakteristika Veerdi
Trykomrade -199 mm Hg til +999 mm Hg
Nojagtighed +2 mm Hg under 50 mm Hg

+3 % af afleesning over 50 mm Hg

Nulpunktsforskydning

+1 mm Hg pr. 4 timer

Driftstid

8 timer

Driftstemperatur

15 til 40 °C (59 til 104 °F)

Opbevaringstemperatur

-20 til 49 °C (-4 til 120 °F)

Lysfglsomhed <Imm Hg
Lithiumbatteriets spaending | 3 volt
Fejlkoder for software
Kode Betydning
SF Softwarefejl
HF Hardwarefejl
PF Fejli tryksensor
bF Batterifejl
EE Miljefejl - Udstyr udenfor driftstemperaturomrade
CE Kalibreringsfejl - Trykvaerdier uden for driftsomradet

©2024 Medline Centurion

Centurion Medical Products, LP

100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Greek

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

MPOXOXH: H opoomovdiakn vopoBeaia (Twv
H.M.A.) neplopilel TNV MOANON TNG CUOKEUNAC
QUTAC O€ LlaTPO 1| KATOTIV EVTOANC lATPOU.

Nepypapn

To Compass® Universal Hg gival évag autofab-
HOVOUOUUEVOG, AVAAWCIHOG LOPPOTPOTIENS
TlieoNC Ye EVOWHATWHEVN YN@LOKE 006vn.

Xprion yia tnv omoia mpoopiletal

0 avoAWOIOC HOPPOTPOTIEAC TTEDNC
Compass® Universal Hg e evowpatwuévn
Pnolakr 006vn mpoopiletal yia tv Apeon
HETPNON Kal TV mapakoAoudnon tng
QUOIONOYIKNC TTiEoNC, cupmepIAapBavopévou
Katd tn S1dpKela TNG €yXuong LypWV Kat
BepATEUTIKWV Kal SIAYVWOTIKWVY TTAPAYOVTWVY.
01 ouokevéc Compass mpoopiCovral yia xprion
amo enayyeApatia vyeiog pe adela aokoewg
EMAYYENUATOC OTOV YEVIKO TANBUGHO,
oupmepNapBavouévou Tou madlatpikov.

Evéeieig xpriong

To Compass® Universal Hg evdeikvutat yia
XPAOoN YLa TN HETPNON Kal TV TapakoAouOnon
NG mieong dlapepiopatog, Tng mieong
KOIALaKOU Slapepiopatog Kat TnG KEVIPIKAG
QAEPIKNC TriEONC.

Tpomog 61a8gong

Mpoopiletat yia pia pévo xprion. Amootelpw-
Hévo pe T Xprion albulevoleidiou. AmooTtelpw-
Hévo €av n cuokevaaoia dev €xel avolyOei

1 Kataotpagei. Mn xpnotUoToINOETE TO
TIPOIOV €AV UTIAPXOULV AUPIBONIEG OXETIKA

€ TO €Qv €ival amooTelpwEVO. ATTOQEeUYETE
TNV mapatetapévn ékBeon 0to ewe. Meta

TNV aQaipeon amo T CUOKEVAOIA, ENEYXETE

T0 TPOIOV yia va BeBaiwdeite ot Sev éxel
UMOOTE( Kapia {nuid. X MePIMTWON ToU £XEl
TapouclaoTei coBapd cupPdv mou oxetiCeTal
JIE TN CUOKEUT, AUTO Ba TIPETEL va avagépeTal
ot Medline kat otnv apuodia apyr Tov
KpAtoug HéNoug 6mou Slapével 0 XprRoTng r/Kat

0 aoBevnc.
ne Centurion
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Mpotevopevn diadikacia -
Eicaywyn CVC

1. Agaipéote o Compass® Universal Hg amo

TNV AMOCTEIPWUEVN CUOKEUAGIA TOU.

. Evepyomnoijote kat faBpovopnote 1o
Compass® Universal Hg matwvtag 1o koupri
Aerroupyiag yia mepimou éva SeutepdAemTo,
wodTou TNV 00dvN eppavioTei n évdeén
«00 mm» (Eikova 1).

Mposidonoinon: Evepyomoiote 1o
Compass® Universal Hg mpotoU cuvdéoete
eaptiparta, yia va amo@puyete Aavlaopévn
apXIKN pETpnon mieong.

3. A@aip£oTe To MWUA TG £yYUE UTTOSOXNG

ouvéeonc luer (Eikova 2).

YuvbéoTe T BeNova El0aywYNE Kal T
oUptyya oto Compass® Universal Hg
(Eikéva 3).

. BEloaydyete ) Behova elcaywyng otnv
KEVTPIKN GAEPa iy o AANO ayyeio.

EmaAnBevote TNV mpdoPaocn oto ayyeio,
XPnolpomolwvTag pétpnon mieong. H migon
epgaviletat otnv 086vn LCD tou Compass®
Universal Hg (Eiéva 4).

Eloaydyete 0dnyd ovpua (Slapétpou
0,025%,0,035"11 0,038") diapéoou TG Bupag
0dnyou oupuatog Compass® Universal Hg
Kal 0T0 E0WTEPIKS TOU ayyeiou (Eikova 5).
Mo PIKPOTEPEG CUOKEVEC, ioWwG XPELOOTEI

va xpnoluomnolindei epyaleio eloaywyng
0dnyou oupuatog fy «cheater».

EvaAlakTikn TeXVIK: AQaipEGTE TN
oUpLyyd Kal E10aydyETe To 06nyo cUppa
Srapéoou Tng OVpag ocuplyyag 6To
Compass® Universal Hg.

8. Xuykpatrote To 08nyo oupua otn Béon Tou
Kal aQaipéoTe T BeAdva el0aywyng Kal To

ouykpoTtnUa Tou Compass® Universal Hg.

MpaypatomolfoTe TV El0aywyn TOU
KaBetpa cLUPWVA KE TIC 0dNnyieg Tou
KATOOKELAOTH TOU KaBeTrpa.
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Fevikn xprion

1. Apaipéote To Compass® Universal Hg
amd TNV anooTEPWHEVN CUOKEVATIA TOU.
Edv mpokertat va ouvdeBouv e€aptruata
(m.x. oTPO@IYYa i 6UPLYYa) OTO £yYUG AKPO
Tou Compass® Universal Hg, apaipéote 1o
TIWHA TNG €YYUG umodoxn¢ auvdeong luer.

2. Evepyomoljote kal fabpovopunote 1o
Compass® Universal Hg matwvtag to koupmi
A&ttoupyiag yia mepimou éva deutepdAemTo,
wOoATOU 0TNV 006VN EPPAVIOTEL N évelén
«00 mm» (Eikova 1).

Mposidonmoinon: Evepyomoiote 1o
Compass® Universal Hg mpotoU cuvééoete
efaptipara, yla va amo@puyete Aavlaopévn
apXIKN pétpnon mieong.

3. Zuvbéote To Compass® Universal Hg otov
BonOnTiké e€omhiopd mapakohouBnong
(.. BeAdva, kaBetrpa, oTPOPLYYES,
OUOKEUEC EKTTAUONC, OET TIPOEKTAONC
KAL), GUUQWVA HE TO TTPWTOKOANO TOU
voookopeiou (Eikova 2).

Inpeiwon: NpocaptioTe TRV Anw
(apoevikog aOvdeopog luer) mhevpd Tou
Compass® Universal Hg otn BeAéva i otov
Kafetripa mou BpiokeTal o€ EMAQN pE TOV
ac0fevn.

4. H mieon epgaviletat otnv 086vn LCD tou
Compass® Universal Hg (Eikova 3).

Edv eival emBupnTo, El00yAYETE TN OUOKEUN
(Srapétpou 0,038” 1o péyioTo) diapéoou

¢ B0pag 0dnyou cuppatog Tou Compass®
Universal Hg (Etkéva 4). Na pikpotepeg
OUOKEUVEC, (0WwG XpElaoTel va XpnotyomolnBei
epyaleio el0aywyrng odnyol cUPUATOG 1
«cheater».

Centurion
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Mpotevopevn diadikacia -
NapakoAovOnon CVP

1. Agaipéote To Compass® Universal Hg ané

TNV OMOCTEIPWEVN CUOKEUAGIA TOU.

. Evepyomoijote kat fabpovounote 1o
Compass® Universal Hg matwvtag 1o koupmi
Aerroupyiag yia mepimou éva SeutepOAemTo,
wodTou otnv 006vn eppavioTei n évdeén
«00 mm» (Etkova 1).

Mposidonoinon: Evepyomoiote 1o
Compass® Universal Hg npoto0 cuvdéoete
efaptuara, yla va amo@puyete Aavlaopévn
apXIKN pETPnon mieong.

3. AQaip£0Te TO MWHA TNG £YYUG UTTOSOXHG
ouvdeonc luer, 0T ouvéxeld, TANPWOTE TO
Compass® Universal Hg pe guotoloyikd
S1dhupa kat mpooaptriote To Compass
OTOV ATTW OMPAND TOU KEVTPIKOU QAERIKOU

kabetnpa (Eikoéva 2).

Inpeiwon: Evééxerat va xperaletat
owAvwon mpoéktacng (mwAeitat {eXxwpiota)
yta tnv tono0étnon tov Compass® Universal
Hg og pAeBootatiké agova.

4. TMpooapTnoTe cwAvwon éyxuong (MwAeital
Eexwplotd) oto miow pépog Tou Compass®
Universal Hg (Eikéva 3) rj kovtd 0To Tiow
pépoc Tou Compass® Universal Hg pe

o0Ovéeopo Xwpic Berdva.

. TonoBetrjote T0 Compass® Universal Hg

o€ PAefooTatiko dfova, Emerta PETPROTE

NV KEVTPIKN GAEPIKA Trieon. H mieon

ep@aviletar otnv 086vn LCD tou Compass®

Universal Hg (Eikova 4).

e Edv to Compass® Universal Hg cuvééetal
0TO LVYPS €yxuong, KAEIOTE TOV OQLYKTHPA
(Etkova 5).

* Edv to Compass® Universal Hg ivat
TIWHATIOYEVO, EKTTAUVETE Yla VA
Stac@aliotei n StafatdtnTa mptv amd
pérpnon tng CVP.

Inupeinon: ‘Otav o oQLYKTHpaC avoigel
Katd tn Sidpkela Tng £yxuong vypou, To
Compass® Universal Hg 8a avagpépet tnv
migon Tov vypou éyxuong, OXI tTnv kevtpikn
@AeBikn mieon (Eikova 6).
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Mpotewvopevn diadikacia -
Micon Siapepioparog

1.

Agpaipéote To Compass® Universal Hg ané
TNV ATTOCTEIPWUEVN CUOKEVATIA TOU.

. AQaipéoTe TO TWHA TNE EYYUS UTTOOOXAG

niieonc luer kat ouvdéote T Behdva Tou
Compass® Universal Hg o€ Behdva 18 G kal
oUpLyYyd TANPWUEVN E PUOIONOYIKO 0pd
(Ewkova 1), émerta mAinpwote To Compass®
Universal Hg kal tn feAova pe gualoloyikd
0po.

Me to Compass® Universal Hg kat

N BeAdva tomoBetnpéva oTn ywvia
eloaywyne (Eikdéva 2), evepyomolfoTe Kal
BaBuovopurote to Compass® Universal
Hg matwvtag 1o koupmi Aettoupyiag yia
niepimou éva 6euTePOAEMTO, WOOTOU OTNV
006vn epgaviotei n évoelén «00 mm»
(Etkova 3).

Eloaydyete tn p0Tn TG BeAdvag olppwva
JIE TO VOOOKOUEIOKO TTPWTOKOAO (EikOva 4)
Kat evéoTe 0,3 ¢ pUOIoAOYIKOU 0poU.

H mieon epgpavietal otnv 086vn LCD tou
Compass® Universal Hg (Eik6va 5).

I g
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mm
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Mpotewvopevn diadikacia -
Evdokoihiakn migon

1. Apaipéote To Compass® Universal Hg ané
TNV ATTOCTEIPWUEVN CUOKEVATIA TOU.

2. Evepyomnoijote kat fabpovounote 1o
Compass® Universal Hg matwvtag to kouprmi
Aettoupyiag yia mepimou éva deutepOAenTo,
wodTou oTnV 006vN eppavioTei N évdeién
«00 mm» (Eikéva 1).

Mpogidomoinon: Evepyomoijote 1o
Compass® Universal Hg mpotoU cuvdéoete
e€aptipara, yla va amo@puyete Aavlaopévn
apXKn pétpnon misong.

3. AQaip£oTe TO MWHA TG £YYUS UTTOSOXNG
ouvdeonc luer kat Minpwote To Compass®
Universal Hg kai ta e€aptripata mpotol 1o
ouvdéoete 0tn BUpa detypatoAnyiag Tou
kaBetrpa Foley.

4. Yuvbéote Tov ouvdeapo TNG BarBidag xwpic
BeAéva otn BnAukn urodoyr ouvdeong luer
tou Compass® Universal Hg (Eikova 2).

5. Yuvdéote o Compass® Universal Hg
otn OnAukn urodoyn ouvdeong luer Tou
kabetrpa Foley (Eikova 3A rj Eikdva 3B).
5a. KAEIZTE ME TON XOITKTHPA tov
aokd evotahaéng tou Foley MPIN amd
TNV eVvoTtdAaén @uoilohoyikol 0pou GTO
EOWTEPIKO TNG KUOTNG.
ZHMEIQZH: Evééxetan va xpetaletan
owlAvwon poéktacng (mwleital {exwpiota)
yia v tormo8étnon tou Compass®
Universal Hg otn péon pacyahaia ypappn
(emimedo TG oupodoyou kKvoTNG). Na Toug
aoBeveic mou Bpiokovtal o keKApévn Bon,
tomoBetriote To Compass® Universal Hg otn
Aayovio akpoloia, oTn péon pacyahiaia
ypappn.
6. Evotal\ate ouololoylko 0po, CULPWVA e
TO VOOGOKOUELAKO TTPWTOKOANO.

ZHMEIQZH: Zkovumi{ete TOV GUVOEGHO
Xwpig BeAdva pe éva aMOCTEIPWHEVO
eMi0epa mpoeTolpaciag pe aAKoOAN, mpiv
amoé TRV MPOGAapTNoNn TG KABe avpiyyag
oteipou @uatoloyikol opov 10 mL.

7. TomoBetriote To Compass® Universal Hg
0TN péon pHaoxahaia ypappn, metta
petpriote TNV evdokotMlakn mieon. H migon
epavifetat otnv 086vn LCD tou Compass®
Universal Hg (Eikéva 4).
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Mposidomonoeig

* Mnv kdveTe emavéyxuon aipatog fj AAAoU CwHATIKOU UypoU 0Tov aoBevi HeTd TV
avappdenon Tétolou €idoug LypoL 0To EowWTEPIKO Tou Compass® Universal Hg.

* Mnv emavaypnotyomnoleite to Compass® Universal Hg yla meptocotepeg amo pia Stadikacia
otov {610 aoBevi). Xpnaotpomoleite véa ouokeur) Compass® Universal Hg yia kaBe diadikaaia.
H emavaypnoiponoinon evoéxetal va mpokahéoel hoipwén atov acBevn rj S1aoTaupoUpevn
HoAuvon, Aoyw anwAelag tng oTelpdTNTAC.

* [a va amo@UYETE TN HETPNON 1N QUGIOAOYIKAG TTiEONC, AN METAKIVEITE TO £UBOAO TNC
oLpLyyag evOow yivetal pétpnon tng mieong.

* H pétpnon tng mieong dev givat puololoyikn gav ite To mpdabio ite To omioblo PéPog TG
OUOKEUNG €lval avolyTo 0TNV aTUOOQAIPIKN TTiEoN.

* Agv mpoopiletat yia xpron o€ mepiBailovta mouota o€ o§uydvo.

MPOEIAOMOIHZH: Agv emtpénmeTal Kapia tpomomnoinon avtol Tov e§omAiopov.

H ouokeury Compass® mepthapfavel pia enimedn pmatapia Aibiou payyaviou, n omoia dev

= UTTOPE( VO a@alpebei amd to mepiBAnua g ouokeuric. ONOKANpnN n cuokeur Compass
Ba mpémel va amoppimTeTal we 1aTPIKO amoPAnTo, 6w TPOPAETETAL ATTO TO TTPWTOKOAO
TOU UYEIOVOIKOU I8pUHATOC KAl TIG TOTTIKEG ATAITHOELS TOU KPATOUG HENOUC /KAl TIC
KUBEPVNTIKEC AMTAITAOELC.

Angvepyomoinon Kat emavapadpovopnon tTnG CUCKEUNG

MatRoTE TO KOUUTI TPEIC POPEC, e TNV akoAouBia «[TATHMA - MATHMA - KPATHMA» (8nAadn,
TIATAOTE TO KOUUTT ypriyopa SU0 QOPEC Kal, OTN OUVEXELD, OTO TPITO TTATN A, KPATHOTE TO
natnpévo, wodTou amevepyomolnBei n ouokeur). MNa emavaBabuovopnon Kat undevioud tng
OUOKEUNG, QVOIETE TN OUOKELH OTNV ATUOO@ALPA KAl TIATHOTE TO KOUMTT AElToupyiag, wodTtou
otnv 086vn eupavioTei n évoeién «00 mmo,

006vn . « BTtk mico
fpapun 18 =42 mm Hg Zoppolo + yia Betikn mieon
ZOpBoAO - Yia APVNTIKI Trigon

lpappn 12 = XapnAr otd0pn @optiong g
12mmHg __ pmatapiag mou unoSeIKvUETal e
\\\\il '/”/// ouuBoMo Tou avaBooprivel
- Wiy, |
Toappn 1= $ % foappr 36 = 149 mm Hg
tmmy ——_| =1
- \_/
lpagikn avanapdctacn ' ' ' ' '
KUHATOHOPPNG: o ‘o I\su’gupyiac aplOpNTIKWV
MetafAnTn KAipdkwon evbeitewv:
yla tn BeAtiwon Twv ® Evnpepwoelg 006vng
(QUGLONOYIKWY TIOAHGOV - e 2 popéc/deut.
1-12 ypappéc:
1 mm Hg/ypappn m m
13-18 ypappéc: \ S

5 mm Hg/ypappn

19-36 YPOUPEG:
6 mm Hg/ypapun

Movada migong = mm Hg
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Mpodiaypagpéc Compass® Universal Hg

XapaktneioTika Ty

EVpog migong

-199 mm Hg £éw¢ +999 mm Hg

Akpifela

+2 mm Hg xapnAdtepa amd ta 50 mm Hg
+3% NG pétpnong avw twv 50 mm Hg

Metaromon pndevikol onueiov | £1 mm Hg ava 4 wpeg

Awapkela {wng Aettoupyiag 8 wpeg

Ogppokpagcia Aertovpyiag 15 éw¢ 40 °C (59 éwg 104 °F)
Oeppokpacia amobrikevong -20 éwg 49 °C (-4 £wg 120 °F)
Evaio0neia oto pwg <1mmHg

Taon pmatapiag MiBiov 3Volt

Kwdikoi 6@pAaApatog AoyiGpikov

Kwdwkdég | Eppnveia

SF AcTtoyia Aoyiopikol

HF AcTtoyia uAikov

PF AcTtoyia aiodntrpa mieong

bF Actoyia pmatapiag

EE Zpahpa mepIBAAOVTIKWY GUVONKWY — ZUGKEVT EKTOG EVPOUG
Beppokpaciag Aertovpyiag

CE Tpdahpa Badpovounong - Tipég mmieong eKTOG Tou EUPOUG AelToupyiag

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M1 48895 H.M.A.
www.medline.com
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Romanian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

ATENTIE: Legislatia federala (SUA)
restrictioneaza comercializarea acestui
dispozitiv numai de catre un medic sau la
recomandarea acestuia.

Descriere

Compass® Universal Hg este un
transductor de presiune de unica folosinta
cu autocalibrare si afisaj digital integrat.

Destinatia de utilizare

Transductorul de presiune de unica
folosinta Compass® Universal Hg cu
afisaj digital integrat este destinat
masurarii si monitorizarii directe a
presiunii fiziologice, inclusiv in timpul
perfuziei de fluide si agenti terapeutici si
de diagnosticare. Dispozitivele Compass
sunt destinate pentru a fi utilizate de catre
un profesionist autorizat din domeniul
sanatatii in randul populatiei generale,
inclusiv in pediatrie.

Indicatii de utilizare

Transductorul Compass® Universal Hg este
indicat a fi utilizat pentru masurarea si
monitorizarea presiunii compartimentale,
a presiunii de compartiment abdominal si
a presiunii venoase centrale.

Modul de furnizare

Destinat a fi de unica folosinta. Sterilizat
folosind oxid de etilena. Steril daca
ambalajul nu este deschis sau deteriorat.
Anu se utiliza produsul daca se
suspecteaza ca nu mai este steril. A se
evita expunerea prelungita la lumina. In
momentul desigilarii, inspectati produsul
pentru a va asigura ca nu s-au produs
deteriorari. Daca apare un incident grav in
legatura cu echipamentul, acesta trebuie
raportat companiei Medline si autoritatii
competente din statul membru in care isi
are resedinta utilizatorul si/sau pacientul.

Centurion
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Procedura sugerata -
Introducerea unui cateter venos
central

1. Scoateti transductorul Compass®
Universal Hg din ambalajul steril.

2. Activati si calibrati transductorul
Compass® Universal Hg apasand
butonul de pornire timp de
aproximativ 1 secunda pana cand
afisajul indica ,00 mm” (Figura 1).

Avertisment: Porniti transductorul
Compass® Universal Hg inainte de
a atasa accesoriile pentru a evita o
presiune initiala incorecta.

3. Indepartati capacul conectorului luer
proximal (Figura 2).

4. Atasati acul introductor si seringa la
transductorul Compass® Universal Hg
(Figura 3).

5. Introduceti acul introductor in vena
centrala sau intr-un alt vas de sange.

6. Verificati accesul la vasul de sange
utilizand citirea presiunii. Presiunea
este afisata pe ecranul LCD al
transductorului Compass® Universal Hg
(Figura 4).

7. Introduceti firul de ghidare [cu diametrul
de 0,63 mm (0,0257), 0,89 mm
(0,035") sau 0,96 mm (0,038")] prin
portul destinat firului de ghidare al
transductorului Compass® Universal Hg
si in interiorul vasului de sange (Figur 5).
Pentru dispozitivele mai mici, poate fi
necesara utilizarea unui instrument de
introducere a firului de ghidare sau a
unui trisor”.

Tehnica alternativa: Scoateti seringa si
introduceti firul de ghidare prin portul
destinat seringii al transductorului
Compass® Universal Hg.

8. Mentineti firul de ghidare in pozitie si
scoateti acul introducator si ansamblul
transductorului Compass® Universal Hg.

9. Efectuati procedura de introducere
a cateterului conform instructiunilor
furnizate de producatorul cateterului.
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Utilizare generala

1. Scoateti transductorul Compass®
Universal Hg din ambalajul steril. Daca
la capatul proximal al transductorului
Compass® Universal Hg urmeaza sa fie
atasate accesorii (de exemplu, robinet
sau seringad), indepartati capacul
conectorului luer proximal.

2. Activati si calibrati transductorul
Compass® Universal Hg apasand
butonul de pornire timp de aproximativ
1secunda pana cand afisajul indica
,00 mm” (Figura 1).

Avertisment: Porniti transductorul
Compass® Universal Hg inainte de
a atasa accesoriile pentru a evita o
presiune initiala incorecta.

3. Conectati transductorul Compass®
Universal Hg la echipamentul de
monitorizare auxiliar (de exemplu,
ac, cateter, robinete, dispozitive
de spalare, seturi de extensie etc.)
conform protocolului spitalului
(Figura 2).

Nota: Fixati capatul distal (conectorul
luer tata) al transductorului Compass®
Universal Hg la acul sau cateterul aflatin
contact cu pacientul.

4 Presiunea este afisata pe
ecranul LCD al transductorului
Compass® Universal Hg (Figura 3).

Daca se doreste, introduceti dispozitivul
[cu diametrul maxim de 0,96 mm
(0,0387)] prin portul destinat firului de
ghidare al transductorului Compass®
Universal Hg (Figura 4). Pentru
dispozitivele mai mici, poate fi necesara
utilizarea unui instrument de introducere
a firului de ghidare sau a unui ,trisor”.

132



Procedura sugerata -
Monitorizarea presiunii venoase
centrale (PVC)

1. Scoateti transductorul Compass®
Universal Hg din ambalajul steril.

2. Activati si calibrati transductorul
Compass® Universal Hg apasand
butonul de pornire timp de
aproximativ 1 secunda pana cand
afisajul indica ,00 mm” (Figura 1).

Avertisment: Porniti transductorul

Compass® Universal Hg inainte de

a ataga accesoriile pentru a evita o

presiune initiala incorecta.

3. Indepartati capacul conectorului luer
proximal, amorsati transductorul
Compass® Universal Hg cu solutie salina
si apoi atasati-I la conectorul distal al
cateterului venos central (Figura 2).

Nota: Este posibil sa fie necesare tuburi
prelungitoare (vandute separat) pentru
a pozitiona transductorul Compass®
Universal Hg la axa flebostatica.

4. Atasati tubul perfuziei (vandut separat)
la conectorul luer lock mama al trans-
ductorului Compass® Universal Hg
(Figura 3) sau inchideti conectorul luer
lock mama al transductorului Compass®
Universal Hg cu un conector fara ac.

5. Pozitionati transductorul Compass®
Universal Hg la axa flebostatica, apoi
masurati presiunea venoasa centrala.
Presiunea este afisata pe ecranul
LCD al transductorului Compass®
Universal Hg (Figura 4).

* Daca transductorul Compass®
Universal Hg este conectat la solutia

perfuzabild, inchideti clema (Figura 5).

» Daca transductorul Compass®
Universal Hg este inchis, spalati
pentru a asigura permeabilitatea
Tnainte de a masura PVC.

Nota: Atunci cand clema ramane

deschisa in timpul administrarii perfuziei,
transductorul Compass® Universal Hg va
raporta presiunea solutiei perfuzabile, NU
presiunea venoasa centrala (Figura 6).

§§ ms‘»“ah:
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Procedura sugerata -
Presiunea compartimentala

1.

Scoateti transductorul Compass®
Universal Hg din ambalajul steril.

. Scoateti capacul conectorului luer

proximal si conectati transductorul
Compass® Universal Hg la acul 18G
sila seringa plina cu solutie salina
(Figura 1), apoi amorsati transductorul
Compass® Universal Hg si acul cu
solutie salina.

Cu transductorul Compass®
Universal Hg si acul pozitionate la
unghiul de introducere (Figura 2),
activati si calibrati transductorul
Compass® Universal Hg apasand
butonul de pornire timp de
aproximativ o secunda pana cand
afisajul indica ,00 mm” (Figura 3).

. Introduceti varful acului conform

protocolului spitalului (Figura 4) si
injectati 0,3 cc de solutie salina.

Presiunea este afisata pe ecranul
LCD al transductorului Compass®
Universal Hg (Figura 5).

WII
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Procedura sugerata - Presiunea
intraabdominala

1. Scoateti transductorul Compass®
Universal Hg din ambalajul steril.

2. Activati si calibrati transductorul
Compass® Universal Hg apasand
butonul de pornire timp de
aproximativ 1 secunda pana cand
afisajul indica ,00 mm” (Figura 1).

Avertisment: Porniti transductorul

Compass® Universal Hg inainte de

a atasa accesoriile pentru a evita o

presiune initiala incorecta.

3.Scoateti capacul conectorului luer
proximal si amorsati transductorul
Compass® Universal Hg si accesoriile
fnainte de a le atasa la portul de
recoltare al cateterului Foley.

4. Atasati conectorul valvei fara
ac la conectorul luer lock mama
al transductorului Compass®
Universal Hg (Figura 2).

5. Conectati transductorul Compass®
Universal Hg la conectorul luer lock
mama al cateterului Foley (Figura 3A
sau Figura 3B).
5a. INCHIDETI punga de drenaj Foley
INAINTE de instilarea solutiei saline in
vezica urinara.

NOTA: Este posibil sa fie necesare tuburi
prelungitoare (vandute separat) pentru
a pozitiona transductorul Compass®
Universal Hg pe linia axilara medie
(nivelul vezicii urinare). Pentru pacientii
aflati in pozitie inclinata, amplasati
transductorul Compass® Universal Hg pe
creasta iliaca pe linia axilara medie.

6.Instilati solutie salina conform
protocolului spitalului.

NOTA: Curatati conectorul fara ac cu un
tampon steril umezit cu alcool inainte de
atasarea fiecarei seringi sterile de 10 ml
cu solutie salina.

7. Pozitionati transductorul Compass®
Universal Hg pe linia axilara medie, apoi
masurati presiunea intraabdominala.
Presiunea este afisata pe ecranul LCD al
transductorului Compass® Universal Hg
(Figura 4).
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Avertismente

* Nu reinfuzati sange sau alte fluide corporale in organismul pacientului, odata ce
au fost aspirate in transductorul Compass® Universal Hg.

* Nu reutilizati transductorul Compass® Universal Hg pentru mai mult de o
procedura la acelasi pacient. Utilizati un transductor Compass® Universal Hg
nou la fiecare procedura. Reutilizarea poate duce la infectarea pacientului sau la
contaminare incrucisata din cauza lipsei de sterilitate.

* Pentru a evita citirea unei presiuni nefiziologice, nu miscati pistonul seringii in
timp ce masurati presiunea.

* Citirea nu reprezinta o presiune fiziologica daca partea din fata sau din spate a
dispozitivului este expusa la presiunea atmosferica.

* A nu se utiliza Tn medii cu continut ridicat de oxigen.
AVERTISMENT: Modificarea acestui echipament nu este permisa.

Dispozitivul Compass® contine o baterie buton litiu mangan care nu poate fi

== SC0asa din carcasa dispozitivului. Intregul dispozitiv Compass trebuie eliminat
ca deseu medical, conform protocolului unitatii medicale si cerintelor locale ale
statului membru si/sau ale guvernului.

Oprirea si recalibrarea dispozitivului

Apasati butonul de trei ori intr-o secventa ,APASA - APASA - TINE APASAT" (de
exemplu, apasati rapid butonul primele doua ori, apoi tineti apasat a treia oara
pana cand dispozitivul se opreste). Pentru recalibrarea si aducerea la zero a
dispozitivului, expuneti dispozitivul la atmosfera si apasati butonul de alimentare
pana cand afisajul indica ,00 mm”.
Afisaj . .
’ + pentru presiune pozitiva
- pentru presiune negativa

Atunci cand simbolul clipeste
\ inseamna ca bateria este
aproape descarcata

Gradatia 18=42 mm Hg

Gradatia 12=
12 mmHg —_

N\
Gradatia 1= §
1Tmm Hg \ E +

Gradatia 36=149 mm Hg

a0,
Forma de unda grafica: ' ' ' ' ' M : _—
oduri de afisare numerica:
., _ab 7

creste pulsatia fiziologica
Gradatiile 1-12: - e
1mm Hg/gradatie

Gradatiile 13-18: m m

5 mm Hg/gradatie \ J

Gradatiile 19-36:
6 mm Hg/gradatie Unitate de presiune=mm Hg

Scalare variabila pentru a
2x/sec

' * Actualizarea afisajului
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Specificatiile transductorului Compass® Universal Hg

Caracteristici

Valoare

Interval de presiune

De la -199 mm Hg pana la +999 mm Hg

Precizie

+2 mm Hg sub 50 mm Hg
+3% din citire peste 50 mm Hg

Deviatie la zero

+1 mm Hg per 4 ore

Durata de functionare

8 ore

Temperatura de functionare

15 - 40 °C(59 - 104 °F)

Temperatura de depozitare

-20 - 49 °C (-4 - 120 °F)

Sensibilitate la lumina

<1mm Hg

Tensiunea bateriei cu litiu

3V

Coduri de eroare software

Cod Semnificatie

SF Defectiune a programului software

HF Defectiune a echipamentului hardware

PF Defectiune la senzorul de presiune

bF Defectiune la baterie

EE Eroafe de me_diu - Tempt_eratura de functionare a dispozitivului
este in afara intervalului

CE Eroare d'e calibrare - Valorile presiunii sunt in afara intervalului
de functionare

©2024 Medline Centurion
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Bulgarian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

BHUMAHME: OepepanHoTo 3aKoHOAaTeN-
ctBo Ha CALL Hanara orpaHnyeHneTo ToBa
YCTPOWNCTBO Ja ce npofasa OT fiekap Uimn no
npeanucaHne Ha nekap.

OnuncaHne

Compass® Universal Hg e camokann6pupaly
ce TpaHCACep 3a HanAraHe 3a eAHOKPAaTHa
yrnotpeba ¢ UHTerpupaH LMppoB ancnien.

NMpepHasHavyeHune

TpaHcalocepbT 3a HanAraHe 3a eQHOKpPaTHa
ynotpe6a Compass® Universal Hg c uHterpmpaH
undpoB aucnneit e npefHasHayeH 3a MPEKTHO
MN3MepPBaHE Y MOHUTOPVIHT Ha GU3MNOSTIOTUYHO
HanAraHe, BK/OUMTENHO MO BpeMe Ha nHbY3mA
Ha TeYHOCTW TePaNeBTMYHY 1 ANAFHOCTUYHN
areHTu. Yctpowncteata Compass ca
npefHa3HayeHu 3a N3nosi3BaHe OT NLEeH3MpPaH
3[paBeH CNeLmanycT B paMKuTe Ha obuiata
nonynauus, BKNIOYUTENHO NegnaTpuyHm
nauuneHTu.

MokasaHus 3a ynotpeba

Yctpoicteoto Compass® Universal Hg

€ npepAHa3sHayeHo 3a ynotpeba npu namepsaHe
1 MOHUTOPUHT Ha HasiraHe Ha KOMMapTMEHT,
HanAraHe Ha abAoOMVHaNeH KOMNapTMEHT

1 LEHTPasIHO BEHO3HO HanAraHe.

Kak ce goctaBa

MpenHa3HayeHo 3a efHOKpPaTHa ynoTpeba.
CTepunmsnpaHo ypes eTUneHOB OKCUA,
CTepwnHo, aKo OMnakoBKaTa e HeoTBapsiHa Unu
HernoBpefeHa. He nsnonsearte npogykKTa,
AKO MMa CbMHEHMSA Janu Tol e CTepUneH.
M36sreaiiTe NpoABKUTENTHO U3/1araHe Ha
cBeTnuHa. Mpu n3BakaaHe OT OMaKkoBKaTa
ornefanTe NpoayKTa, 3a fa ce yBepuTe, ye He
e Bb3HMKHasa noBpeaa. Mpu Bb3HMKBaHE Ha
CepU03EH VHUMAEHT, CBbp3aH C YyCTPOWCTBOTO,
ToW TpabBa Aa ce foknaasa Ha Medline 1 Ha
KOMMETEHTHWA OpraH Ha AbprKaBaTta YeHKa,
B KOAITO € YCTaHOBEH NOTpebutenar u/vnm
nauneHTbT.
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NMpenopbuaHa npoueaypa -
BbvBexpaHe Ha CVC (ueHTpaneH
BeHO3€eH KaTeTbp)

1. WN3Bapete Compass® Universal Hg ot
CTepuiHaTa My onakoBKa.

2. AKktuBMpaliTe 1 KanmbpupanTte Compass®
Universal Hg, kaTo HaTucHeTe 6yToHa Ha
3axpaHBaHeTo 3a NpUOM3NTENHO efHa
ceKyHpa, AOKaTo Ha ANCNen ce usBeae
,00 mm” (durypa 1).

MpeaynpexpeHune: Bkniouerte ycTpoiicTBOTO
Compass® Universal Hg, npeau ga cBbpxete
aKcecoapw, 3a ia n3berHere HenpaBuIHO
6a3oBo HanAraHe.

3. OTcTpaHeTe NpoKc/MMasiHaTa nyep Kanauka
(durypa 2).

4. CBbprKeTe NHTPOAKCEPHA Ura
1 cnpuHLoBKa kbm Compass® Universal Hg

(durypa 3).

5. BbBepfeTe MHTpOAOCEPHA UM
B LileHTpasiHaTa BEHa UK ApYr CbA.

6. MposepeTe gocTbna JoO CbAa upes
rMoKasaHWeTo 3a HanAraHe. HanaraHeTo ce
nssexpaa Ha LCD gucnnes Ha
Compass® Universal Hg (durypa 4).

7. BbBepete Bogau (anametbp 0,0257,
0,035"mnn 0,038") npe3 nopTa 3a BoAay
Ha Compass® Universal Hg 1 B cbaa
(durypa 5). 3a no-manku nsgenvsa Moxe aa
€ Heo6XxoAMMO 13MOoN3BaHEe Ha MHCTPYMEHT
3a BbBeXJaHe Ha BOJay UM HambTCTBALLO
YCTPOWCTBO.

AntepHaTuBHa TexHuKa: OTcTpaHeTe
CNpuHLOBKaTa 1 BbBefeTe BoAay npes nopra
3a cnpuHUoBKa Ha Compass® Universal Hg.

8. [pbXTe BOgaya Ha MACTO 1 OTCTpaHeTe
crnobkaTta Ha MHTpOAtoCcepHaTa urna
1 Compass® Universal Hg.

9. V3BbplueTe BbBeXAAHE Ha KaTeTbpa
CbrNacHO UHCTPYKLMUTE Ha NPON3BOAMTENA
Ha KaTeTbpa.
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O6wa ynotpeba

1. U3BapgeTte Compass® Universal Hg ot
cTepuiHaTa My onakoBKa. AKO Lie ce
CBbp3BaT akcecoapu (Hanp. cnupaTenHo
KpaHye Unm CNprHLIOBKA) KbM NPOKCU-
ManHusa Kpai Ha Compass® Universal Hg,
OTCTpaHeTe MpoKCcMMasHaTa nyep Kanauka.

2. AkTuBMpainTe n kannbpurparte Compass®
Universal Hg, kaTo HaTucHeTe 6yToHa Ha
3axpaHBaHeTo 3a NPMOAU3NTENHO efjHa
CeKyHfa, AOKaTO Ha gucnnen ce nssege
,00 mm” (durypa 1).

MpepynpexaeHune: BKaiouyere ycTpomcTBoTo
Compass® Universal Hg, npeau ga cBbpxete
aKcecoapw, 3a fja nsberHere HenpaBWIHO
6a30Bo HansraHe.

3. CBbprkete Compass® Universal Hg kbm
aKcecoapw 3a MOHUTOpMpaHe (Hanp. urna,
KaTeTbp, CNMpaTeNnHn KpaHyeTa, yCTponcTBa
3a NPOMMBAHE, YABIIKUTENHV KOMMIEKTN
1 Ap.) CbrnacHo 60NHNYHMA MPOTOKON
(¢purypa 2).

3a6enexka: CBbpKeTe AUCTaNIHaTa (MBXKKM
nyep) ctpada Ha Compass® Universal Hg kbm
Wrna um KaTeTbp B KOHTAKT C NaLMeHTa.

4. HanaraHeTo ce nssexaa Ha LCD aucnnea Ha
Compass® Universal Hg (¢purypa 3).

AKO e Heobxof MO, BbBefieTe n3genve
(Makcumym 0,038” guameTbp) Npes nopTa 3a
Bofay Ha Compass® Universal Hg (durypa 4).
3a No-MasnKuy 13fenus Moxe f1a € Heobxoaumo
13MoJi3BaHe Ha MHCTPYMEHT 3a BbBeXAaHe Ha
BOJay WM HaMbTCTBALLO YCTPOMNCTBO.
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NMpenopbuaHa npoueaypa -
MoHuTopuHr Ha CVP (ueHTpanHo
BEHO3HO HansAraHe)

1. WN3Bapete Compass® Universal Hg ot
CTepunHaTa My onakoBka.

2. AKTuBMpaliTe n Kannbpupate Compass®
Universal Hg, kaTo HaTucHeTe 6yToHa Ha
3axpaHBaHEeTO 3a NPUGIN3UTENHO efjHa
CeKyHfia, AOKaTo Ha Avcrnnes ce n3sege
,00 mm” (durypa 1).

MpeaynpexpeHune: Bkniouere ycTpoiicTBOTO
Compass® Universal Hg, npeaun ga cBbpxeTe
aKcecoapw, 3a ja n3berHere HenpaBWwIHO
6a30B0 HanAraHe.

3. OrtcTpaHeTe NpoKcMasHaTa nyep Kanauka,
cnep ToBa HanmbsiHeTe Compass® Universal Hg
¢ pu3monornyeH pasTeop 1 CBbpxeTe
Compass KbM AncTaneH agantep Ha
LieHTparneH BeHO3eH KaTeTbp (durypa 2).

3abenexka: Moxe ga e Heo6xoguma
yAbmKUTeNnHa Tpb6a (npopaBa ce oTAENHO)
3a nosuuvnoHnpaHe Ha Compass® Universal
Hg npu pnebocratnuHara oc.

4. CebpxeTe Tpbba 3a UHDY3MA (Npopasa ce
OTAeNHO) KbM 3afjHaTa yacT Ha Compass®
Universal Hg (purypa 3) unum 3atBopete
3apHaTa Yact Ha Compass® Universal Hg
C KoHeKTOp 6e3 urna.

5. MNo3uumonupaite Compass® Universal Hg
npu ¢nebocraTmyHaTa oc, cnef Koeto
n3mepeTe LieHTPaSIHOTO BEHO3HO HanAraHe.
HanaraHeTto ce nsexpga Ha LCD ancnnea Ha
Compass® Universal Hg (durypa 4).

+ Ako Compass® Universal Hg e cBbp3aH
KbM MHPY3MOHHa TEYHOCT, 3aTBOpeTe
Knamnarta (durypa 5).

+ Ako Compass® Universal Hg e 3atBopeH
C Kanayka, NpomuiiTe, 3a ia ocurypure
NPOXOAMMOCT nNpeamn n3mepsaHe Ha CVP.

3a6enexka: Korato knamnarta e oTBopeHa
no BpemMe Ha UHPY3MA Ha TeuHocT, Compass®
Universal Hg we otyete HanAraHeTo Ha
nHdy3smnoHHaTa TeuHocT, a HE ueHTpanHoTo
BEHO3HO HanAraHe (purypa 6).
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NMpenopbuaHa npoueaypa -
HanAraHe Ha KOMNapTMeHT

1.

M3BapeTte Compass® Universal Hg ot
CTepuHaTa My ornakoBka.

OTcTpaHeTe NpoKCMMarHaTa lyep Kanayka
n cebpxeTe Compass® Universal Hg kbm
18G vrna n CNpUHLOBKA, HaMb/IHEHa

¢ dusmonoruyeH pasteop (purypa 1), cneg
KoeTo Hamb/iHeTe Compass® Universal Hg
1 nrnata ¢ Gr3noNormyeH pasTeop.

C Compass® Universal Hg v nrnata
NO3VLMOHNPAHN MOJ brb/a Ha BbBeXaHe
(durypa 2), akTmBmpanTe n KannbpuparnTte
Compass® Universal Hg, kaTo HaTucHeTe
6yTOHa Ha 3axpaHBaHeTO 3a NPUGN3NTENHO
€[iHa CeKyH[a, AOKATO Ha Jucnnes ce n3sege
,00 mm” (durypa 3).

BbBefete Bbpxa Ha Mrnata CbriacHo
60nHNYHKA NpoToKon (durypa 4)

1 nHXekTupanTe 0,3 cc prsmnonornyeH
pasTBop.

HansiraHeTo ce nssexpaa Ha LCD ancnnes Ha
Compass® Universal Hg (purypa 5).

I g

20

mm
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MpenopbuyaHa npoueaypa —
NHTpaabgomnHanHo HansAraHe

1. 3Bagete Compass® Universal Hg ot
CTepuHaTa My ornakoBka.

2. AkTuBuMpaiiTe n kanubpuparite Compass®
Universal Hg, kaTo HaTucHeTe 6yToHa Ha
3axpaHBaHeTo 3a NPUGAN3NTENHO efjHa
ceKyHAa, JoKaTo Ha ANCNen ce n3Beae
,00 mm”“ (durypa 1).

MpenpynpexpaeHne: Bknioyere ycTponicTBoTo
Compass® Universal Hg, npeaun ga cBbpxeTe
aKcecoapw, 3a Aa nsberHete HenpaBuIHO
6a30Bo HansAraHe.

3. OTcTpaHeTe NpoKcrMManHaTa ayep Kanauka
1 HanbnHeTe Compass® Universal Hg
1 aKkcecoapuTe, Npeam Aa CBbpKeTe KbM
nopTa 3a Npobu Ha KaTeTbpa Foley.

4, CBbpKETE KOHEKTOP 3a BEHTW/ 6€3 1rfa Kbm
YKeHcKaTa nyep oK Bpb3ka Ha Compass®
Universal Hg (durypa 2).

5. Cebpete Compass® Universal Hg kbm
XKeHcKaTa nyep JIoK Bpb3Ka Ha KaTeTbpa
Foley (dpurypa 3A unu durypa 3B).
5a. KITAMMUPAWTE apeHaxHaTa Topbuuka
Ha Foley, MPEOW pna Bneete dpusmnonorunyeH
pa3TBOP B MUKOYHMA MEXYP.

3ABEJIEXXKA: Moxe fa e Heob6xoguma
yAbMKUTeNHA Tpb6a (NpofaBa ce oTAenHo) 3a
no3uuuoHupaHe Ha Compass® Universal Hg
npu cpefHaTa akcunapHa MIMHUA (HUBO Ha
NUKOYHMA MeXyp). 3a NaLneHT B HaK/IOHeHa
nosvyusa nosvynoHupante Compass®
Universal Hg npu nnnauHuns rpe6eH npun
cpepHaTa akcunapHa NuHUA.

6. Bneiite dpusmonormyeH pasrBop cbrinacHo
6OSTHNYHMA NPOTOKOJ.

3ABEJIEXKKA: MouncTBaiiTe KOHeKTOpa
6e3 urna c nomouiTa Ha CTepuaeH TaMMoH,
HanoeH CbC CNUPT, NpeAn CBbpP3BaHEeTo
Ha Bcsika cTepwiHa 10 ml cnpuHUoBKa

c ¢pusmonornyeH pasTeop.

7. No3unumonHnpante Compass® Universal Hg
npw cpefHaTa akcunapHa nMHUs, cneg Toa
n3MepeTe UHTPaabAOMMHANHOTO HanAraHe.
HanaraHeTto ce n3exga Ha LCD ancnnea Ha
Compass® Universal Hg (durypa 4).

>
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MpeaynpexpeHuna

* He nHdysmpaiite OTHOBO KPbB AN APYTU TENECHN TEYHOCTU B NaLMeHTa, Clef KaTo Beye ca
6unu nsterneHu B yctpoiictsoto Compass® Universal Hg.

* He n3non3seaite nosTopHo Compass® Universal Hg 3a noBeue oT egHa npoueaypa 3a Cblyms
naumeHT. i3nonsearnTte HoBo ycTpoinctBo Compass® Universal Hg 3a BcAka npoueaypa.
MOBTOPHOTO M3MON3BaHE MOXe fia MPUUNHY MHPEKLMA Ha NaLMeHTa NN KpbCTOCaHO
3aMbpcABaHe Nopaam Nnmnca Ha CTePUSTHOCT.

* 3a pa nsberHete oTuMTaHe Ha HeOU3MONOTMUYHO HanAraHe, He ABUXKeTe ByTanoTo Ha
CNPVIHLOBKaTa, OKATO Ce U3MePBa HaNAraHeTo.

+ OTUMTAHETO Ha HanAraHeTo He e GPU3NOMOTMYHO, aKo NMPEeAHATa UKW 3aAHaTa YacT Ha
YCTPOWCTBOTO € OTBOPEHAa KbM aTMOCHEPHO HansAraHe.

* He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B cpefa C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha KUCIOPOS,.

NPEAYNPEXOEHUE: He e no3BoneHo moguduumpaHe Ha ToBa o6opyaBaHe.

YctporictBoto Compass® CbabprKa NMMTNEBO-MaHraHOBa 6atepus TUM,MOHeTa”, KOATO
= HE MOXe [la Ce OTCTPaHABa OT KOpnyca Ha yCcTponcTBoTo. LianoTo yctponcteo Compass

TpA6Ba Aa 6bAe N3XBbPNEHO KaTo MeANLMHCKM OTNafbK, KakTo € MOCOYEeHO B MPOTOKO/a

Ha 3[paBHOTO 3aBefleHNe N MeCTHUTE N3MCKBaHWA Ha AbprkaBaTta YneHKa n/unm

npaBuUTENCTBOTO.

NskniouBaHe N NOBTOPHO KannbpuvpaHe Ha YCTPOMCTBOTO

HaTtucHete 6yToHa Tpy nbtr B nocnegosatenHocTt, HATUCKAHE — HATUCKAHE — 3AbPXKAHE” (Te.
6bP30 HaTUCHeTe OyTOHa ABYKPATHO U Crief] TOBA 3a[IpbXKTe TPETOTO HAaTMCKaHe Ha OyTOHa, I0KaTo
YCTPOWCTBOTO Ce 13Knioum). 3a fa Kanmbpupate NOBTOPHO U ja HyNMpaTe yCTPOMCTBOTO, OTBOpETE
ro KbM aTMocepata 1 HaTcHeTe ByTOHa Ha 3axpaHBaHETO, JOKaTO Ha Aucnnen ce n3sefe,00 mm-”

Avcnnen

CUMBOJ + 3a MNOJIOXKUTEJTHO HanAraHe

Yepta 18 =42 mm Hg

Yepra 12 =
12mmHg__

Yepta 1=

TmmHg ——0u |

FpaduuHa KpmBa:
[MpomeHnmnBo ckanupaHe
3a nopgobpsBaHe Ha
¢dusmonornyHara
nyncaums

Yeptn 1-12:

1 mm Hg/ueprta

CUMBOJI - 3a OTPULIATEJ/IHO HanAraHe

Yeptn 13 -18:
5 mm Hg/uepTa

Yeptn 19 - 36:
6 mm Hg/uepTa

S

S Z

£ + E
PN
JHIN

Hucbk 3apag Ha batepusTa
ce 0603HaYaBa Ypes muraty
CMBON

YepTa 36 = 149 mm Hg

Pexxumn Ha undposus
Aucnnen:

e [lncnnenT ce onpecHsABsa
2 nbTu/sec

MepHa eguHuUa 3a HanArade = mm Hg
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Cneuyndukauum Ha Compass® Universal Hg

XapakTtepucruku

CronmHoCT

[nana3oH Ha HanAraHe

oT-199 mm Hg Ao +999 mm Hg

TouHoCT

+2 mm Hg nog 50 mm Hg
+3% oT nokasaHueTto Hag 50 mm Hg

Opeiid Ha HynaTa

+1 mm Hg Ha 4 yaca

EkcnnoaTtauioHeH XuBoT

8 yaca

Pa6oTHa Temnepartypa

ot 15 o 40°C (o1 59 go 104°F)

Temnepatypa Ha cbxpaHeHune

o1 -20 go 49°C (oT -4 po 120°F)

YyBCTBUTENHOCT KbM CBET/INHA <1 mm Hg

HanpexeHue Ha nuTneBaTta 6atepus 3 BonTa
Kogose 3a rpelwuku Ha coptyepa

Kop 3HauyeHune

SF HeunsnpaBHocT Ha codpTyepa

HF HensnpasHocT Ha xapAayepa

PF HensnpaBHOCT Ha ceH30pa 3a HanAraHe

bF HeunsnpaBHocCT Ha 6aTepusTa

EE

lpelwKa Ha 3a06uKanAwWaTa cpeaa — yCTPOWCTBO U3BbH
Avana3oHa Ha paboTHa Temnepatypa

CE

MpewwKa Ha KannbpripaHe — CTOMHOCTY HA HaNAraHeTo U3BbH
paboTHNA AanasoH

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M1 48895 CALLL
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Estonian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

TAHELEPANU! Foderaalseadus (USA)
lubab seda seadet mida ainult arstil voi
tema korraldusel.

Kirjeldus

Compass® Universal Hg on isekalibreeruv
integreeritud digitaalkuvaga Ghekordselt
kasutatav réhuandur.

Ettendhtud kasutus

Integreeritud digitaalkuvaga
uhekordselt kasutatav réhuandur
Compass® Universal Hg on ette nahtud
fusioloogilise rohu otseseks mootmiseks
ja jalgimiseks, sealhulgas vedelike
infusiooni ning ravi- ja diagnostiliste
ainete infusiooni ajal. Compassi seadmed
on moeldud kasutamiseks litsentsitud
tervishoiutdotajatele Gldpopulatsioonis,
sealhulgas lapsed.

Kasutusnaidustused

Compass® Universal Hg on ndidustatud
kambrirohu, kdhudonekambri rohu ja
tsentraalveeni rohu mootmiseks ning
jalgimiseks.

Tarneviis

Seade on moeldud thekordseks
kasutamiseks. Steriliseeritud
etlleenoksiidiga. Steriilne, kui pakend on
avamata voi kahjustamata. Arge toodet
kasutage, kui kahtlete toote steriilsuses.
Valtige kokkupuudet valgusega.
Pakendist valjavotmisel vaadake toode
ule, et kontrollida kahjustuste puudumist.
Seadmega seotud tdsisest juhtumist
tuleb teavitada ettevotet Medline ning
kasutaja ja/voi patsiendi asukohaks oleva
liikmesriigi padevat asutust.
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Soovituslik protseduur -
tsentraalveenikateetri
sisestamine

1. Votke Compass® Universal Hg
steriilsest pakendist valja.

2. Aktiveerige ja kalibreerige Compass®
Universal Hg, vajutades toitenuppu
umbes the sekundi jooksul, kuni
ekraanile ilmub ,00" (joonis 1).

Hoiatus. Liilitage Compass® Universal Hg
sisse enne tarvikute kinnitamist, et
viltida valet algrohku.

3. Eemaldage proksimaalne Luer-kork
(joonis 2).

4. Kinnitage sisestusndel ja sistal
Compass® Universal Hg kulge
(joonis 3).

5. Sisestage sisestusnoel tsentraalveeni
vOi muude veresoonde.

6. Kontrollige veresoonde paasu
rohulugemi jargi. Rohk kuvatakse
Compass® Universal Hg LCD-ekraanil
(joonis 4).

7. Sisestage juhtetraat (labimooduga
0,025 tolli, 0,035 tolli voi 0,038 tolli)
labi Compass® Universal Hg
juhtetraadi pordi veresoonde
(joonis 5). Vaiksemate seadmete
puhul voib vajalik olla juhtetraadi
sisestusvahendi kasutamine.

Alternatiivhe meetod. Eemaldage siistal
ja sisestage juhtetraat labi Compass®
Universal Hg siistlapordi.

8. Hoidke juhtetraati paigal ning
eemaldage sisestusnodela ja Compass®
Universal Hg koost.

9. Sisestage kateeter, jargides kateetri
tootja juhiseid.
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Uldine kasutamine

1. Votke Compass® Universal Hg
steriilsest pakendist valja. Kui tarvikud
(nt sulgurkraan voi sustal) tuleb
kinnitada Compass® Universal Hg
proksimaalsesse otsa, eemaldage
proksimaalne Luer-kork.

2. Aktiveerige ja kalibreerige Compass®
Universal Hg, vajutades toitenuppu
umbes Uhe sekundi jooksul, kuni
ekraanile ilmub ,00* (joonis 1).

Hoiatus. Liilitage Compass® Universal Hg
sisse enne tarvikute kinnitamist, et
valtida valet algrohku.

3. Uhendage Compass® Universal Hg
jalgimisseadme tarvikuga
(nt noel, kateeter, sulgurkraanid,
loputusseadmed, pikenduskomplektd

jne), jargides haigla protokolli (joonis 2).

Markus. Kinnitage Compass®
Universal Hg distaalne ots (haaratav
Luer) patsiendiga iihendatud ndela voi
kateetriga.

4.Rohk kuvatakse Compass® Universal Hg
LCD-ekraanil (joonis 3).

Soovi korral sisestage seade (max
labimooduga 0,038 tolli) Iabi Compass®
Universal Hg juhtetraadi pordi (joonis 4).
Vaiksemate seadmete puhul voib

vajalik olla juhtetraadi sisestusvahendi
kasutamine.
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Soovituslik protseduur -
tsentraalveeni rohu jélgimine

1. Votke Compass® Universal Hg
steriilsest pakendist valja.

2. Aktiveerige ja kalibreerige Compass®
Universal Hg, vajutades toitenuppu
umbes the sekundi jooksul, kuni
ekraanile ilmub ,00° (joonis 1).

Hoiatus. Liilitage Compass® Universal Hg
sisse enne tarvikute kinnitamist, et
viéltida valet algrohku.

3. Eemaldage proksimaalne Luer-
kork, seejarel eeltaitke Compass®
Universal Hg fusioloogilise lahusega
ja kinnitage Compass tsentraalveeni-

kateetri distaalse jaoturi kilge (joonis 2).

Markus. Compass® Universal Hg paiguta-
miseks flebostaatilisele teljele vaib vajalik
olla pikendusvoolik (miiiakse eraldi).

4. Kinnitage infusioonivoolik (miuakse
eraldi) Compass® Universal Hg
tagaosale (joonis 3) voi sulgege
Compass® Universal Hg tagaosa
nodelata liitmikuga.

5. Paigutage Compass® Universal Hg
flebostaatilisele teljele, seejarel
mootke tsentraalveeni rohk. Rohk
kuvatakse Compass® Universal Hg
LCD-ekraanil (joonis 4).

* Kui Compass® Universal Hg on
uhendatud infusioonivedeliku liiniga,
sulgege klamber (joonis 5).

* Kui Compass® Universal Hg on
korgiga suletud, teostage loputus, et
tagada avatus enne tsentraalveeni
rohu mootmist.

Markus. Kui klamber on vedeliku
infundeerimise ajal avatud, esitab
Compass® Universal Hg infusioonivedeliku

rohu, MITTE tsentraalveeni rohu (joonis 6).
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Soovituslik protseduur -
kambri rohk

1. Votke Compass® Universal Hg
steriilsest pakendist valja.

2. Eemaldage proksimaalne Luer-kork
ja thendage Compass® Universal Hg
18 G noela ja flsioloogilise lahusega
taidetud sustlaga (joonis 1), seejarel
eeltaitke Compass® Universal Hg ja
noel fisioloogilise lahusega.

3. Kui Compass® Universal Hg ja ndel on
seatud sisestusnurga alla (joonis 2),
aktiveerige ja kalibreerige Compass®
Universal Hg, vajutades toitenuppu
umbes the sekundi jooksul, kuni
ekraanile ilmub ,00" (joonis 3).

4. Sisestage noela ots haigla protokolli
kohaselt (joonis 4) ja injekteerige
0,3 ml fusioloogilist lahust.

5. Réhk kuvatakse Compass®
Universal Hg LCD-ekraanil (joonis 5).
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Soovituslik protseduur -
kohuoonesisene rohk

1. Votke Compass® Universal Hg
steriilsest pakendist valja.

2. Aktiveerige ja kalibreerige Compass®
Universal Hg, vajutades toitenuppu
umbes Uhe sekundi jooksul, kuni
ekraanile ilmub ,00° (joonis 1).

Hoiatus. Liilitage Compass® Universal Hg
sisse enne tarvikute kinnitamist, et
valtida valet algrohku.

3.Eemaldage proksimaalne Luer-kork
ning eeltaitke Compass® Universal Hg
ja tarvikud enne nende kinnitamist
Foley kateetri proovivotupordile.

4.Kinnitage noelata klapiliitmik
Compass® Universal Hg haaravale
Luer-lukuga liitmikule (joonis 2).

5.Uhendage Compass® Universal Hg
Foley kateetri haaratava Luer-lukuga
liitmikuga (joonis 3A v6i joonis 3B).
5a. SULGEGE Foley dreenikott
klambriga ENNE fsioloogilise lahuse
tilgutamist poide.

MARKUS. Compass® Universal Hg
paigutamiseks olavarre keskjoonele
(kusepdie tasand) voib vajalik olla
pikendusvoolik (miiiiakse eraldi).
Kallutatud asendis patsientide puhul
asetage Compass® Universal Hg
niudeluuharja kohal 6lavarre keskjoonele.

6. Tilgutage fusioloogilist lahust haigla
protokolli kohaselt.

MARKUS. Puhastage néelata liitmik
alkoholiga immutatud steriilse lapiga
enne iga steriilse 10 ml fiisioloogilise
lahuse siistla kinnitamist.

7. Paigutage Compass® Universal Hg
6lavarre keskjoonele, seejarel modtke
kohuoonesisene rohk. Rohk kuvatakse
Compass® Universal Hg LCD-ekraanil
(joonis 4).

s
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Hoiatused

* Arge infundeerige verd ega muud kehavedelikku patsienti tagasi, kui olete selle
vedeliku Compass® Universal Hg-sse tdmmanud.

* Arge kasutage Compass® Universal Hg-d rohkem kui Ghe protseduuri jaoks thel
patsiendil. Kasutage iga protseduuri jaoks uut Compass® Universal Hg seadet.
Korduskasutamine voib steriilsuse puudumise tottu pohjustada patsiendi
infektsiooni voi ristsaastumise.

* Valtimaks mittefisioloogilise rohu lugemit, drge liigutage sistla kolbi réhu
maootmise ajal.

* Réhulugem ei ole flsioloogiline, kui kas seadme esi- voi tagaots on
atmosfaarirohule avatud.

* Arge kasutage hapnikurikkas keskkonnas.
HOIATUS. Seadme modifitseerimine pole lubatud.

Compass®-i seade sisaldab liitium-mangaan-nddppatareid, mida ei saa

== seadme korpusest eemaldada. Compassi seade tuleb kdrvaldada terviklikuna
meditsiinijadtmena, jargides tervishoiuasutuse protokolli ning kohaliku
liikmesriigi ja/voi valitsuse noudeid.

Seadme valjaliilitamine ja uuesti kalibreerimine

Vajutage nuppu kolm korda jarjest meetodil vajutus-vajutus-hoidmine (vajutage
nuppu kiiresti kaks korda ja seejarel hoidke kolmandal vajutusel nuppu all, kuni
seade lulitub valja). Seadme uuesti kalibreerimiseks ja nullimiseks avage seade
atmosfadrile ja vajutage toitenuppu, kuni ekraanil kuvatakse lugemina ,00 mm®.

Kuva
+ tahistab positiivset rohku

Riba 18 = 42 H
e mm ne — tahistab negatiivset rohku

Riba 12 = ‘ Tuhjenevat patareid tahistab
12 mm Hg—_| i ~ Vilkuv simbol
- Wiy,
; _ §\ /é Riba 36 =149 mm Hg
Riba1 N =
Sy —
1mm Hg\‘s + —
-, _ab
Graafiline lainekuju ' '.' '.' Numbrikuva reziimid
Muudetav haalestus e Kuva varskendub
flsioloogilise pulsatsiooni 2 korda/s
parandamiseks a0 T

Ribad 1-12:
1mm Hg riba kohta

Ribad 13-18:
5 mm Hg riba kohta

Ribad 19-36:
6 mm Hg riba kohta

Réhuiihik = mm Hg
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Compass® Universal Hg spetsifikatsioonid

Néitaja Vaartus

Rohuvahemik -199 kuni +999 mm Hg
Mabtetapsus 3% ugomist tle 50 mm He
Nullpunkti triiv +1 mm Hg 4 tunni kohta
Tooiga 8 tundi

Tootemperatuur 15 kuni 40 °C (59 kuni 104 °F)
Hoiustamistemperatuur -20 kuni 49 °C (-4 kuni 120 °F)
Valgustundlikkus <1mm Hg

Liitiumpatarei pinge 3 volti

Tarkvara veakoodid

Kood Tahendus

SF Tarkvaratorge

HF Riistvaratorge

PF Rohuanduri torge

bF Aku torge

EE Keskkonnaviga - seade on valjaspool té6temperatuuri vahemikku
CE Kalibreerimisviga - réhuvaartused on valjaspool tédvahemikku

© 2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895, USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Hungarian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

FIGYELEM! Az Amerikai Egyesiilt Allamok
szOvetségi torvényeinek értelmében

ez az eszkoz kizarolag orvos altal vagy
orvosi rendelvényre értékesithetd.

Leiras

A Compass® Universal Hg egy beépitett
kijelz6vel rendelkezd, dnkalibralo, egyszer
hasznalatos steril eszkéz.

Rendeltetés

A beépitett digitalis kijelz6vel rendelkezd
Compass® Universal Hg egyszer hasz-
nalatos nyomastranszducer a fiziolégiai
nyomas kdzvetlen mérésére és monitoro-
zasara szolgal, beleértve a folyadékok,
valamint terapias és diagnosztikai
készitmények infundalasat. A Compass
eszkozoket az engedéllyel rendelkezd
egészségligyi szakemberek hasznalhatjak
az altalanos populaciéban, beleértve a
gyermekgyogyaszati betegeket is.

Felhasznalasi javallat

A Compass® Universal Hg a kompart-
mentnyomas, abdominaliskompartment-
nyomas és centralis vénas nyomas
méréséhez és monitorozasahoz
hasznalatos eszkéz.

Kiszerelés

Egyszeri hasznalatra szolgal6 eszkodz.
Etilén-oxiddal sterilizalva. Steril, ha a
csomagolasa nincs felbontva és sérilés-
mentes. Ne hasznalja fel a terméket,

ha kétségek merilnek fel a termék
sterilitasat illet8en. Kerilje a hosszan
tarto fényexpoziciot. A csomagolasbol
valo eltavolitaskor vizsgalja meg

a terméket, nem karosodott-e. Az
eszkdzzel kapcsolatban eléforduld
sulyos, varatlan eseményt jelenteni kell
a Medline vallalatnak és a felhasznalo
és/vagy a beteg székhelye szerinti
tagallam illetékes hatosaganak. Centurion
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Javasolt eljaras -
CVC-bevezetés

1. Vegye ki a Compass® Universal Hg
eszkdzt a steril csomagolasabol.

2. A Compass® Universal Hg
aktivalasahoz és kalibralasahoz
nyomija kérulbelll egy masodpercig
a bekapcsolégombot, amig meg
nem jelenik a ,00 mm” a képerny6n
(1. abra).

Vigyazat! A Compass® Universal Hg
eszkozt a tartozékok csatlakoztatasa
elétt kapcsolja be, hogy ne mérjen
helytelen alap nyomasértéket.

3. Tavolitsa el a proximalis Luer-sapkat
(2. &bra).

4. Csatlakoztassa a bevezet6t(t és a
fecskenddt a Compass® Universal Hg
eszk6zhoz (3. abra).

5. Vezesse be a bevezet6tit a centralis
vénaba vagy egy masik érbe.

6. Egy nyomasmeéréssel ellendrizze
az érhozzaférést. Anyomasértek a

Compass® Universal Hg LCD kijelzdjén

jelenik meg (4. dbra).

7. Vezesse be a vezetddrotot
(4tmérd: 0,025", 0,035” vagy
0,038") a Compass® Universal Hg

vezetddrotnyilasan at az érbe (5. abra).

Kisebb eszkozok esetén vezet6drot-
bevezet§ eszkdzre, vagy hasonlo
eszkozre (cheater) lehet sziikség.

Alternativ eljaras: Tavolitsa el

a fecskendot, és vezesse be a
vezetddrotot a Compass® Universal Hg
fecskendényilasan keresztiil.

8. Tartsa helyén a vezetddroétot, és
tavolitsa el a bevezet6t(it és a
Compass® Universal Hg szereléket.

9. Vezesse be a katétert a katéter
gyartoja utasitasainak megfelel&en.
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Altalanos felhasznalas

1. Vegye ki a Compass® Universal Hg
eszkozt a steril csomagolasabol. Ha
tartozékokat (példaul zarécsapot
vagy fecskendét) kell csatlakoztatnia
Compass® Universal Hg proximalis
vegehez, tavolitsa el a proximalis Luer-

sapkat.

2.A Compass® Universal Hg aktivalasahoz
és kalibralasahoz nyomja kérulbeldl
egy masodpercig a bekapcsolégombot,
amig meg nem jelenik a ,00 mm” a
képernyon (1. abra).

Vigyazat! A Compass® Universal Hg
eszkozt a tartozékok csatlakoztatasa
elétt kapcsolja be, hogy ne mérjen
helytelen alap nyomasértéket.

3. Csatlakoztassa a Compass® Universal Hg
eszkozt a kérhazi protokoll szerinti
kiegészité monitorozo eszkdzokhoz
(példaul tdi, katéter, zardcsapok,
oOblit6eszkozok, hosszabbitokészletek
stb.) (2. 4bra).

Megjegyzés: A Compass® Universal Hg
disztalis (Luer-csatlakozodugg) végét
csatlakoztassa a beteggel érintkezé
tiihdz vagy katéterhez.

4.A nyomaseérték a Compass®
Universal Hg LCD kijelzéjén jelenik meg
(3. &bra).

Ha sziikséges, vezesse be az eszkozt
(&tmérd legfeljebb: 0,038”) a Compass®
Universal Hg vezetédrotnyilasan (4. abra).
Kisebb eszkdzok esetén vezetddrot-
bevezet( eszkozre lehet sziikség.

Centurion

156



Javasolt eljaras -
CVP-monitorozas

1. Vegye ki a Compass® Universal Hg
eszkozt a steril csomagolasabol.

2. A Compass® Universal Hg aktivalasahoz
és kalibralasahoz nyomja kérulbeldl
egy masodpercig a bekapcsologombot,
amig meg nem jelenik a ,00 mm” a
képernydn (1. abra).

Vigyazat! A Compass® Universal Hg
eszkozt a tartozékok csatlakoztatasa
elétt kapcsolja be, hogy ne mérjen
helytelen alap nyomasértéket.

3. Tavolitsa el a proximalis Luer-
sapkat, majd téltse fel a Compass®
Universal Hg eszkdzt fiziologias
sooldattal, majd csatlakoztassa a
Compass eszkdzt a centralis vénas
katéter disztalis elosztdjahoz (2. abra).

Megjegyzés: Hosszabbito csévezetékre
(kiilon kaphato) lehet sziikség a
Compass® Universal Hg flebosztatikus
tengelyhez igazitasahoz.

4. Csatlakoztasson egy inflzids
vezetéket (kulon kaphato) a
Compass® Universal Hg Luer-zaras
csatlakozonyilasahoz (3. abra), vagy
zarja le a Compass® Universal Hg Luer-
zaras csatlakozonyilasat egy ti nélkali
csatlakozoval.

5. Igazitsa a Compass® Universal Hg
eszkdzt a flebosztatikus tengelyhez,
majd mérje meg a centralis vénas
nyomast. A nyomasérték a Compass®
Universal Hg LCD kijelzgjén jelenik meg
(4. 4bra).

» Ha a Compass® Universal Hg eszkdzt
infuzios folyadékhoz csatlakoztatja,
zarja el a szoritét (5. abra).

» Ha a Compass® Universal Hg eszkdzt
sapkaval van lezarva, a CVP-mérés
el6tt atoblitéssel gy6z6djon meg az
atjarhatosagrol.

Megjegyzés: Ha a szorito nyitva

van folyadékinfazidkor, a Compass®

Universal Hg az infuzids folyadék

nyomasat fogja jelenteni, NEM a centralis

vénas nyomast (6. abra).
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Javasolt eljaras -
Kompartmentnyomas

1. Vegye ki a Compass® Universal Hg
eszkozt a steril csomagolasabol.

2. Tavolitsa el a proximalis Luer-sapkat,
és csatlakoztassa a Compass®
Universal Hg eszkozt egy 18 G-s
tlt és fiziologias sooldattal toltott
fecskendét (1. abra), majd toltse fel a
Compass® Universal Hg eszkozt és a
tlt fiziologias séoldattal.

3. A Compass® Universal Hg eszkdzt
és a t(it bevezetési szogben tartva
(2. abra) aktivalja és kalibralja a
Compass® Universal Hg eszkozt a
bekapcsolégombot kérilbelll egy
masodpercig tartva, amig meg nem
jelenik a ,00 mm” a képernyén
(3. 4bra).

4. Vezesse be a t( csucsat a korhazi
protokoll szerint (4. abra), és
fecskendezzen be 0,3 cm?® fiziologias
sboldatot.

5. Anyomasérték a Compass®
Universal Hg LCD kijelzéjén jelenik meg
(5. abra).

WII
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Javasolt eljaras -
Intraabdominalis nyomas

1. Vegye ki a Compass® Universal Hg
eszkozt a steril csomagolasabol.

2. A Compass® Universal Hg aktivalasahoz
és kalibralasahoz nyomja kértlbeldl
egy masodpercig a bekapcsolégombot,
amig meg nem jelenik a ,00 mm” a
képernydn (1. abra).

Vigyazat! A Compass® Universal Hg
eszkozt a tartozékok csatlakoztatasa
elétt kapcsolja be, hogy ne mérjen
helytelen alap nyomasértéket.

3. Tavolitsa el a proximalis Luer-sapkat,
és toltse fel a Compass® Universal Hg
eszkozt és a tartozékokat, miel6tt
azokat a Foley-katéter mintavételi
portjahoz csatlakoztatja.

4.Csatlakoztasson egy ti nélkili szelep-
csatlakozot a Compass® Universal Hg
Luer-zaras csatlakozonyilasahoz
(2. &bra).

5. Csatlakoztassa a Compass®
Universal Hg eszkdzt a Foley-katéter
Luer-zaras csatlakozonyilasahoz
(3A. 4bra vagy 3B. abra).
5a. ZARJA LE SZORITOVAL a Foley-
drénzsakot, MIELOTT séoldatot
csepegtet a hdlyagba.
MEGJEGYZES: Hosszabbité csévezetékre
(kiilon kaphatd) lehet sziikség a Compass®
Universal Hg honalj kozépvonalahoz
igazitasahoz (a higyholyag szintjében).
Az enyhén megemelt pozicioban fekvo
betegeknél a Compass® Universal Hg
eszkozt a csip6taréjhoz helyezze a honalj
kozépvonalanal.

6.A korhazi protokollnak megfelelGen
csepegtesse a sooldatot.

MEGJEGYZES: Az egyes 10 ml-es fiziolo-
gias sooldatos fecskendék csatlakoztatasa
kozott torolje at a tii nélkiili csatlakozot
steril alkoholos elékészit6 kendével.

7. Igazitsa a Compass® Universal Hg
eszkdzt a honalj kdzépvonalahoz, majd
mérje meg az intraabdominalis nyomast.
A nyomaseérték a Compass® Universal Hg
LCD kijelz6jén jelenik meg (4. abra).

s

29

mm
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Figyelmeztetések

* Ne juttassa vissza a vért vagy mas testfolyadékokat a betegbe, miutan azokat
felszivta a Compass® Universal Hg eszkdzbe.

* Ne hasznalja Ujra a Compass® Universal Hg eszkdzt egynél tobb beavatkozasnal egy
betegnél. Minden beavatkozashoz hasznaljon (j Compass® Universal Hg eszkzt.
Az Ujboli felhasznalas a beteg megfertézéséhez vagy keresztszennyez6déséhez
vezethet a sterilitas hianya miatt.

* Anem fiziologiai nyomasértékek elkerilése érdekében ne mozgassa a fecskendd
dugattyljat a nyomas méreése alatt.

* Anyomaseérték nem a fiziologiai érték, ha az eszkoz elulsé vagy hatso része
nyitva van a légkdri nyomas felé.

* Nem hasznalhat6 oxigéngazdag kérnyezetben.
VIGYAZAT! Nem engedélyezett az eszkéz semmilyen médositasa.

A Compass® eszkdzben egy litium-mangan gombelem talalhaté, ami nem

== tavolithato el az eszkdzhazbdl. A Compass eszkdzt egyben, orvosi hulladékként
kell artalmatlanitani, betartva az egészséglgyi intézmeny protokolljat és a
tagallam helyi vagy énkormanyzati el@irasait.

Az eszkoz kikapcsolasa és ujrakalibralasa

Nyomja meg harom alkalommal a gombot ,NYOMAS - NYOMAS - NYOMVA
TARTAS” mintazattal (azaz nyomja meg kétszer gyorsan a gombot, majd
harmadjara tartsa benyomva a gombot addig, amig az eszkoz ki nem kapcsol).
Az eszkdz Gjrakalibralasahoz és nullazasahoz nyissa ki az eszkozt a legkor felé, és
nyomja addig a bekapcsolégombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a ,00 mm".

K'JEIZO . + szimbo6lum a pozitiv nyomashoz
18 sav = 42 Hgmm L, . .
— szimbolum a negativ nyomashoz

12 sav = ‘ Az alacsony tapfesziltséget
12 Hgmm —_ i N\ Villogd szimbolum jelzi
1s4v = § % 36 sav = 149 Hgmm
THgmm \‘E I Er
-, _ab
Grafikus hullamforma: ' '-' '.' Numerikus kijelz6 modjai:
Valtozo skalaa * Kijelz6 frissitése
ﬁZIO|OgIaI |ngadozas mésodpercenként
kihangsulyozasara a9 T 2-szer
1-12. sav: 1 Hgmm/sav
13-18. sav: 5 Hgmm/sav m m
v

19-36. s&v: 6 Hgmm/sav

Nyomas mértékegysége = Hgmm
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A Compass® Universal Hg jellemzéi

Jellemzo Erték
Nyomastartomany -199 Hgmm és +999 Hgmm kozott
Pontossag +2 Hgmm 50 Hgmm alatt

A mért érték £3% 50 Hgmm felett

Nullpont drift

+1Hgmm 4 éranként

Uzemidé

8 ora

Miikodési hémérséklet

15 és 40 °C koz6tt (59 és 104 °F kozott)

Tarolasi hémérséklet

-20 és 49 °C kozott (-4 és 120 °F kozott)

Fényérzékenység <1Hgmm

Litiumionos elem fesziiltsége | 3 volt
Szoftverhibakodok

Kod Jelentés

SF Szoftveres hiba

HF Hardverhiba

PF Nyomasérzékel6 hibaja

bF Elem hibaja

EE

Kornyezeti hiba - az eszkdz a miikodési h6mérséklet-
tartomanyon kivdl

CE Kivil

Kalibraciés hiba - a nyomasértékek a miikddési tartomanyon

©2024 Medline Centurion

Centurion Medical Products, LP

100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Latvian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

UZMANIBU! Saskana ar federalajiem
(ASV) tiesibu aktiem 3o ierici drikst
pardot arstam vai péc arsta pasatijuma.

Apraksts

Compass® Universal Hg ir paskalibréjoss,
vienreizlietojams spiediena devéjs ar
digitalu displeju.

Paredzeta lietosana

Compass® Universal Hg vienreizlietojamo
spiediena devéju ar digitalu displeju ir
paredzéts lietot fiziologiska spiediena
meérisanai un uzraudzibai, taja skaita
Skidrumu infzijas un terapijas vai
diagnostikas lidzek|u ievades laika.
Paredzets, ka Compass ierices vispargjas
pacientu populacijas, taja skaita
pediatrisko pacientu, izmekléSanai un
uzraudzibai, lietos licencéti veselibas
aprupes specialisti.

Indikacijas lietosanai

Compass® Universal Hg ir paredzéets
lietot muskulu laktinas spiediena, védera
dobuma spiediena un centrala venoza
spiediena mérisanai un uzraudzibai.

Piegades komplekts

lerice ir paredzéta vienreizéjai

lietoSanai. lerice ir sterilizéta, izmantojot
etilenoksidu. lerice ir sterila, ja
iepakojums nav atverts vai bojats.
Izstradajumu nelietot, ja ir aizdomas, ka
tas varetu bat nesterils. lerici nav vélams
ilgstosi paklaut gaismai. Kad izstradajums
iriznemts no iepakojuma, parbaudiet,
vai tas nav bojats. Ja saistiba ar ierici

ir noticis nopietns negadijums, par
notikuSo nekavéjoties zinojiet Medline
un dalibvalsts, kura mit lietotajs un/vai
pacients, kompetentajam iestadem.

Centurion
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leteicama procedura -
CVKievietosana

1. lznemiet Compass® Universal Hg no

sterila iepakojuma.

Aktivizgjiet un kalibrejiet Compass®
Universal Hg, aptuveni vienu sekundi
nospiezot ieslégsanas pogu, lidz
displeja redzams “00 mm” (1. attéls).

Bridinajums! Lai sakotnéjais spiediena
mérijums batu precizs, Compass®
Universal Hg ieslédziet pirms piederumu
pievienosanas.

3. Nonemiet proksimala Luer

savienojuma vacinu (2. attéls).

. lericei Compass® Universal Hg
pievienojiet ievaditaja adatu un Slirci
(3. attéls).

levaditaja adatu ievietojiet centralaja
VEna vai cita asinsvada.

. Verojot spiediena mérijumu,
parbaudiet, vai izdevusies piekjuve
asinsvadam. Spiediena mérijums tiek
paradits Compass® Universal Hg LCD
displeja (4. attéls).

Caur Compass® Universal Hg
vaditajstigas portu asinsvada ievadiet
vaditajstigu (ar 0,025 collu, 0,035 collu
vai 0,038 collu diametru) (5. attéls).

Ja lietojat mazakas ierices, var but
nepiecieS5ama vaditajstigas ievadisanas
ierice.

Alternativa metode: atvienojiet slirci un
caur Compass® Universal Hg Slirces portu
ievietojiet vaditajstigu.

8. Turiet vaditajstigu nekustigu un
atvienojiet ievaditaja adatu un
Compass® Universal Hg bloku.

levadiet katetru saskana ar ta raZotaja
noradijumiem.
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Vispariga lietosana
1. Iznemiet Compass® Universal Hg

no sterila iepakojuma. Ja Compass®
Universal Hg proksimalajam galam
paredzéets pievienot piederumus
(pieméram, noslégkranu vai slirci),
nonemiet proksimala Luer savienojuma
vacinu.

2. Aktivizejiet un kalibrejiet Compass®
Universal Hg, aptuveni vienu sekundi
nospiezot ieslégsanas pogu, lidz
displeja redzams “00 mm” (1. attéls).

Bridinajums! Lai sakotnéjais spiediena
meérijums buatu precizs, Compass®
Universal Hg ieslédziet pirms piederumu
pievienosanas.

3. Pievienojiet Compass® Universal Hg
papildu piederumus, kas paredzeti
uzraudzibai (pieméram, adatu, katetru,
noslégkraniem, skaloSanas iericém,
pagarinasanas komplektiem u. c.), un
to dariet, ieverojot slimnicas protokolu
(2. attéls).

Piezime. Compass® Universal Hg
distalo galu (aptverto Luer savienotaju)
savienojiet ar pacienta ievietotu adatu
vai katetru.

4.Spiediena mérijums tiek paradits
Compass® Universal Hg LCD displeja
(3. attéls).

Ja nepiecieSams, caur Compass®
Universal Hg vaditajstigas portu ievietojiet
ierici (tas diametrs nevar parsniegt

0,038 collas) (4. attéls). Ja lietojat mazakas
ierices, var bt nepiecieSsama vaditajstigas
ievadisanas ierice.
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leteicama procedura -
CVS uzraudziba

1. Iznemiet Compass® Universal Hg no
sterila iepakojuma.

2. Aktivizejiet un kalibrejiet Compass®
Universal Hg, aptuveni vienu sekundi
nospiezot ieslégsanas pogu, lidz
displeja redzams “00 mm” (1. attéls).

Bridinajums! Lai sakotnéjais spiediena
mérijums batu precizs, Compass®
Universal Hg ieslédziet pirms piederumu
pievienosanas.

3. Nonemiet proksimala Luer savienojuma
vacinu, uzpildiet Compass® Universal Hg
ar fiziologisko skidumu un pievienojiet
Compass centralas venas katetra
distalajai pieslégvietai (2. attéls).

Piezime. Lai Compass® Universal Hg
novietotu atbilstosi flebostatiskajai asij,
var bat nepiecieSama pagarinajuma
caurulite (iespéjams iegadaties atseviski).

4. Compass® Universal Hg aizmuguréjam
galam pievienojiet infuzijas cauruliti
(iespéjams iegadaties atseviski) vai
noslédziet Compass® Universal Hg
aizmugurejo galu ar savienotaju bez
adatas (3. attéls).

5. Novietojiet Compass® Universal Hg
atbilstosi flebostatiskajai asij un
meériet centralo venozo spiedienu.
Spiediena mérijums tiek paradits
Compass® Universal Hg LCD displeja
(4. attéls).

* Ja Compass® Universal Hg ir
savienots ar infuzijas skidrumu,
aizveriet skavu (5. attéls).

* Ja Compass® Universal Hg ir uzlikts
vacing, pirms CVS meérisanas
izskalojiet ierici, lai ta batu
caurlaidiga.

Piezime. Ja skidruma infuzijas laika skava

ir atverta, Compass® Universal Hg bus

redzams infuzijas Skidruma spiediens
nevis centralais venozais spiediens

(6. attéls).
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leteicama procedura -
muskulu lakanas spiediena
mérisana

1.

Iznemiet Compass® Universal Hg no
sterila iepakojuma.

Nonemiet proksimala Luer
savienojuma vacinu un Compass®
Universal Hg savienojiet ar 18 G adatu
un ar fiziologisko Skidumu uzpilditu
8lirci (1. attéls), péc tam Compass®
Universal Hg un adatu uzpildiet ar
fiziologisko skidumu.

Kad Compass® Universal Hg un adata
ir novietoti ievades lenki (2. attéls),
aktivizejiet un kalibrejiet Compass®
Universal Hg, aptuveni vienu sekundi
nospiezot ieslégsanas pogu, lidz
displeja redzams “00 mm” (3. atteéls).

. levadiet adatu saskana ar slimnicas

protokolu (4. attéls) un injicgjiet 0,3 ml
fiziologiska skiduma.

. Spiediena meérijums tiek paradits

Compass® Universal Hg LCD displeja
(5. attéls).
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leteicama procedura -

intraabdominala spiediena

meérisana

1. Iznemiet Compass® Universal Hg no
sterila iepakojuma.

2. Aktivizejiet un kalibréjiet Compass®
Universal Hg, aptuveni vienu sekundi
nospiezot ieslégsanas pogu, lidz
displeja redzams “00 mm” (1. attéls).

Bridinajums! Lai sakotnéjais spiediena
mérijums batu precizs, Compass®
Universal Hg ieslédziet pirms piederumu
pievienosanas.

3. Nonemiet proksimala Luer savienojuma
vacinu un uzpildiet Compass®
Universal Hg un piederumus pirms ierici
savienojat ar Folija (Foley) katetru.

4.Compass® Universal Hg aptverosajam
Luer Lock savienojumam pievienojiet
varsta savienotaju bez adatas
(2. attéls).

5. Compass® Universal Hg savienojiet
ar Folija (Foley) katetra aptveroso
Luer Lock savienojumu (3A attéls vai
3B atteéls).
5a. AIZVERIET Folija (Foley) katetra
Skidruma savaksanas maisu PIRMS
fiziologiska skiduma ievades urinpsli.

PIEZIME. Lai Compass® Universal Hg
novietotu gar paduses vidusliniju
(urinpasla limeni), var bat nepiecieSsama
pagarinajuma caurulite (iespéjams
iegadaties atseviski). Ja pacients gul
pussédus, Compass® Universal Hg
novietojiet zarnu kaula Skautnes limeni
gar paduses vidusliniju.

6.levadiet fiziologisko Skidumu saskana
ar slimnicas protokolu.

PIEZIME. Katru reizi pirms sterilas
10 ml §lirces ar fiziologisko Skidumu
pievienosanas ar sterilu spirta salveti
notiriet savienotaju bez adatas.

7. Novietojiet Compass® Universal Hg
gar paduses vidusliniju un mériet
intraabdominalo spiedienu. Spiediena
mérijums tiek paradits Compass®
Universal Hg LCD displeja (4. attéls).

>
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Bridinajumi

* Compass® Universal Hg iericé iekluvuSas asinis vai citus Skidrumus pacientam

atkartoti neievadiet.

* Nelietojiet Compass® Universal Hg vairak neka vienai proceddrai vienam
pacientam. Jaunai procedarai lietojiet jaunu Compass® Universal Hg ierici. lerici
atkartoti lietojot, ta zaudé sterilitati un tapéc pacientam var rasties infekcija vai
var notikt savstarpgja piesarnosanas.

* Laivienmér iegatu tikai fiziologiska spiediena mérijumus, asinsvada spiediena
mérisanas laika nevirziet slirces virzuli.

* Jaierices prieksgjais vai aizmuguréjais gals ir paklauts atmosféras spiedienam,
spiediena mérijums neatbilst fiziologiskajam spiedienam.

* Nav paredzéts lietot ar skabekli bagatinata vide.
BRIDINAJUMS! lerici parveidot ir aizliegts.

Compass® iericé ir litija un mangana elektrodu baterija, ko nevar iznemt no
== ierices korpusa. Visa Compass ierice jalikvidé ka mediciniskie atkritumi saskana
ar veselibas aprupes iestades protokolu un valsts un/vai pasvaldibas prasibam.

lerices izslegsana un atkartota kalibracija

Nospiediet pogu 5ada seciba: nospiediet, nospiediet un nospiediet un turiet
nospiestu (t. i., atri nospiediet pogu divas reizes un tresaja reizé turiet pogu
nospiestu, lidz ierice izslédzas). Lai atkartoti kalibrétu ierici un iestatitu nulles
vértibu, atveriet ierices galus, paklaujot tos atmosféras spiedienam, un nospiediet
ieslegSanas pogu, lidz ekrana redzams “00 mm".

Displejs

18.josla = 42 mm Hg

12.josla =
12 mm Hg—_

1.josla =

1mm Hg\

Grafiska likne

Mainiga skala, kas
atspogulo fiziologiskas
izmainas

1.-12. josla:

1mm Hg/josla

[~®|

13.-18. josla:
5 mm Hg/josla

19.-36. josla:
6 mm Hg/josla

\\\\\\ill/li/

§+

//
%
2

o]
' '

mm

+ pozitiva spiediena simbols
- negativa spiediena simbols

Mirgojoss simbols apzime zemu
baterijas uzlades limeni

36. josla = 149 mm Hg

Skaitla radijuma rezimi:

e radijums atjaunojas
2 reizes/sek.

Spiediena mérvieniba = mm Hg
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Compass® Universal Hg specifikacijas

Raksturlielums Vertiba

Spiediena diapazons No -199 mm Hg lidz +999 mm Hg

No + 2 mm Hg lidz 50 mm Hg

Precizitate + 3% meérijumiem virs 50 mm Hg
Nulles vertibas nobide +1mm Hg 4 stundu laika
LietoSanas ilgums 8 stundas

Darba temperatira No 15 lidz 40 °C (no 59 lidz 104 °F)
Uzglabasanas temperatira No -20 lidz 49 °C (no -4 lidz 120 °F)
Jutiba pret gaismu <1mm Hg

Litija baterijas spriegums 3 volti

Programmaturas kladu kodi

Kods Skaidrojums

SF Programmatiras klime

HF Aparaturas klume

PF Spiediena sensora kltime

bF Baterijas klame

EE Apkértéjé_s vide_s klame - ierice tiek lietota, neievérojot darba
temperatiras diapazonu

CE Kglibrééanas klime - spiediena vértiba neatbilst darbibas
diapazonam

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895, ASV
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Lithuanian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

DEMESIO: federaliniai (JAV) jstatymai 3j
prietaisg leidzia parduoti tik gydytojui
arba gydytojo nurodymu.

Aprasymas

,Compass® Universal Hg" yra savaime
susikalibruojantis vienkartinis slégio
keitiklis su integruotu skaitmeniniu
ekranu.

Paskirtis

,Compass® Universal Hg" vienkartinis
slégio keitiklis su integruotu skaitmeniniu
ekranu skirtas fiziologiniam spaudimui
tiesiogiai matuoti ir stebéti, jskaitant tuo
metu, kai infuzuojami skysciai ir terapinés
bei diagnostinés medziagos. ,Compass”
prietaisai skirti naudoti licencijuotiems
sveikatos priezidros specialistams ir jie
naudojami bendrai populiacijai, jskaitant
vaikus.

Naudojimo indikacijos

,Compass® Universal Hg" skirtas naudoti
matuojant ir stebint ertmés spaudima,
pilvo ertmeés spaudimg ir centrinj veninj
spaudima.

Kaip tiekiama

Skirtas naudoti vieng karta. Sterilizuota
etileno oksidu. Sterilus, jei pakuoté
neatidaryta ir nepazeista. Nenaudokite
gaminio, jei kyla abejoniy dél jo sterilumo.
Saugokite nuo ilgalaikio Sviesos poveikio.
ISéme i$ pakuoteés, patikrinkite, ar
gaminys nepazeistas. Jeigu jvykty rimtas
su Siuo prietaisu susijes incidentas, apie
jj reikia pranesti ,Medline" ir valstybés
nares, kurioje yra naudotojas ir (arba)
pacientas, kompetentingai tarnybai.
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Rekomenduojama procedira -
CVCjvedimas

1. 18imkite ,Compass® Universal Hg" i$ jo

sterilios pakuoteés.

Suaktyvinkite ir sukalibruokite
,Compass® Universal Hg" paspausdami
maitinimo mygtukg ir palaikydami
mazdaug vieng sekunde, kol ekrane
bus rodoma ,00 mm* (1 pav.).

|spéjimas. Pries prijungdami priedus,
jjunkite ,Compass® Universal Hg*, kad bity
iSvengta neteisingo pradinio spaudimo.

3. Nuimkite proksimalinj Luerio dangtel;

(2 pav.).

. Prijunkite jvediklio adatg ir Svirkstg
prie ,Compass® Universal Hg" (3 pav.).

Jveskite jvediklio adatg j centrine veng
arba kitg kraujagysle.

. Patikrinkite kraujagyslés prieigg
naudodami spaudimo rodmenj.
Spaudimas rodomas ,Compass®
Universal Hg* LCD ekrane (4 pav.).

Jveskite vielinj kreipiklj (0,025 col.,
0,035 col. arba 0,038 col. skersmens)
per ,Compass® Universal Hg" vielinio
kreipiklio prievadg ir j kraujagysle

(5 pav.). Naudojant mazesnius prietaisus,

gali reikéti naudoti vielinio kreipiklio
jvedimo jrankj arba pagalbinj jrankj.

Alternatyvi technika: nuimkite Svirksta

ir jveskite vielinj kreipiklj per ,Compass®

Universal Hg" Svirksto prievada.

8. Prilaikykite vielinj kreipiklj ir nuimkite
jvediklio adatg bei ,Compass®
Universal Hg" rinkin.

9. |veskite kateterj vadovaudamiesi
kateterio gamintojo instrukcijomis.
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Bendrasis naudojimas

1. 1Simkite ,Compass® Universal Hg"

i$ jo sterilios pakuotés. Jei prie
proksimalinio ,Compass® Universal Hg"
galo ketinate jungti priedus (pvz.,
¢iaupa arba 3virkstg), nuimkite
proksimalinj Luerio dangtelj.

2.Suaktyvinkite ir sukalibruokite
,Compass® Universal Hg" paspausdami
maitinimo mygtuka ir palaikydami
mazdaug vieng sekunde, kol ekrane bus
rodoma ,00 mm* (1 pav.).

|spéjimas. Pries prijungdami priedus,
jjunkite ,Compass® Universal Hg",
kad buty iSvengta neteisingo pradinio
spaudimo.

3.,Compass® Universal Hg" prie priedy
stebéjimo jrangos (pvz., adatos,
kateterio, Ciaupy, praplovimo jtaisy,
pailginimo rinkiniy pan.) junkite pagal
ligoninés protokolg (2 pav.).

Pastaba. Prijunkite distaline (kiStukinés
Luerio jungties) ,Compass® Universal Hg*
puse prie su pacientu kontaktuojancios
adatos arba kateterio.

4.Spaudimas rodomas ,Compass®
Universal Hg" LCD ekrane (3 pav.).

Jei norite, jveskite prietaisg (maks.
0,038 col. skersmens) per ,Compass®
Universal Hg" vielinio kreipiklio prievada
(4 pav.). Naudojant mazesnius prietaisus,
gali reiketi naudoti vielinio kreipiklio
jvedimo jrankj arba pagalbinj jrankj.
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Rekomenduojama procedira -
CVP stebéjimas

1.

ISimkite ,Compass® Universal Hg" i5 jo
sterilios pakuoteés.

Suaktyvinkite ir sukalibruokite
,Compass® Universal Hg" paspausdami
maitinimo mygtuka ir palaikydami
mazdaug vieng sekunde, kol ekrane
bus rodoma ,00 mm* (1 pav.).

|spéjimas. Pries prijungdami priedus,
jjunkite ,Compass® Universal Hg*, kad buty
iSvengta neteisingo pradinio spaudimo.

3.

Nuimkite proksimalinj Luerio

dangtelj, tada uzpildykite ,Compass®
Universal Hg" fiziologiniu tirpalu ir
pritvirtinkite ,Compass" prie centrinés
venos kateterio distalinés jvorés (2 pav.).

Pastaba. Nustatant ,Compass®
Universal Hg" padét; ties flebostatine
asimi, gali reiketi prailginamojo
vamzdelio (parduodamas atskirai).

4.

Prijunkite infuzijos vamzdelj
(parduodamas atskirai) prie galines
,Compass® Universal Hg" dalies (3 pav.)
arba uzdarykite galine ,Compass®
Universal Hg" dalj jungtimi be adatos.

Nustatykite ,Compass® Universal Hg"
padét] ties flebostatine asimi, tada
iSmatuokite centrinj veninj spaudima.
Spaudimas rodomas ,Compass®
Universal Hg* LCD ekrane (4 pav.).

* Jei ,Compass® Universal Hg" yra
prijungtas prie infuzijos skyscio,
uzdarykite spaustuka (5 pav.).

* Jei ,Compass® Universal Hg"
yra uzdengtas, praplaukite, kad
uztikrintuméte praeinamuma pries
CVP matavima.

Pastaba. Jei infuzuojant skystj spaustukas
yra atidarytas, ,Compass® Universal Hg"
pranes infuzijos skyscio slégj, o NE
centrinj veninj spausima (6 pav.).
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Rekomenduojama procedura -
ertmeés spaudimas

1.

ISimkite ,Compass® Universal Hg" i5 jo
sterilios pakuoteés.

Nuimkite proksimalinj Luerio dangtelj
ir prijunkite ,Compass® Universal Hg"
prie 18 G adatos ir fiziologiniu tirpalu
uzpildyto Svirksto (1 pav.), tada
uzpildykite ,Compass® Universal Hg" ir
adatg fiziologiniu tirpalu.

Nustate ,Compass® Universal Hg" ir
adatos padét;j ties jvedimo kampu

(2 pav.), suaktyvinkite ir sukalibruokite
,Compass® Universal Hg" paspausdami
maitinimo mygtuka ir palaikydami
mazdaug vieng sekunde, kol ekrane
bus rodoma ,00 mm* (3 pav.).

. Jveskite adatos galiuka pagal ligoninés

protokolg (4 pav.) ir suleiskite 0,3 cc
fiziologinio tirpalo.

. Spaudimas rodomas ,Compass®

Universal Hg" LCD ekrane (5 pav.).
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Rekomenduojama procedura -
intraabdominalinis spaudimas

1. 1Simkite ,Compass® Universal Hg" i jo
sterilios pakuoteés.

2.Suaktyvinkite ir sukalibruokite
,Compass® Universal Hg" paspausdami
maitinimo mygtuka ir palaikydami
mazdaug vieng sekunde, kol ekrane
bus rodoma ,00 mm* (1 pav.).

Jspéjimas. Pries prijungdami priedus,
jjunkite ,Compass® Universal Hg*, kad buty
iSvengta neteisingo pradinio spaudimo.

3. Nuimkite proksimalinj Luerio dangtelj ir
uzpildykite ,Compass® Universal Hg" bei
priedus pries prijungdami prie ,Foley”
kateterio méginiy émimo prievado.

4.Prijunkite voztuvo jungtj be adatos
prie lizdinés ,Compass® Universal Hg"
Luerio jungties (2 pav.).

5. Prijunkite ,Compass® Universal Hg"
prie lizdinés ,Foley” kateterio Luerio
jungties (3A pav. arba 3B pav.).
5a. ,Foley" isleidimo maiSelj
UZSPAUSKITE PRIES lasindami
fiziologinj tirpalg j Slapimo pasle.

PASTABA. Nustatant ,Compass®
Universal Hg" padét;j ties vidurio pazasties
linija (Slapimo pasleés lygis), gali reikéti
prailginimo vamzdelio (parduodamas
atskirai). NuoZulnioje padétyje esantiems
pacientams ,Compass® Universal Hg"
padetj nustatykite ties klubine ketera
vidurio pazasties linijoje.

6.Lasinkite fiziologinj skystj pagal
ligonines protokola.

PASTABA. Nuvalykite jungtj be adatos
steriliu alkoholyje jmirkytu tamponu
tarp kiekvieno sterilaus 10 ml fiziologinio
Svirksto prijungimo procedury.

7. Nustatykite ,Compass® Universal Hg"
padét] ties vidurio pazasties linija,
tada iSmatuokite intraabdominalinj
spaudima. Spaudimas rodomas
,Compass® Universal Hg" LCD ekrane
(4 pav.).

s
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Ispéjimai

* Negalima pakartotinai infuzuoti kraujo arba kito kino skyscio j pacientg po to, kai

Sis skystis buvo jtrauktas j ,Compass® Universal Hg".

* ,Compass® Universal Hg" negalima pakartotinai naudoti daugiau nei vienai
proceddrai tam paciam pacientui. Kiekvienai proceddrai reikia naudoti nauja
,Compass® Universal Hg" prietaisg. Naudojant pakartotinai, pacientui gali
pasireiksti infekcija arba kryZzminis uzkréetimas del sterilumo trakumo.

* Kad baty iSvengta nefiziologinio spaudimo rodmens pateikimo, matuojant
spaudima negalima judinti Svirksto stamoklio.

* Spaudimo rodmuo néra fiziologinis, jei prietaiso priekis arba galas yra atviras

atmosferos slégiui.

* Neskirta naudoti deguonies prisotintoje aplinkoje.

JSPEJIMAS. Draudziama modifikuoti $ia jranga.

,Compass®*“ prietaise yra licio mangano diskinis baterijos elementas, kurio
== negalima iSimti i$ prietaiso korpuso. Visas ,Compass" prietaisas turi biti

Salinamas kaip medicininés atliekos pagal sveikatos priezitros jstaigos

protokolg ir vietos valstybeés narés ir (arba) valdZios institucijos reikalavimus.

Prietaiso maitinimo iSjungimas ir pakartotinis kalibravimas

Tris kartus paspauskite mygtuka tokia seka: PASPAUSKITE-PASPAUSKITE-
PALAIKYKITE (t. y. greitai paspauskite mygtuka du kartus, tada trecig karta
paspaude mygtuka palaikykite, kol prietaisas iSsijungs). Norédami pakartotinai
sukalibruoti prietaisg ir nustatyti nuline jo verte, atidarykite prietaisg j atmosferg ir
spauskite maitinimo mygtukg, kol ekrane bus rodoma ,00 mm".

Ekranas
Stulpeli

Stulpelis 12 =

s18=42mmHg

12 mm Hg \

Stulpelis 1=

1 mm Hg \

Grafiné bangos forma:
Kintamas mastelio
keitimas fiziologiniam
pulsavimui sustiprinti
Stulpeliai 1-12:

1mm Hg/stulp.
Stulpeliai 13-18:

5 mm Hg/stulp. \

mm

o]

v

Stulpeliai 19-36:
6 mm Hg/stulp.

+ simbolis, nurodantis teigiama spaudima
= simbolis, nurodantis neigiama spaudima

Senkantj akumuliatoriy
nurodo mirksintis simbolis

Stulpelis 36 = 149 mm Hg

Skaiciy rodymo rezimai:

* Rodinys atnaujinamas
2 kart./sek.

Spaudimo matavimo vienetas = mm Hg
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»Compass® Universal Hg" specifikacijos

Charakteristikos Verté

Spaudimo intervalas Nuo -199 iki +999 mm Hg

+2 mm Hg Zemiau 50 mm Hg

Tikslumas +3 % rodmens virs 50 mm Hg

Nulio slinkis +1 mm Hg per 4 valandas
Eksploatacijos laikas 8 valandos

Darbiné temperatira Nuo 15 iki 40 °C (nuo 59 iki 104 °F)
Laikymo temperatira Nuo -20 iki 49 °C (nuo -4 iki 120 °F)
Jautrumas Sviesai <1mm Hg

Lic¢io akumuliatoriaus jtampa | 3 voltai

Programinés jrangos klaidy kodai

Kodas | ReikSmeé

SF Programinés jrangos triktis

HF Aparatinés jrangos triktis

PF Spaudimo jutiklio triktis

bF Akumuliatoriaus triktis

EE Aplinkos Iflaida_— prietaiso temperatira uz darbinés
temperaturos riby

CE Kalibravimo klaida - spaudimo vertés uz darbinio diapazono riby

©,Medline Centurion®, 2024 m.
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 USA
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Croatian

CENTURION

Medical Products

Compass® Universal Hg

OPREZ: prema saveznom zakonu
(SAD), proizvod je moguce kupiti samo
od lijecnika ili na nalog lijecnika.

Opis

Compass® Universal Hg jednokratni je
pretvornik za tlak koji se samostalno
kalibrira te ima integrirani digitalni zaslon.

Namjena

Jednokratni pretvornik za tlak Compass®
Universal Hg s integriranim digitalnim
zaslonom namijenjen je za izravno
mjerenje i pracenje fizioloskog tlaka,
uklju€ujuci tijekom infuzije tekucina,
lijekova i tvari za dijagnosticke pretrage.
Proizvodi Compass namijenjeni su
licenciranim zdravstvenim radnicima za
uporabu u op¢oj populaciji, ukljucujudi
pedijatrijsku populaciju.

Indikacije za uporabu

Proizvod Compass® Universal Hg
indiciran je za uporabu pri mjerenju
i pracenju tlaka u odjeljcima, tlaka
u odjeljcima abdomena i sredisnjeg
venskog tlaka.

Nacin isporuke
Namijenjeno za jednokratnu uporabu.
Sterilizirano etilen-oksidom. Sterilno ako
je pakiranje neotvoreno ili neosteceno.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako
postoji sumnja u pogledu sterilnosti
proizvoda. Izbjegavajte dulje izlaganje
svjetlosti. Nakon vadenja iz pakiranja
pregledajte proizvod da bi se osiguralo
da nije doslo do oStecenja. Ako je doslo
do ozbiljnog Stetnog dogadaja u vezi
s ovim proizvodom, potrebno ga je
prijaviti drustvu Medline i nadleznom
tijelu u drzavi clanici u kojoj se
korisnik i/ili pacijent nalazi. _
Centurion
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Predlozeni postupak -
umetanje sredisnjeg venskog
katetera (CVC)

1. lzvadite proizvod Compass®

Universal Hg iz sterilnog pakiranja.

. Aktivirajte i kalibrirajte proizvod
Compass® Universal Hg tako da
pritisnete gumb za ukljuCivanje
i iskljucivanje i drzite ga otprilike jednu
sekundu dok se na zaslonu ne prikaze
,00 mm” (Slika 1).

Upozorenje: ukljucite proizvod Compass®
Universal Hg prije pri¢vrscivanja pribora
da bi se izbjegao netocan pocetni tlak.

3. Uklonite poklopac proksimalnog luer

prikljucka (Slika 2).

. Pricvrstite iglu uvodnicu i Strcaljku
na proizvod Compass® Universal Hg
(Slika 3).

Umetnite iglu uvodnicu u sredisnju
venu ili drugu krvnu Zilu.

. Provjerite pristup krvnoj zili tako
da ocitate tlak. Tlak se prikazuje na
LCD zaslonu proizvoda Compass®
Universal Hg (Slika 4).

Umetnite Zicu vodilicu (promjera

0,025 inca, 0,035 in¢a ili 0,038 inca)
kroz prikljucak za Zicu vodilicu na
proizvodu Compass® Universal Hg i u
krvnu Zilu (Slika 5). Za manje proizvode
moZe biti potrebna uporaba alata ili
,pomocnika” za umetanje Zice vodilice.

Druga tehnika: uklonite Strcaljku

i umetnite zicu vodilicu kroz prikljucak
za Strcaljku na proizvodu Compass®
Universal Hg.

8. Drzite Zicu vodilicu na mjestu i uklonite
sklop igle uvodnice i proizvoda
Compass® Universal Hg.

9. Umetnite kateter u skladu s uputama
proizvodaca katetera.
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Opca uporaba

1. Izvadite proizvod Compass®
Universal Hg iz sterilnog pakiranja.
Ako ce se pribor (npr. pipac ili strcaljka)
pricvrstiti na proksimalni kraj
proizvoda Compass® Universal Hg,
uklonite poklopac proksimalnog luer
prikljucka.

2. Aktivirajte i kalibrirajte proizvod
Compass® Universal Hg tako da
pritisnete gumb za ukljucivanje
i iskljucivanje i drzite ga otprilike jednu
sekundu dok se na zaslonu ne prikaze
,00 mm” (Slika 1).

Upozorenje: ukljucite proizvod Compass®
Universal Hg prije pricvrs¢ivanja pribora
da bi se izbjegao netocan pocetni tlak.

3. Prikljucite proizvod Compass®
Universal Hg na pomoénu opremu
za pracenje (npr. igla, kateter, pipci,
komponente za ispiranje, produzni
kompleti itd.) u skladu s bolnickim
protokolom (Slika 2).

Napomena: pricvrstite distalnu stranu
(muski luer prikljucak) proizvoda
Compass® Universal Hg na iglu ili kateter
u kontaktu s pacijentom.

4.Tlak se prikazuje na LCD zaslonu
proizvoda Compass® Universal Hg
(Slika 3).

Po Zelji umetnite proizvod (maksimalnog
promjera 0,038 inca) kroz prikljucak za
zicu vodilicu na proizvodu Compass®
Universal Hg (Slika 4). Za manje proizvode
moZe biti potrebna uporaba alata ili
,pomocnika” za umetanje Zice vodilice.
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PredloZeni postupak - pracenje
sredisnjeg venskog tlaka (CVP)

1. lzvadite proizvod Compass®

Universal Hg iz sterilnog pakiranja.

. Aktivirajte i kalibrirajte proizvod
Compass® Universal Hg tako da
pritisnete gumb za ukljuCivanje
i iskljuCivanje i drzite ga otprilike jednu
sekundu dok se na zaslonu ne prikaze
,00 mm” (Slika 1).

Upozorenje: ukljucite proizvod Compass®
Universal Hg prije pricvrscivanja pribora
da bi se izbjegao netocan pocetni tlak.

3. Uklonite poklopac proksimalnog luer
prikljucka, a zatim napunite proizvod
Compass® Universal Hg fizioloSkom
otopinom i pricvrstite proizvod
Compass na distalni prikljucak
srediSnjeg venskog katetera (Slika 2).

Napomena: produzna cjevcica (koja se
prodaje zasebno) moze biti potrebna
za postavljanje proizvoda Compass®
Universal Hg na flebostatsku os.

4. Pricvrstite cjevcicu za infuziju (koja se
prodaje zasebno) na straznju stranu
proizvoda Compass® Universal Hg
(Slika 3) ili zatvorite straznju stranu
proizvoda Compass® Universal Hg

s pomocu prikljucka bez igle.

Postavite proizvod Compass®

Universal Hg na flebostatsku os, a zatim

izmjerite sredisnji venski tlak. Tlak se

prikazuje na LCD zaslonu proizvoda

Compass® Universal Hg (Slika 4).

* Ako je proizvod Compass® Universal
Hg prikljuen na cjevcicu za infuziju
tekucina, zatvorite stezaljku (Slika 5).

* Ako je proizvod Compass® Universal
Hg zatvoren, isperite da bi se
osigurala prohodnost prije mjerenja
sredisnjeg venskog tlaka (CVP).

Napomena: kada je stezaljka otvorena
tijekom infuzije tekucina, na proizvodu
Compass® Universal Hg prikazat ce se

tlak tekucine za infuziju, a NE sredisnji
venski tlak (Slika 6).
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Predlozeni postupak - pritisak
u odjeljcima

1. lzvadite proizvod Compass®
Universal Hg iz sterilnog pakiranja.

2. Uklonite poklopac proksimalnog
luer prikljucka i prikljucite proizvod
Compass® Universal Hg na iglu
promjera 18 G i Strcaljku napunjenu
fizioloskom otopinom (Slika 1),
a zatim napunite proizvod Compass®
Universal Hg i iglu fizioloSkom
otopinom.

3. Nakon Sto postavite proizvod
Compass® Universal Hg i iglu pod
kutom umetanja (Slika 2), aktivirajte
i kalibrirajte proizvod Compass®
Universal Hg tako da pritisnete gumb
za uklju€ivanje i iskljucivanje i drzite
ga otprilike jednu sekundu dok se na
zaslonu ne prikaze ,00 mm” (Slika 3).

4. Umetnite vrhigle u skladu s bolnickim
protokolom (Slika 4) i ubrizgajte 0,3 cc
(cm?) fizioloSke otopine.

5. Tlak se prikazuje na LCD zaslonu
proizvoda Compass® Universal Hg
(Slika 5).
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Predlozeni postupak - tlak unutar
abdomena

1. Izvadite proizvod Compass® Universal
Hg iz sterilnog pakiranja.

2. Aktivirajte i kalibrirajte proizvod
Compass® Universal Hg tako da
pritisnete gumb za ukljucivanje
i iskljucivanje i drzite ga otprilike jednu
sekundu dok se na zaslonu ne prikaze
,00 mm” (Slika 1).

Upozorenje: ukljucite proizvod Compass®
Universal Hg prije pricvrscivanja pribora
da bi se izbjegao netocan pocetni tlak.

3. Uklonite poklopac proksimalnog
luer prikljucka i napunite proizvod
Compass® Universal Hg i pribor
prije pri¢vrs¢ivanja na prikljucak za
uzorkovanje na Foley kateteru.
4.Pricvrstite priklju¢ni ventil bez igle na
zenski luer priklju¢ak na proizvodu
Compass® Universal Hg (Slika 2).

5. Prikljucite proizvod Compass®
Universal Hg u Zenski luer prikljucak na
Foley kateteru (Slika 3Aili Slika 3B).
5a. STEGNITE drenaZnu vrecicu na
Foley kateteru PRIJE ukapavanja
fizioloSke otopine u mjehur.

NAPOMENA: produzna cjevcica (koja
se prodaje zasebno) moze biti potrebna
za postavljanje proizvoda Compass®
Universal Hg na srednju aksilarnu liniju
(razina mokra¢nog mjehura). U pacijenata
u nagnutom polozaju postavite proizvod
Compass® Universal Hg na bocni greben
na srednjoj aksilarnoj liniji.
6.Ukapajte fiziolosku otopinu u skladu

s bolnickim protokolom.

NAPOMENA: ocistite prikljucak bez
igle sterilnim jastuci¢em natopljenim
alkoholom prije pri¢vricivanja svake
sterilne Strcaljke zapremnine 10 ml

i napunjene fizioloSkom otopinom.

7. Postavite proizvod Compass®
Universal Hg na srednju aksilarnu
liniju, a zatim izmjerite tlak unutar
abdomena. Tlak se prikazuje na
LCD zaslonu proizvoda Compass®
Universal Hg (Slika 4).

s
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Upozorenja

* Nemoijte ponovno ubrizgavati krv ili drugu tjelesnu tekuéinu u pacijenta nakon sto
se bilo koja takva tekuéina uvuce u proizvod Compass® Universal Hg.

* Nemojte ponovno upotrebljavati proizvod Compass® Universal Hg za vise
od jednog postupka na istom pacijentu. Upotrijebite novi proizvod Compass®
Universal Hg za svaki postupak. Ponovna uporaba moze dovesti do infekcije
pacijenta ili unakrsne kontaminacije zbog nedostatka sterilnosti.

* Da bi se izbjeglo ocitavanje nefizioloskog tlaka, nemojte pomicati klip Strcaljke
tijekom mjerenja tlaka.

* Ocitanje tlaka nije fizioloSko ako je prednja ili straznja strana proizvoda izloZena
atmosferskom tlaku.

* Nije namijenjeno za uporabu u okruzenjima s velikom koli¢inom kisika.
UPOZORENJE: nije dopustena nikakva izmjena ove opreme.

Proizvod Compass® sadrzi dugmastu bateriju od litija i mangana koja se ne

== Moze izvaditi iz kuc¢ista proizvoda. Cijeli proizvod Compass potrebno je odloZiti
u otpad kao medicinski otpad u skladu s protokolom zdravstvene ustanove te
lokalnim propisima drzave clanice i/ili vlade.

Isklju¢ivanje i ponovna kalibracija proizvoda

Pritisnite gumb tri puta sljede¢im redoslijedom: ,PRITISAK - PRITISAK - DRZANJE"
(tj. brzo pritisnite gumb dva puta, a zatim ga drZite nakon treceg pritiska dok

se proizvod ne iskljuci). Da biste ponovno kalibrirali proizvod i vratili ga na

nulu, izloZite ga atmosferskom tlaku te pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje

i iskljucivanje dok se na zaslonu ne prikaze ,00 mm".

Zaslon _ simbol + za pozitivan tlak
18. crtica = 42 mmHg simbol - za negativan tlak

12. crtica = Na nisku razinu baterije
12 mmHg i ukazuje simbol koji treperi.
\\\\\\‘ /’/ Yy,
1. crtica = \% éé 36. crtica = 149 mmHg
~ =
TmmHg T — | = =,
-, _ab
Graficki prikaz valnog
oblika: - ‘T Nacini brojcanog prikaza:
Va.r”?b”no. sl%al‘lrlanvjsﬁa e Zaslon se aZurira 2 puta
pojacavanje fizioloski U sekundi.
pulsacija. o T
0d 1. do 12. crtice:
1 mmHg po crtici. m m
0d 13. do 18. crtice: \ J
5 mmHg po crtici.
0d 19. do 36. crtice: Jedinica tlaka = mmHg

6 mmHg po crtici.
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Specifikacije proizvoda Compass® Universal Hg

Obiljezja Vrijednost

Raspon tlaka 0d -199 mmHg do +999 mmHg
Toénost - S otitani rnad 50 mighg
Pomak s nulte tocke +1mmHg po 4 sata

Razdoblje uporabe 8 sati

Radna temperatura 0d 15 do 40 °C (od 59 do 104 °F)
Temperatura skladistenja 0d -20 do 49 °C (od -4 do 120 °F)
Osjetljivost na svjetlost <1mmHg

Napon litijske baterije 3volta

Softverske Sifre pogresaka

Sifra | Znacenje

SF Pogreska u radu softvera

HF Pogreska u radu hardvera

PF Pogreska u radu senzora za tlak

bF Pogreska u radu baterije

EE Pogreska u okolisnim uvjetima - izvan raspona radne temperature

Pogreska u kalibraciji - vrijednosti tlaka nalaze se izvan radnog
raspona

CE

©2024. Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, M| 48895 SAD
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Russian

CENTURION

Medical Products

YHuBepcanbHbIA faT4yuK
pasneHns Compass®
Universal Hg

BHMMAHME! CornacHo ®efepasibHOMY 3aKOHO-
natenbctBy CLLA 370 yCTPOMCTBO MOXET BbITh
NPOAAHO TONBKO BPayy MW MO 3aKasy Bpaya.

Onucanune

YHVBepCanbHbIN [aT4VK [aBAeHus

Compass® Universal Hg npeactasnset cobon
CaMOKaNVBEPYHOLLMIACS 0AHOPA30BbIA AATUYNK
[,aB/EHNA CO BCTPOEHHBIM LIMPOBbIM AWCIEEM.

HasHaueHue

YHuBepCcanbHbIN 04HOPA30BbIN AATYMK
nasneHns Compass® Universal Hg co
BCTPOEHHbLIM LM(POBbLIM AUCTIEEM
npeaHasHayeH 4ns npaMoro nsmMepeHns

1N MOHUTOPUHIA (PU3NONOTNYECKOTr0 1aBNeHNS,
B TOM YMC/le BO BpeMs MHQY3MKn pacTBOPOB

1 npenapaToB € 1e4e6HOM UM ANarHOCTUYeCKOow
uenbto. Ycrponctea Compass npenHasHayeHbl
L1151 UICNO/Ib30BaHUA NINLEH3MPOBAHHbLIM
MeaMLMHCKUM PaboTHUKOM Yy BCeX rpynn
MaLMeHTOB, BK/IHOYas JeTel 1 NOAPOCTKOB.

Moka3aHus K npuMeHeHUto

YHuBepcabHbIv AaT4nk AasneHns Compass®
Universal Hg npeaHasHaveH Ans namepenHus

1 MOHUTOPWHTa JaBNeHVs B KOMMAapTMeHTax
(BHYTPUTKaHEBbIX, BHYTPUMBILLIEYHbIX, BHYTPY-
chacumanbHbIx), [aBNeHVs B abA0MUHANIBHOM KOM-
NapTMeHTe 1 LLeHTPasIbHOro BEHO3HOIO AaBNeHUS.

Cnoco6 npumMeHeHus
YCTpOMCTBO NpefiHa3Ha4YeHo A5 04HOPa30BOro
npuMeHeHus. CTepuIM30BaHO OKCMAOM 3TUNIEHA.
YCTPOMCTBO COXPaHSAET CTePUBbHOCTb, eC/IN ero
yNaKoBKa He BCKPbITa U He noBpexzeHa. He
cnepdyeT MCNOMb30BaThb YCTPOMCTBO, €C/IN eCTb
COMHEHWS B ero CTepunbHOCTU. He fonyckatb
LONMTeNbHOro BO3AencTBus ceeTa. locne
N3BMIeYEHMS 13 YNaKoBKM CieayeT BHUMaTeNbHO
0CMOTpeTb YCTPOMCTBO, 4T0ObI y6eamnTbes
B OTCYTCTBMM noBpexxaernit. O nobbix
Cepbe3HbIX MHLUMOEHTAaX, CBA3AHHbIX C AAHHbIM
yCTPOMCTBOM, C/ieAyeT coo6LaTb B KOMMAHMUIO
Medline 1 ynonHOMOYeHHble opraHsl
rocynapcrea-ynena EC, B KoTopom npoxwvBaeT
nonb30BaTeNb U/UAK NALNEHT.
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PekomeHnayemMas npoueaypa —
ycraHoBka LIBK

1. W3Bnekute patymk fasneHmsa Compass®
Universal Hg 13 cTepuibHOM ynakoBKMy.

2. BkntounTe 1 0TKanMobpymnTe AaTYMK LaBNEHUS
Compass® Universal Hg, yaep>xmBas KHOMKY
NUTaHWA HaXXaToW B Te4eHne NpuMepHo
O[IHOW CEeKYH[bI, MOKa Ha AuUcnee He
nosBUTCA HaaNMCcb «00 mm» (puc. 1).

MpeaynpexaeHue. Bknounte faTumnk faBneHus
Compass® Universal Hg no noacoeaunHenus

K HEMY [IpyrUX YCTPOACTB, 4TOObI HE UCKa3UTb
MCXOfIHbIE NOKa3aHuUs.

3. CHMMWTE KOJMAYOoK C NPOKCUMASIbHOIO
N3POBCKOro nopTa (puc. 2).

4. TloacoeanHUTE UMY-MHTPOABIOCEP U WNpUL
K AaTymky gasnernns Compass® Universal Hg
(puc. 3).

5. BseawTe UrNy-MHTPOAbIOCEP B LEEHTPa/bHY0O
BEeHY W/ Apyrov cocya.

6. [poBepbTe COCYAMUCTbLIN AOCTYM C NOMOLLLHO
noKasaHw faBneHus. PesynbraTsl
“3MepeHns faBneHns oTobpaxatoTcs Ha XKK-
ancnnee gatymka Compass® Universal Hg
(puc. 4).

7. BBeauTe NpOBOAHMK (AMaMeTpom

0,025 aromma, 0,035 aronma nnn

0,038 ftoMa) Yepes NopT ANs NPOBOAHMKA

patuvka Compass® Universal Hg v nanee n - —

B cocya (pwc. 5). ins BBeaeHws Gonee

TOHKMX NPOBOAHMKOB MOXKET NOTPe60oBaThCs

NpYMeHeHne CreumansHOro MHCTPYMeHTa § +

A5 BBEIEHUS MPOBOAHMKA WU «4UTEPA>. 1 0
m

AnbTepHaTUBHbIN cnoco6: OTcoeguHUTe WNpuL,
1 BCTaBbTE NPOBOAHUK Yepe3 NopT ANif Wwnpuua
Ha patunke Compass® Universal Hg.

8. Yoep>kunsas NpPOBOJHWK HEMOABUXHO,
yoanuTe Urny-uHTpoablocep BMecTe
¢ fatymkom Compass® Universal Hg.

9. BbIinonHWTe yCTaHOBKY KaTeTepa
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN
Npon3BOAMTENA KaTeTepa.
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O6uwme MHCTPYKL MK NO
NpUMEHEeHUIo

1. M3BnekunTe gatumnk aasneHns Compass®
Universal Hg 13 cTepuibHOM ynakoBKMy.
CHUMUTE KONIMAYOK C MPOKCMMANbHOTO
NIF03POBCKOr0 MOPTa, eC/IN K NPOKCUMAbHOMY
KoHLy gatumnka Compass® Universal Hg
ByayT NOACOLAMHATLCA ApYrve yCTPOMCTBa
(HanpwMep, 3anopHbIN KpaH UK LWNPWLL).

2. Bkntouute v 0TKanmMbpymnTe AaTyYnK AaBieHus
Compass® Universal Hg, yoep>xuas KHOMKY
MUTaHMA HAXKATON B Te4eHne NpUMepHO
O[JHOM CeKyH[bl, MOKa Ha Aucnnee He
nosBUTCA HAaANWUCb «00 mm» (puc. 1).

MpepynpexaeHuve. Bknounte paTyumnk fasneHus
Compass® Universal Hg no noacoeanHenms

K HEMY [ipyrUX YCTPOMACTB, 4TOObI HE UCKa3UTb
UCX0AHbIE MOKa3aHU{.

3. Mopcoenunnute fatymk Compass® Universal Hg
K BCMoMoraTte/ibHoMy 060py/i0BaHMIO Ans
MOHWTOPUHIa (HanpuMmep, urne, kKateTepy,
3anopHbIM KpaHaM, yCTporCTBaM Ans
MPOMbIBaHWA, CUCTEMAM YANVHUTENbHBIX
TPY6OK ¥ T. A.) B COOTBETCTBMM C MPOTOKOSIOM
60/1bHULbI (pyrC. 2).

Mpumeyanue. MoacoeanHUTe AUCTANBHBIA NOPT
natumka Compass® Universal Hg (wTbipeBoi
N03POBCKUI NOPT) K UFIe UK KaTeTepy,
BBEJ€HHOMY B TeNO NaluueHTa.

4. Pe3ynbTaThl M3MepeHUs faBneHus
oTobpaxatotcs Ha XKK-aucnnee fatymka
Compass® Universal Hg (pwc. 3).

Mpu >KenaHum BBeANTE NPOBOAHUK
(nmameTtpoMm He Gonee 0,038 AroriMa) Yepes
MopT AN NPOBOAHMKA Ha AaTYnke Compass®
Universal Hg (puc. 4). Lns BBeaeHus 6onee
TOHKMX NPOBOHUKOB MOXET NOTPe60oBaThCs
NpUMeHeHVe CNeumranbHOro MHCTPYMEHTa Ans
BBE/IeHWS MPOBOAHMKA NN «4UTEPA>.
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PekomeHnayemMas npoueaypa —
MoHuTOpUHr LIB/]

1. M3Bnekute patyvk gasneHms Compass®
Universal Hg 13 ctepunbHOM ynakoBKM.

2. BkntounTe n 0TKannbpynTe AaTYvK LaBNeHUS
Compass® Universal Hg, yaep>kmBas KHONKY
MUTAHNA HAXXATOW B TeYeHue NpUMepHo
O[HOV CeKYHAbI, MOKa Ha Aucnee He
nosBMTCA Haanucb «00 mmy» (puc. 1).

MpeaynpexaeHue. Bknounte faTumk fasneHus
Compass® Universal Hg o noacoeanHenms

K HEMY [ipYrUX YCTPOMACTB, 4TOObI HE UCKa3UTb
MCXO[HbIE MOKa3aHHUs.

3. CHMMWTE KONMAYvoK C MPOKCMMAbHOrO
NI03POBCKOro NOPTa, 3aTeM 3anpaBbTe AaTUMK
Compass® Universal Hg duv3nonormyeckum
PacTBOPOM W NMOACOEANHNTE ero
K IMCTaNbHOMY MOPTY LeHTPanbHOro
BEHO3HOro KaTeTepa (puc. 2).

Mpumeyanue. [Ins pacnonoXxeHus aaT4mka
Compass® Universal Hg Ha ypoBHe
¢nebocTaTnyecKkoin ocu MoXKeT NoTpe6oBaThCA
YANMHUTeNbHas Tpy6ka (MpoaaeTcs oTAeNbHO).

4. TMopcoeavHnTe UHMY3NOHHYIO TPYBKY
(NponaeTcst 0OTAENBLHO) K THE3A0BOMY
NI03POBCKOMY pasbeMy faTymka Compass®
Universal Hg (pwc. 3) unu 3akpoiite
rHe3A0BOW /I03POBCKMIA pa3beM Compass®
Universal Hg 6e3bIroNibHbIM KOHHEKTOPOM.

5. PacnonoxuTte gatunk Compass® Universal Hg
Ha ypoBHe hnebocTaTuyeckomn ocu,
3aTeM M3MepbTe LieHTPasibHOe BEHO3HOe
[aBneHvie. Pe3ynbTaTbl U3MePeHVs [aBeHns
oTo6parkatoTcst Ha XKK-gncnnee gatumka
Compass® Universal Hg (puc. 4).
 Ecnn patunk Compass® Universal Hg
MOACOeANHEH K CUCTeME C UH(Y3UOHHBIM
pacTBOPOM, 3aKpOMTE 3aXKMM (puc. 5).
 Ecnn patunk Compass® Universal Hg
3aKpbIT KOMINA4YKOM, MPOMONTE €ro,
410661 06ECNEeYNTH MPOXOANMOCTb Nepes
n3mepenunem LIB[.

Mpumeyanue. Ecnm 3aXkum Ha MHQY3UOHHOM
cucteme GyaeT oTKpbIT, To AaTYMK Compass®
Universal Hg 6yneT noka3sbiBaTbh flaBieHUne
noToka MHQy3noHHoM xxupkoctu, a HE
LleHTpanbHoe BeHO3HOoe AaBneHue (puc. 6).

B o

§§ ms‘»“ah:
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PekomeHayemas npoueaypa —
u3MepeHue faBNeHUs

B KOMMapTMeHTax
(BHYTpUTKaHEBbIX,
BHYTPUMbILIEYHbIX,
BHYTpUcacumanbHbIX)

1. M3Bnekute gatumnk gasnenns Compass®

Universal Hg 13 cTepunbHOM yNakoBKu.

CHMMUTe KONMNayoK C MPOKCUMAbHOrO
N03POBCKOr0 NOPTa 1 NOACOEAVHUTE JaTUYMK
Compass® Universal Hg k urne kanubpom 18G
1 WNPWLLY, 3aN0/IHEHHOMY (DM3MONOTUHECKIM
pacTBopoM (puc. 1), 3aTem 3anpassTe

natymk Compass® Universal Hg n urny
(DM3MONOTNYECKNM PACTBOPOM.

Pacnonoxwus gatymk Compass® Universal Hg
Y WY MOA HYXXHBIM YrIIOM BBeAEHUS (puc. 2),
BK/IOYMTE ¥ 0TKaNnbpywTe aatymk Compass®
Universal Hg, ynep>kuBas KHOMKY nUTaHWs
Ha)aTon B Te4YeHue NPpMMepHO OfHOM
CEKYHAbI, MOKa Ha Aucriee He NOSBUTCA
Haanucb «00 mm» (puc. 3).

. BBefuTe KOHUMK UMbl B COOTBETCTBUM
¢ 60/IbHUYHbIM NPOTOKOIOM (pUC. 4), a 3aTeM
BBeAmTe 0,3 Kyb. CM Pr3MON0rnyeckoro
pacTBopa.

Pe3synbraTbl nsmMepeHusa fasnieHns
oTobpaxatotcs Ha XKK-aucnnee fatymka
Compass® Universal Hg (puc. 5).

1
i, -/
A,

I g

20

mm
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PekomeHayemas npoueaypa —
nU3MepeHne BHYTPUOPIOWHOro
AaBneHUs

1. U3BnexwnTe gatymk gasneHmsa Compass®
Universal Hg 13 cTepunbHOM yNakoBKu.

2. Bkntounte n oTkanmbpywite 4aTyvK AaBAeHUs
Compass® Universal Hg, yaep>kmBas KHOMKY
NMUTaHMA HAXKaToW B TeYeHne NpUMepHO
OLHOW CEeKYHAbI, MOKa Ha Aucnee He
nosBMTCA Hagnmce «00 mmy (pmc. 1).

Mpeaynpexaexue. Bknounte faTumnk AaBneHus
Compass® Universal Hg no noacoeanHenms

K HEMY [ipyrUX yCTPOMACTB, 4TOObI HE UCKa3UTb
UCX0AHbIE MOKa3aHU{.

3. CHMMUTE KOINAYOoK C MPOKCUMAbHOIo
NI03POBCKOr0 NOPTa M 3anpaBbTe AaT4MK
Compass® Universal Hg v BcnomoratesibHble
yCTPOMCTBa (OM3MONOrM4ECKUM PaCcTBOPOM
nepep noacoefuHeHveM K nopTy And 3abopa
npo6 katetepa ®ones.

4. NMopcoeaviHWTe 6e3bIr0NbHbIV KnanaH-
KOHHEKTOP K rHe30BOMY /1t03POBCKOMY
pa3bemy aatunka Compass® Universal Hg
(puc. 2).

5. Mopcoeannnte patymk Compass® Universal Hg
K FHe3[10BOMY /I03POBCKOMY pPasbeMy
KaTetepa @ones (puc. 3A unm puc. 3B).
5a. 3akponTe 3AXKMM Ha ApeHaXKHOM MelLlke
@ones 10 BBeaeHMA hMU310N0rM4eCKOro
pacTBOpa B MOYEBOW My3bIpb.

MPUMEYAHUE. ina pacnonoxeHus aatumka
Compass® Universal Hg Ha ypoBHe cpeaHeit
MOAMBILIEYHOM IMHUM (T. €. Ha ypOBHe

MOYEBOro ny3bipsi) MOXeT NoTpe6oBaThcs
YANUHUTeNbHas Tpy6ka (NpopfaeTcs oTAeNbHO).
Y naumeHToB, HaXOAAWMNXCA B NONOXEHNN NeXa
C NPUNOAHATLIM KOHLIOM KPOBaTK, pacnonaranTe
natunk Compass® Universal Hg Ha rpe6He
no/B3[0WHOM KOCTU Ha YPOBHE CpefHen
NoAMBbIWEYHON IUHUN.

6. Beeaute hmsmonornyeckuii pacteop
B COOTBETCTBUM C 60/IbHAYHBIM MPOTOKOJIOM.

MPUMEYAHME. MpoTupaiTte 6€3bIronbHbIv
KOHHEKTOP CTepU/bHbIM CIUPTOBbLIM TAMMNOHOM
nepej noAcoeMHEHNEM KaXX,0ro cneayiouero
CTepu/IbHOrO WNpULa ¢ GU3N0NOTUYECKUM
pacTBopom 06bemMoM 10 M.

7. Pacnonoxute gatynk Compass® Universal Hg
Ha ypoBHe CpefiHen NoAMbILLEYHOW
NMHWUW, 3aTeM M3MepbTe BHYTPUOPIOLWHOe
faBnexve. Pe3ynbtaTbl n3MepeHus AaBfeHns
oTobpaxatotcs Ha XKK-ancnnee patymka
Compass® Universal Hg (puc. 4).

>
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I'Ipenynpe»(nel-msl

He Bo3BpallaiTe B OpraHW3M NalneHTa KpoBb UM AAPYTYH GUONOrMYeCKyH XXUAKOCTb,
KOTOPYt0 3acocano B ycTpoicTBo Compass® Universal Hg.

* He ucnonb3ywte ycrponctso Compass® Universal Hg noBTopHO Ans npoBefeHns 6onee vyem
O[IHOV MpoLefypbl y OAHOr0 M TOro Xe nauuneHTa. 48 Ka>kaom npoueaypb! UCNoMb3ynTe HOBOE
yctpovictBo Compass® Universal Hg. lMoBTopHOe ncnonb3oBaHWe YCTPOMNCTBA MOXET NPUBECTYH
K MH(MLVPOBAHMIO NaLMeHTa WV NepekpecTHOMY 3apaXkeHVIo BCIeACTBME HapyLUeHNs
CTePUIbHOCTY.

* Y1obbl HE [0NYyCTUTb NCKaXKeHUA Pe3yNbTaTOB N3MepeHUa NaBneHnd, He caBuramTe nnyH>xep
wnpuua BO BpeMsa n3MepeHna NaBNeHns.

* Pe3ynbTaTthl U3MepeHNs AaBNEHUS UCKaXKEHbI, eC/IM NOPT Ha NepeaHe UM 3afHein CTeHKe
YCTPOMCTBA OTKPbIT U Ha YCTPOMCTBO AeiCTBYeT aTMOCc(epHoe aBneHue.

* YCTPOWCTBO He NpefiHa3HAYeHo AN UCMOb30BaHUA B CPEAX C BbICOKMM COMlePXKaHNEM
KUCII0pOaa.

NMPEAYNPEXXAEHWE. 3anpewaeTcs BHOCMTb U3MEHEHUS B JaHHOE YCTPOWCTBO.

E Ycrporcto Compass® CORepXnT NNTUM-MapraHLEeBbIA KHOMOYHbI 3/1IeMEHT NUTaHuS,

KOTOPbIN He/b3A U3B/IeKaTb U3 KOpryca ycTponcTsa. Ycrponctso Compass cieayet

== yTUNU3MPOBaTb LLNIMKOM KakK MeAULIMHCKIE OTXOAbl B COOTBETCTBUM C NPOTOKO/OM
MeAMLMHCKOr0 YYpeXKAeHNa 1 MecTHbIMM TpeboBaHMAMM rocyaapcTBa-yneHa EC n/unm
npaBUTeNbCTBA.

Bbik/1l04€eHMe yCTPOMNCTBa M NOBTOPHasA KaJinbpoBka

HaxkmuTe KHOMKy Tpy pasa B nocneposatenbHocT «TOYKA - TOYKA - TUPE» (1. e. 6bicTpO
HaXXMVTe KHOMKY [1Ba pa3a, a 3aTeM HaXKMUTe 1 yep>KMBaNTe KHOMKY HaXkaTon, NoKa yCTPONCTBO
He BbIKNOUNTCA). [115 NOBTOPHON KanMGPOBKM 1 0GHY/IEHWS TOKA3aHWA YCTPOMCTBA OTKPONTE
YCTPOWCTBO A1 BO3AENCTBMS aTMOC(epPHOro AaBNeHUS 1 yAepXK1BANTe KHOMKY NUTaHWS
HaXaTow, MOKa Ha AuCree He NosaBUTCA Haanucs «00 mmoy.

Oucnnen
+ = CMMBOJ, 0603HavaowWmimn
18-e genexHne = 42 MM PT. CT. | noNOXMTeNbHOE AaBNeHne

- = CUMBOJ, 0003HAYaKOW U
oTpuuaTesibHOe fiaBNeHne

\ [Ipu HK3KoM 3apsife GaTapen

— i“’ 3T0T cMMBON ByAeT MUraTh
1-e neneHve = \\\\\\\\\ /II;/%

N 36-e feneHue =
TMmprT. cT. .§\ é/ 149 MM pT. CT.
—
\ —
BonHoBas anarpamma

BapwvabenbHbiin MacwTab ansa
HarnsagHoro otobpakeHns

'
) PeXMMbl 4ncnosoro
dur3mnonoruyeckon ' -, G

-

12-e genexve =
12mMmMpT.CT. |

T KEeHus:
nynbcaumy AaBneHns oToGpaxe

[enenus c 1-ro no 12-e: ® YacTtoTa 0O6HOBNEHMA
KaXkgoe feneHue

. 2 roKasartens fAaB/eHus
COOTBETCTBYET 1 MM pT. CT

. CT. 2 pa3a B CcekyHay
[lenennsa c 13-ro no 18-e: m m

KaXxgoe faenexHune

COOTBETCTBYET 5 MM PT. CT. - s
[enenus c 19-ro no 36-e:
Kakaoe fenexHune EnuMHMLbLI U3MepeHuns faBneHuns = MM pT. CT.

COOTBETCTBYET 6 MM PT. CT.
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TexHu4yeckne XapaKTepucTtukn yHuBepcaabHOro Aat4yuka gaBjeHusa

Compass® Universal Hg

XapakTepucTukm

3HaueHue

[nana3oH 3Ha4YeHun aaBneHus

OT -199 MM pT. CT. A0 +999 MM pT. CT.

TouyHOCTb U3MepeHun

+2 MM PT. CT. 111 PE3Y/IbTAaTOB HMXKe
50 MM pT. CT.

+3 % 0T pe3y/nbTaTa U3MepeHus Bbllle
50 MM pT. CT.

Opeiid Hyns

+1 MM pT. CT. 33 4 Yaca

Cpok cnyxobl

8 yacos

TeMnepatypa 3KcnayaTaumm

07115 0o 40 °C (o1 59 0o 104 °F)

TemnepaTypa xpaHeHus

0T1-20 10 49 °C (0T -4 00120 °F)

CBeTOHyBCTBMTen bHOCTb

<1MM pT. CT.

Hanpﬂ)KeHme JINTNUEBOro 3JIeMeHTa
nNTaHNA

3B

Kopabl owm6oK nporpaMMHoro o6ecneyeHus

Kopn 3HayeHue

SF C6on nporpaMmHoro obecneyeHus
HF AnnapaTHbiv cbon

PF OTKa3 patyvka paBneHus

bF 0TKa3 UCTOYHMKA NUTaHUSA

OTKa3 ycTponcTBa BCIIEACTBUE HEHAAIEXKALLMX YCOBUI
EE OKpY>KatoLLeii CpeAbl — BHELLHAS TeMMepaTypa KCnayatauum
He COOTBETCTBYET TpebyeMoMy TeMNepaTypHOMY iManasoHy

pa60qero Anana3oHa

CE Owwnbka KaﬂMﬁpOBKM — pe3ynbTtaTbl U3MepeHua AaBneHns BHE

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way

Williamston, M1 48895 USA (CLLA)
www.medline.com
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Compass® Universal Hg

DIKKAT: ABD federal kanunlarina gére bu
cihaz sadece bir doktor tarafindan veya
emriyle satilabilir.

Tanim

Compass® Universal Hg entegre dijital
ekranli, kendinden kalibrasyonlu tek
kullanimlik bir basing transduseridir.

Kullanim Amaci

Compass® Universal Hg tek kullanimhik
basing transduseri ve entegre dijital ekran
Urdnandn sivilar ve terapétik ve diagnostik
ajanlarin inflzyonu sirasinda dahil

olmak Uzere fizyolojik basincin dogrudan
6lculmesi ve izlenmesi icin kullaniimasi
amaclanmistir. Compass cihazlarinin
pediyatri dahil genel bir populasyonda
lisansli bir saglik bakimi uzmani tarafindan
kullanilmasi amaclanmustir.

Kullanim Endikasyonlar

Compass® Universal Hg Grininin
kompartman basinci, abdominal
kompartman basinci ve santral venoz
basing dl¢ctlmesi ve izlenmesinde
kullanilmasi endikedir.

Tedarik Sekli

Tek kullanimlik olmasi amaglanmustir.
Etilen oksit kullanilarak sterilize
edilmistir. Ambalaj acik veya hasarli
degilse sterildir. Uranun steril oldugu
konusunda stuphe varsa urinu
kullanmayin. Isiga uzun sureli maruz
birakmaktan kag¢inin. Ambalajdan
cikardiktan sonra urdnd bir hasar
olmadigindan emin olmak Uzere inceleyin.
Bu cihazla iliskili olarak ciddi bir olay
olduysa Medline’a ve kullanicinin ve/veya
hastanin yerlesik oldugu Uye Devletin
yetkili makamina bildirilmelidir.
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Onerilen islem -
Santral Ven6z Kateter Yerlestirme

1. Compass® Universal Hg Grunind steril

ambalajindan ¢ikarin.

Compass® Universal Hg Grundnu
ekran “00 mm” gosterinceye kadar gli¢
dugmesine yaklasik bir saniye basarak
etkinlestirin ve kalibre edin (Sekil 1).

Uyari: Hatali baslangi¢ basincindan
kaginmak icin Compass® Universal Hg
iriiniinii aksesuarlar takmadan 6nce acin.

3.
4.

Proksimal luer kapagi cikarin (Sekil 2).

introduser igneyi ve siringayi
Compass® Universal Hg Grindne takin
(Sekil 3).

Introduser igneyi santral ven veya
baska damara yerlestirin.

. Damar erisimini basin¢ 6l¢cimu
kullanarak dogrulayin. Basing
Compass® Universal Hg LCD Gzerinde
gosterilir (Sekil 4).

Kilavuz teli (0,025 ing, 0,035 ing veya
0,038 in¢ cap) Compass® Universal Hg
kilavuz tel portu icinden ve damar
icine yerlestirin (Sekil 5). Daha kuciik
cihazlar icin bir kilavuz tel yerlestirme
araci veya “kolaylastirici” kullaniimasi
gerekebilir.

Alternatif Teknik: Siringayi ¢ikarin ve
kilavuz teli Compass® Universal Hg
iizerindeki siringa portundan yerlestirin.

8. Kilavuz teli yerinde tutun ve introduser
igne ve Compass® Universal Hg
tertibatini ¢ikarin.

9. Kateter yerlestirmeyi kateter
dreticisinin talimatina gore yapin.
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Genel Kullanim

1. Compass® Universal Hg urtinuni
steril ambalajindan cikarin. Compass®
Universal Hg proksimal ucuna
aksesuarlar (6rn. stopkok veya siringa)
takilacaksa proksimal luer kapagi

cikarin.

2.Compass® Universal Hg aranini
ekran “00 mm” gosterinceye kadar glc
dugmesine yaklasik bir saniye basarak
etkinlestirin ve kalibre edin (Sekil 1).

Uyari: Hatal baslangi¢ basincindan
kacinmak icin Compass® Universal Hg

triiniind aksesuarlar takmadan énce agin.

3. Compass® Universal Hg trundnu
aksesuar izleme ekipmanina (6rn. igne,
kateter, stopkoklar, siringa, sivi gecirme
cihazlari, uzatma setleri, vs.) hastane
protokoliine gore takin (Sekil 2).

Not: Compass® Universal Hg distal (erkek
luer) tarafini hastaya temas eden igne
veya katetere takin.

4.Basin¢ Compass® Universal Hg LCD
uzerinde gosterilir (Sekil 3).

Isterseniz cihazi (maksimum 0,038 in¢
cap) Compass® Universal Hg kilavuz tel
portu icinden yerlestirin (Sekil 4). Daha
kiclk cihazlar icin kilavuz tel yerlestirme
araci veya “kolaylastirici” kullaniimasi
gerekebilir.
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Onerilen islem -
Santral Ven6z Basinc I1zleme

1. Compass® Universal Hg urunini steril
ambalajindan ¢ikarin.

2. Compass® Universal Hg trundnd
ekran “00 mm” gosterinceye kadar gl
dugmesine yaklasik bir saniye basarak
etkinlestirin ve kalibre edin (Sekil 1).

Uyari: Hatali baslangi¢ basincindan
kaginmak icin Compass® Universal Hg
iriiniinii aksesuarlar takmadan 6nce acin.

3. Proksimal luer kapagi ¢ikarin ve sonra
Compass® Universal Hg drininden
salin gecirin ve Compass Grinind
santral vendz kateter distal gobegine
takin (Sekil 2).

Not: Uzatma tiipii (ayri satilir) Compass®
Universal Hg iiriiniinii flebostatik
eksende konumlandirmak icin gerekebilir.

4. Compass® Universal Hg arkasina
inflizyon tapa (ayri satilir) takin
(Sekil 3) veya Compass® Universal Hg
arkasiniignesiz konektérle kapatin.

5. Compass® Universal Hg drinind
flebostatik eksende konumlandirin

ve sonra santral ven6z basinci élcln.

Basing Compass® Universal Hg LCD

uzerinde gosterilir (Sekil 4).

» Compass® Universal Hg inflizyon
sivisina takiliysa klempi kapatin
(Sekl 5).

» Compass® Universal Hg kapagi
takillysa Santral Ven6z Basing
6lcimunden 6nce acikligl saglamak
Uzere sivi gegirin.

Not: Sivi infiizyonu sirasinda klemp
aciksa Compass® Universal Hg santral
vendz basina DEGIL infiizyon sivisinin
basincini bildirecektir (Sekil 6).

Centurion
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Onerilen islem -
Kompartman Basinci

1.

Compass® Universal Hg arinina steril
ambalajindan ¢ikarin.

Proksimal luer kapagi ¢ikarin ve
Compass® Universal Hg uranuni

18 G igneye ve salin dolu siringaya
takin (Sekil 1) ve sonra Compass®
Universal Hg ve igneden salin gecirin.

. Compass® Universal Hg ve igne,

yerlestirme acisinda konumlandiginda
(Sekil 2) Compass® Universal Hg
urananud ekran “00 mm” gosterinceye
kadar yaklasik bir saniye boyunca gug
dugmesine basarak etkinlestirin ve
kalibre edin (Sekil 3).

. Igne ucunu hastane protokoltne gore

yerlestirin (Sekil 4) ve 0,3 ml salin
enjekte edin.

. Basing Compass® Universal Hg LCD

uzerinde gosterilir (Sekil 5).

Centurion
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Onerilen islem - intraabdominal
Basing

1. Compass® Universal Hg urinina steril
ambalajindan ¢ikarin.

2.Compass® Universal Hg urununi
ekran “00 mm” gosterinceye kadar g
dugmesine yaklasik bir saniye basarak
etkinlestirin ve kalibre edin (Sekil 1).

Uyari: Hatali baslangi¢ basincindan
kaginmak icin Compass® Universal Hg
Uriiniini aksesuarlar takmadan dnce acin.

3. Foley kateterin érnekleme portuna
takmadan énce proksimal luer kapagi
cikarin ve Compass® Universal Hg ve
aksesuarlarindan sivi gegirin.

4.1gnesiz valf konektérina Compass®
Universal Hg disi luer lock baglantisina
takin (Sekil 2).

5. Compass® Universal Hg arininu Foley
kateterin disi Luer lock baglantisina
takin (Sekil 3A veya Sekil 3B).
5Sa. Foley drenaj torbasini mesaneye
salin uygulamadan ONCE KLEMPLEYIN.

NOT: Compass® Universal Hg iiriiniinii
midaksiller hatta (mesane seviyesi)
konumlandirmak i¢in uzatma tiipii (ayri
satilir) gerekebilir. Egimli pozisyondaki
hastalar icin Compass® Universal Hg
iriiniinii midaksiller hatta iliyak krestte
yerlestirin.

6.Hastane protokoliine gore salin
uygulayin.

NOT: Her steril 10 ml salin siringasi
takilmadan énce ignesiz konektérii steril
bir alkollii 1slak mendille silin.

7. Compass® Universal Hg Grinini
midaksiller hatta konumlandirin ve
sonra intraabdominal basinci él¢un.
Basing Compass® Universal Hg LCD
tzerinde gosterilir (Sekil 4).

29
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Uyarilar

* Kan veya diger vucut sivilarini bu tdr bir sivi Compass® Universal Hg icine
cekildikten sonra inflzyonla hastaya tekrar vermeyin.

+ Compass® Universal Hg Grinlnu ayni hastada birden fazla islem icin kullanmayin.
Her islem icin yeni bir Compass® Universal Hg cihazi kullanin. Tekrar kullanma
sterilite eksikligi nedeniyle hasta enfeksiyonu veya capraz kontaminasyona
neden olabilir.

* Fizyolojik olmayan bir basing 6lcumdnden kacinmak icin siringa pistonunu basinci
6lcerken hareket ettirmeyin.

+ Cihazin 6nd veya arkasi atmosferik basinca aciksa basing 6lcim fizyolojik degildir.

* Oksijenden zengin ortamlarda kullanilmamahdir.

UYARI: Bu ekipmanda modifikasyona izin verilmez.

Compass® cihazi cihaz muhafazasindan cikarilamayan bir Lityum Manganez

== digme pil icerir. Tum Compass cihazi saglik bakimi tesisinin protokoll ve yerel
uye devlet ve/veya resmi gerekliliklerle kolaylastirildigi sekilde tibbi atik olarak
atilmalhdir.

Cihaz Giicii Kapatma ve Tekrar Kalibrasyon

Digmeye bir “ITIN - ITIN - TUTUN" dizisi halinde basin (yani diigmeye iki kez hizli
basin ve sonra t¢linct kez digmeye basmayi cihaz kapanincaya kadar tutun).
Cihazi tekrar kalibre etmek ve sifirlamak icin cihazi atmosfere agin ve ekran “00 mm”
gosterinceye kadar gli¢ dugmesine basin.

Ekran
Cubuk 18=42 mm H + sembolil, pozitif basing icin
B & - sembolii, negatif basing icin
Cubuk 12= ‘ Yanip sénen sembolle belirtilen zayif pil
12 mm Hg—_| )
- Wiy,
Gubuk 1= § % Cubuk 36=149 mm Hg
e — |5 4 2l
-, _ab
Grafik Dalga Formu: ' ' ' ' '
Fizyolojik pulsasyonu -, _ab Sayisal Ekran Modlar:
glclendirmek tzere e Ekran gincellemeleri
degisken Olcekleme 2 kez/sn
Cubuk 1-12: —
1 mm Hg/cubuk m m
Cubuk 13-18:
\ v

5 mm Hg/cubuk

Cubuk 19-36:
6 mm Hg/cubuk

Basing Birimi=mm Hg
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Compass® Universal Hg Spesifikasyonlari

Ozellikler Deger

Basing Aralig -199 mm Hgila +999 mm Hg
Dogruluk ‘(—')ir:gu:gi;glrjn ?OHngglﬂ;di?stunde
Sifir Kayma +1mm Hg, her 4 saatte

Cahsma Omrii 8 saat

Calisma Sicakhg 15ila 40 °C (59 ila 104 °F)

Saklama Sicaklig: -20ila 49 °C (-4 ila 120 °F)

Isik Hassasiyeti <1mm Hg

Lityum Pil Voltaji 3 Volt

Yazilim Hata Kodlari

Kod Anlami

SF Yazilim Hatasi

HF Donanim Arizasi

PF Basing Senséri Arizasi

bF Pil Arizasi

EE Cevre Hatasi-Cihaz calisma sicakligi arahigi disinda

CE Kalibrasyon Hatasi-Basing degerleri calisma araligi disinda

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 ABD
www.medline.com
1-800-MEDLINE
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Compass® Universal Hg
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Malay
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Medical Products

Compass® Universal Hg

AWAS: Undang-undang persekutuan (USA)
hanya meluluskan peranti ini dijual oleh
atau di atas arahan pakar perubatan.

Huraian

Compass® Universal Hg ialah transduser
tekanan pakai buang penentukuran kendiri
dengan paparan digital bersepadu.

Tujuan Penggunaan

Transduser tekanan pakai buang Compass®
Universal Hg dengan paparan digital
bersepadu yang bertujuan untuk mengukur
dan memantau tekanan fisiologi secara
langsung, termasuk semasa penginfusian
bendalir serta agen terapeutik dan
diagnostik. Peranti Compass bertujuan
untuk digunakan oleh pakar penjagaan
kesihatan berlesen dalam populasi umum
termasuk pediatrik.

Petunjuk Untuk Penggunaan

Compass® Universal Hg boleh digunakan
di dalam pengukuran dan pemantauan
tekanan ruang, tekanan ruang abdomen
dan tekanan vena pusat.

Cara Dibekalkan

Bertujuan untuk sekali guna. Disteril
menggunakan etilena oksida. Sterilkan
jika bungkusan tidak dibuka atau tidak
rosak. Jangan gunakan produk sekiranya
diragui produk itu sudah disteril ataupun
belum. Elakkan pendedahan berpanjangan
terhadap cahaya. Setelah dikeluarkan
dari bungkusan, periksa produk untuk
memastikan tidak berlaku kerosakan.
Sekiranya berlaku kejadian serius yang
berkaitan dengan peranti, ia hendaklah
dilaporkan kepada Medline dan pihak
berkuasa kompeten Negara Anggota,
iaitu tempat pengguna dan/atau pesakit
bermastautin.
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Prosedur Dicadangkan -
Pemasukan CVC

1. Keluarkan Compass® Universal Hg dari

bungkusan bersterilnya.

. Aktifkan dan tentukur Compass®
Universal Hg dengan menekan butang
kuasa ke bawah selama kira-kira
satu saat sehingga bacaan “00 mm”
dipaparkan (Rajah 1).

Amaran: Hidupkan Compass® Universal Hg
sebelum mencantumkan aksesori bagi
mengelak tekanan paras dasar yang tidak
betul.

3.
4.

Keluarkan tukup luer proksimal (Rajah 2).

Cantumkan jarum penyisip dan picagari
pada Compass® Universal Hg (Rajah 3).

Masukkan jarum penyisip ke dalam vena
pusat atau pembuluh lain.

Tentu sahkan akses pembuluh
menggunakan bacaan tekanan. Tekanan
dipaparkan pada LCD Compass®
Universal Hg (Rajah 4).

Masukkan wayar panduan (berdiameter
0.025",0.035" atau 0.038") menerusi
port wayar panduan Compass®

Universal Hg dan ke dalam pembuluh
(Rajah 5). Gunakan alat pemasukan wayar
panduan, jika tidak “cheater” mungkin
diperlukan untuk peranti lebih kecil.

Teknik Alternatif: Keluarkan picagari dan
masukkan wayar panduan menerusi port
picagari pada Compass® Universal Hg.

8. Tahan wayar panduan dengan kemas
dan keluarkan jarum penyisip dan
pepasangan Compass® Universal Hg.

9. Lalukan pemasukan kateter
berpandukan arahan pengilang kateter.
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Penggunaan Umum

1. Keluarkan Compass® Universal Hg dari
bungkusan bersterilnya. Sekiranya
aksesori (cth., pili penutup atau picagari)
dicantumkan pada hujung proksimal
Compass® Universal Hg, tanggalkan
tukup luer proksimal.

2. Aktifkan dan tentukur Compass®
Universal Hg dengan menekan butang
kuasa ke bawah selama kira-kira
satu saat sehingga bacaan “00 mm”
dipaparkan (Rajah 1).

Amaran: Hidupkan Compass® Universal Hg
sebelum mencantumkan aksesori bagi
mengelak tekanan paras dasar yang tidak
betul.

3. Sambungkan Compass® Universal Hg
ke peralatan pemantauan aksesori
(cth. jarum, kateter, pili penutup, picagari,
peranti pengepam, set sambungan, dll.)
berpandukan protokol hospital (Rajah 2).

Nota: Cantumkan sisi distal (luer ulir luar)
Compass® Universal Hg pada jarum atau
kateter yang dihubungkan dengan pesakit.

4.Tekanan dipaparkan pada LCD Compass®
Universal Hg (Rajah 3).

Jika dikehendaki, masukkan peranti
(diameter maksimum 0.038”) menerusi port
wayar panduan Compass® Universal Hg
(Rajah 4). Penggunaan alat pemasukan
wayar panduan atau “cheater” mungkin
diperlukan untuk peranti lebih kecil.

Centurion
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Prosedur Dicadangkan -
Pemantauan CVP

1. Keluarkan Compass® Universal Hg dari
bungkusan bersterilnya.

2. Aktifkan dan tentukur Compass®
Universal Hg dengan menekan butang
kuasa ke bawah selama kira-kira
satu saat sehingga bacaan “00 mm”
dipaparkan (Rajah 1).

Amaran: Hidupkan Compass® Universal Hg
sebelum mencantumkan aksesori bagi
mengelak tekanan paras dasar yang tidak
betul.

3. Tanggalkan tukup luer proksimal,
kemudian bubuh Compass® Universal Hg
dengan larutan garam dan cantumkan
Compass pada hab distal kateter vena
pusat (Rajah 2).

Nota: Tiub penyambungan (dijual
berasingan) mungkin diperlukan untuk
mengatur Compass® Universal Hg di paksi
flebostatik.

4. Cantumkan tiub infusi (dijual berasingan)
pada bahagian belakang Compass®
Universal Hg (Rajah 3), atau tutup
bahagian belakang Compass® Universal Hg
dengan penyambung tanpa jarum.

5. Atur Compass® Universal Hg di paksi
flebostatik, kemudian ukur tekanan vena
pusat. Tekanan dipaparkan pada LCD
Compass® Universal Hg (Rajah 4).

« Sekiranya Compass® Universal Hg
disambungkan ke bendalir infusi, tutup
pengapit (Rajah 5).

« Sekiranya tukup Compass® Universal
Hg dipasang, pam untuk pastikan ianya
telus sebelum CVP diukur.

Nota: Apabila pengapit dibuka semasa
penginfusian bendalir, Compass®

Universal Hg akan melaporkan tekanan
bendalir infusi, BUKAN tekanan vena pusat
(Rajah 6).

§§ ms‘»“ah:
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Prosedur Dicadangkan -
Tekanan Ruang

1.

Keluarkan Compass® Universal Hg dari
bungkusan bersterilnya.

. Tanggalkan tukup luer proksimal dan

sambungkan Compass® Universal Hg
ke jarum 18G dan picagari berisi larutan
garam (Rajah 1), kemudian bubuh
Compass® Universal Hg dan jarum
dengan larutan garam.

. Dengan Compass® Universal Hg

dan jarum yang diatur pada sudut
pemasukan (Rajah 2), aktifkan dan
tentukur Compass® Universal Hg dengan
menekan butang kuasa ke bawah selama
kira-kira satu saat sehingga bacaan

“00 mm” dipaparkan (Rajah 3).

. Masukkan hujung jarum berpandukan

protokol hospital (Rajah 4) dan suntik
0.3 cc larutan garam.

. Tekanan dipaparkan pada LCD Compass®

Universal Hg (Rajah 5).

1
i, 1
A,

WII
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Prosedur Dicadangkan - Tekanan
Di Dalam Abdomen

1. Keluarkan Compass® Universal Hg dari
bungkusan bersterilnya.

2. Aktifkan dan tentukur Compass®
Universal Hg dengan menekan butang
kuasa ke bawah selama kira-kira
satu saat sehingga bacaan “00 mm”
dipaparkan (Rajah 1).

Amaran: Hidupkan Compass® Universal Hg
sebelum mencantumkan aksesori bagi
mengelak tekanan paras dasar yang tidak
betul.

3. Tanggalkan tukup luer proksimal dan
bubuh Compass® Universal Hg dan
aksesori sebelum dicantumkan pada
port pensampelan kateter Foley.

4. Cantumkan penyambung injap tanpa
jarum pada sambungan kunci luer ulir
dalam Compass® Universal Hg (Rajah 2).

5. Sambungkan Compass® Universal Hg ke
sambungan kunci Luer ulir dalam kateter
Foley (Rajah 3A atau Rajah 3B).
5a. APIT beg saliran Foley SEBELUM
mengisi larutan garam ke dalam pundi.

NOTA: Tiub penyambungan (dijual
berasingan) mungkin diperlukan untuk
mengatur Compass® Universal Hg pada
garisan aksilari tengah (paras pundi urinari).
Bagi pesakit dalam posisi mengiring,
tempatkan Compass® Universal Hg di
kedudukan tertinggi pinggul pada garisan
aksilari tengah.

6.1si larutan garam berpandukan protokol
hospital.

NOTA: Sental penyambung tanpa jarum
dengan pad persediaan alkohol bersteril
setiap kali picagari larutan garam 10 mL
dicantumkan.

7. Atur Compass® Universal Hg pada
garisan aksilari tengah, kemudian ukur
tekanan di dalam abdomen. Tekanan
dipaparkan pada LCD Compass®
Universal Hg (Rajah 4).

>

s
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Amaran

 Jangan masukkan semula darah atau bendalir tubuh lain ke tubuh pesakit selepas
mana-mana bendalir tersebut ditarik ke dalam Compass® Universal Hg.

* Jangan gunakan semula Compass® Universal Hg lebih daripada satu prosedur pada
pesakit yang sama. Gunakan peranti Compass® Universal Hg yang baharu bagi setiap
prosedur. Penggunaan semula boleh mengakibatkan jangkitan atau kontaminasi
silang pada pesakit disebabkan kurang steril.

+ Bagi mengelak bacaan tekanan yang tidak mengikut fisiologi, jangan gerakkan
pelocok picagari ketika mengukur tekanan.

* Bacaan tekanan yang tidak mengikut fisiologi sekiranya bahagian depan atau
belakang peranti itu terdedah kepada tekanan atmosfera.

* Bukan untuk penggunaan dalam persekitaran tinggi oksigen.
AMARAN: Pengubahsuaian peralatan ini tidak dibenarkan.

Peranti Compass® mengandungi bateri sel butang Litium Mangan yang tidak boleh

== dikeluarkan daripada perumah peranti. Seluruh peranti Compass perlu dilupuskan
sebagai sisa perubatan mengikut protokol fasiliti penjagaan kesihatan serta
keperluan negeri anggota dan/atau kerajaan tempatan.

Pematian Kuasa dan Penentukuran Semula Peranti

Tekan butang tiga kali dalam turutan “TOLAK - TOLAK - TAHAN" (iaitu tekan butang
dua kali dengan cepat dan kemudian tahan tolakan butang kali ketiga sehingga peranti
dimatikan). Untuk menentukur semula dan mensifarkan peranti, dedahkan peranti
kepada atmosfera dan tekan butang kuasa ke bawah sehingga bacaan “00 mm”
dipaparkan.

Paparan
Bar 18=42mm Hg Simbol + untuk tekanan positif
Simbol - untuk tekanan negatif
Bar 12= Bateri lemah ditunjukkan
12mm Hg\ \\i“/”l/ dengan simbol berkelip
\\\\\ Uy,
Bar 1= § % Bar 36=149mm Hg
1mm Hg \‘E I =.
-, _ab
Bentuk Gelombang Grafik: ' '-' '.' Mod Paparan Berangka:
Penskalaan pemboleh ubah * Paparkan kemas kini
untuk mempertingkatkan 2 kali/saat
denyutan fisiologi 99 e
Bar 1-12: 1mm Hg/bar
Bar 13-18: 5mm Hg/bar m m
v

Bar 19-36: 6mm Hg/bar -

Unit Tekanan=mm Hg

Centurion 232



Spesifikasi Compass® Universal Hg

Ciri-ciri Nilai

Julat Tekanan -199 mm Hg hingga +999 mm Hg
Ketepatan 3 bacaon dh s 50 mm g
Pindahan Sifar +1 mm Hg setiap 4 jam

Hayat Pengoperasian 8jam

Suhu Pengoperasian 15 hingga 40°C (59 hingga 104°F)
Suhu Penyimpanan -20 hingga 49°C (-4 hingga 120°F)
Kepekaan Cahaya <1mm Hg

Voltan Bateri Litium 3 Volt

Kod Ralat Perisian

Kod Bermaksud

SF Kegagalan Perisian

HF Kegagalan Perkakasan

PF Kegagalan Sensor Tekanan

bF Kegagalan Bateri

EE Ralat Persekitaran-Peranti di luar julat suhu pengoperasian
CE Ralat Penentukuran-Nilai tekanan di luar julat pengoperasian

©2024 Medline Centurion
Centurion Medical Products, LP
100 Centurion Way
Williamston, MI 48895 USA
www.medline.com
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OPREZ: Savezni zakon (SAD) ogranitava
prodaju ovog medicinskog sredstva na
prodaju od strane ili po nalogu lekara.

Opis

Compass® Universal Hg je samokalibrisuci
pretvarac pritiska za jednokratnu upotrebu
sa integrisanim digitalnim ekranom.

Namena

Compass® Universal Hg pretvarac pritiska
za jednokratnu upotrebu sa integrisanim
digitalnim ekranom predviden je za
direktno merenje i pracenje fizioloskog
pritiska, ukljucujuci tokom infuzije
tecnosti i terapijskih i dijagnostickih
sredstava. Medicinska sredstva Compass
Su namenjena za upotrebu od strane
licenciranih zdravstvenih radnika kod opste
populacije, uklju€ujudii decu.

Indikacije za upotrebu

Medicinsko sredstvo Compass® Universal Hg
indikovano je za upotrebu kod merenja

i pracenja kompartment pritiska,
abdominalnog kompartment pritiska

i centralnog venskog pritiska.

Kako se isporucuje

Namenjeno za jednokratnu upotrebu.
Sterilisano etilen-oksidom. Sterilno ako

je pakovanje neotvoreno i neosteceno.
Nemojte da koristite proizvod ako postoji
sumnja u njegovu sterilnost. Izbegavajte
duZe izlaganje svetlosti. Nakon vadenja iz
pakovanja, pregledajte proizvod da biste
se uverili da na njemu nema oStecenja.
Ako se dogodi ozbiljan incident u vezi sa
uredajem, treba ga prijaviti kompaniji
Medline i nadleznoj ustanovi u zemlji €lanici
u kojoj je sediste korisnika i/ili prebivaliste
pacijenta.

Centurion
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Predlozena procedura -
Umetanje cetralnog venskog
katetera

1.

lzvucite Compass® Universal Hg iz
sterilnog pakovanja.

. Aktivirajte i kalibrisite Compass®

Universal Hg tako Sto Cete pritisnuti
dugme za napajanje i drzati ga
pritisnutim oko jedne sekunde dok se na
ekranu ne prikaze ,00 mm* (slika 1).

Upozorenje: Ukljucite medicinsko sredstvo
Compass® Universal Hg pre povezivanja
dodatnog pribora kako biste izbegli
netacno pocetno ocitavanje pritiska.

3.
4.

Skinite proksimalni Luer poklopac (slika 2).

PoveZite iglu uvodnika i Spric sa
medicinskim sredstvom Compass®
Universal Hg (slika 3).

. Umetnite iglu uvodnika u centralnu venu

ili drugi krvni sud.

Proverite pristup krvnom sudu pomocu
ocitavanja pritiska. Pritisak se prikazuje
na LCD ekranu medicinskog sredstva
Compass® Universal Hg (slika 4).

Umetnite vodic-Zicu (precnika 0,025",
0,035”ili 0,038") kroz otvor za vodi¢-Zicu
medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg i u krvni sud (slika 5).

Za manja medicinska sredstva mozda
Cete morati da koristite alat za umetanje
vodic-Zice.

Alternativna tehnika: Uklonite Spric

i umetnite vodic-zZicu kroz otvor za Spric
na medicinskom sredstvu Compass®
Universal Hg.

8.

Drzite vodic-zicu na mestu i uklonite
sklop igle uvodnika i medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg.

Umetnite kateter prema uputstvima
proizvodaca katetera.
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Opsta upotreba

1. Izvucite Compass® Universal Hg iz
sterilnog pakovanja. Ukoliko je potrebno
povezati dodatni pribor (npr. sigurnosni
ventil ili Spric) sa proksimalnim krajem
medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg, skinite proksimalni Luer
poklopac.

2. Aktivirajte i kalibrisite Compass®
Universal Hg tako Sto Cete pritisnuti
dugme za napajanje i drZati ga
pritisnutim oko jedne sekunde dok se na
ekranu ne prikaze ,00 mm* (slika 1).

Upozorenje: Ukljucite medicinsko sredstvo
Compass® Universal Hg pre povezivanja
dodatnog pribora kako biste izbegli
netacno pocetno ocitavanje pritiska.

3. Povezite medicinsko sredstvo Compass®
Universal Hg sa dodatnom opremom za
pracenje (npr. igla, kateter, sigurnosni
ventili, sredstva za ispiranje, kompleti
produZetaka itd.) u skladu sa bolni¢kim
protokolom (Slika 2).

Napomena: Povezite distalnu stranu (sa
muskim Luer priklju¢ckom) medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg sa iglom ili
kateterom koji su u dodiru sa pacijentom.

4. Pritisak se prikazuje na LCD ekranu
medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg (slika 3).

Ukoliko Zelite, umetnite medicinsko
sredstvo (maksimalnog pre¢nika 0,038")
kroz otvor za vodi¢-zicu medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg (slika 4).
Za manja medicinska sredstva mozda
Cete morati da koristite alat za umetanje
vodic-Zice.
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Predlozena procedura -
Pracenje centralnog venskog

pritiska
1. Izvucite Compass® Universal Hg iz
sterilnog pakovanja.

. Aktivirajte i kalibriSite Compass®
Universal Hg tako Sto Cete pritisnuti
dugme za napajanje i drzati ga
pritisnutim oko jedne sekunde dok se na
ekranu ne prikaze ,00 mm* (slika 1).

Upozorenje: Ukljucite medicinsko sredstvo
Compass® Universal Hg pre povezivanja
dodatnog pribora kako biste izbegli
netacno pocetno ocitavanje pritiska.

3. Skinite proksimalni Luer poklopac,
a zatim napunite Compass® Universal Hg
fizioloSkim rastvorom i povezite
Compass sa distalnim ¢voristem
centralnog venskog katetera (slika 2).

Napomena: Za pozicioniranje medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg na
flebostatskoj osi mozda ce biti potrebna
produzna cev¢ica (prodaje se zasebno).

4. Povezite infuzionu cevéicu (prodaje

se zasebno) sa zadnjom stranom
medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg (slika 3), ili zatvorite zadnju
stranu medicinskog sredstva Compass®

Universal Hg konektorom bez iglica.

. Postavite Compass® Universal Hg na
flebostatsku osu, a zatim izmerite
centralni venski pritisak. Pritisak se
prikazuje na LCD ekranu medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg
(slika 4).

« Ako je Compass® Universal Hg povezan
na infuzionu tecnost, zatvorite
stezaljku (slika 5).

+ Ako je Compass® Universal Hg
zatvoren poklopcem, isperite da biste
obezbedili prohodnost pre merenja
centralnog venskog pritiska.

Napomena: Kada je stezaljka otvorena
tokom infuzije tecnosti, Compass®
Universal Hg ce prijaviti pritisak infuzione
tecnosti, a NE centralni venski pritisak
(slika 6).
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Predlozena procedura -
kompartment pritisak

1.

Izvucite Compass® Universal Hg iz
sterilnog pakovanja.

. Skinite proksimalni Luer poklopac

i povezite Compass® Universal Hg sa
iglom veliCine 18G i Spricem napunjenim
fizioloskim rastvorom (slika 1), a zatim
napunite Compass® Universal Hg i iglu
fizioloskim rastvorom.

. Sa medicinskim sredstvom Compass®

Universal Hg i iglom postavljenim pod
uglom umetanija (slika 2), aktivirajte

i kalibrisite Compass® Universal Hg tako
Sto Cete pritisnuti dugme za napajanje

i drzati ga pritisnutim oko jedne sekunde
dok se na ekranu ne prikaze ,00 mm*
(slika 3).

. Umetnite vrh igle u skladu sa bolni¢kim

protokolom (slika 4) i ubrizgajte 0,3 cm?
fizioloSkog rastvora.

. Pritisak se prikazuje na LCD ekranu

medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg (slika 5).
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Predlozena procedura -
intraabdominalni pritisak

1. Izvucite Compass® Universal Hg iz
sterilnog pakovanja.

2. Aktivirajte i kalibrisite Compass®
Universal Hg tako Sto Cete pritisnuti
dugme za napajanje i drzati ga
pritisnutim oko jedne sekunde dok se na
ekranu ne prikaze ,00 mm* (slika 1).

Upozorenje: Ukljucite medicinsko sredstvo
Compass® Universal Hg pre povezivanja
dodatnog pribora kako biste izbegli
netacno pocetno ocitavanje pritiska.

3. Skinite proksimalni Luer poklopac
i napunite Compass® Universal Hg
i dodatni pribor pre prikljucivanja u otvor
za uzorkovanje Folijevog katetera.

4. Povezite konektor ventila bez iglica
sa zenskim Luer Lock prikljuckom
medicinskog sredstva Compass®
Universal Hg (slika 2).

5. Povezite Compass® Universal Hg sa
zenskim Luer Lock prikljuckom Folijevog
katetera (slika 3Aili slika 3B).
5a. PRICVRSTITE STEZALJKOM Folijev
kateter PRE ubrizgavanja fizioloskog
rastvora u besiku.

NAPOMENA: Za poziciniranje medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg na srednjoj
aksilarnoj liniji (nivo mokracne besike) moze
biti potrebna produzna cevcica (prodaje se
zasebno). Kod pacijenata u polozaju pod
nagibom, postavite Compass® Universal Hg
na ilijacni greben na srednjoj aksilarnoj liniji.

6. Ubrizgajte fizioloSki rastvor u skladu sa
bolnickim protokolom.

NAPOMENA: Istrljajte konektor bez iglica

sterilnim tupferom natopljenim alkoholom
izmedu prikljucaka svakog sterilnog Sprica
zapremine 10 ml sa fizioloskim rastvorom.

7. Postavite Compass® Universal Hg na
srednju aksilarnu liniju, a zatim izmerite
intraabdominalni pritisak. Pritisak se
prikazuje na LCD ekranu medicinskog
sredstva Compass® Universal Hg
(slika 4).
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Upozorenja

* Nemojte ponovo davati krv ili drugu telesnu tecnost pacijentu nakon 5to se takva
te¢nost uvuce u medicinsko sredstvo Compass® Universal Hg.

* Nemojte ponovo da koristite Compass® Universal Hg za vise od jedne procedure
kod istog pacijenta. Upotrebite novo medicinsko sredstvo Compass® Universal Hg
za svaku proceduru. Ponovna upotreba moze da dovede do infekcije pacijenta ili
unakrsne kontaminacije usled nedostatka sterilnosti.

* Da biste izbegli ocitavanje nefizioloSkog pritiska, ne pomerajte klip Sprica tokom
merenja pritiska.

* Ocitavanje pritiska nije fizioloSko ako je prednji ili zadnji deo medicinskog sredstva
otvoren za atmosferski pritisak.

* Nije za upotrebu u okruzenju bogatom kiseonikom.
UPOZORENJE: Modifikacija ove opreme nije dozvoljena.

Medicinsko sredstvo Compass® sadrzi litijum-mangan dugmastu bateriju koja se

== Ne moZe ukloniti iz ku¢ista uredaja. Medicinsko sredstvo Compass u celini treba
odloziti kao medicinski otpad kako nalazu protokol zdravstvene ustanove i lokalni
propisi drzave ¢lanice i/ili vlade.

Isklju¢ivanje i ponovna kalibracija medicinskog sredstva

Pritisnite dugme tri puta sledec¢im redosledom: ,PRITISNI - PRITISNI - ZADRZI" (t].
nakratko pritisnite dugme dvaput, a zatim ga trei put pritisnite i drZite pritisnutim
dok se medicinsko sredstvo ne iskljuci). Da biste ponovo kalibrisali i nulirali medicinsko
sredstvo, otvorite ga za atmosferski pritisak i pritisnite i zadrzite dugme za napajanje
dok se na ekranu ne prikaze ,00 mm®.

Prikaz
+ simbol za pozitivni pritisak
- simbol za negativni pritisak

Nizak kapacitet baterije
Y\ pokazuje trepcuci simbol

Traka 18 = 42 mm Hg

Traka 12 =
12 mm Hg—_

Y
Traka 1 = § % Traka 36 = 149 mm Hg
1 = + =
mmHg 0| — =

./
Graficki talasni oblik: ' ' ' '

' Rezimi numericko
- g

Promenljivo skaliranje prikaza:

za poboljsanje fizioloske « Azuriranje prikaza
pulsacije - - 2 puta/sek.

Trake 1-12:

1mm Hg/traka m m

Trake 13-18: \ J

5 mm Hg/traka

Trake 19-36: Jedinica pritiska = mm Hg

6 mm Hg/traka Centurion 240



Specifikacije medicinskog sredstva Compass® Universal Hg

Karakteristike Vrednost

Opseg pritiska od -199 mm Hg do +999 mm Hg
Preciznost -3 oitavanje iznad 50 mm Hg
Pomeranje nule +1 mm Hg za 4 sata

Radni vek 8 sati

Radna temperatura od 15 do 40 °C (od 59 do 104 °F)
Temperatura skladistenja 0d -20 do 49 °C (od -4 do 120 °F)
Osetljivost na svetlost <Imm Hg

Napon litijumske baterije 3volta

Sifre softverskih gresaka

Sifra Znacenje

SF Greska u softveru

HF Greska u hardveru

PF Kvar senzora pritiska

bF Kvar baterije

EE Greska u okruZenju - uredaj je izvan opsega radne temperature
CE Greska u kalibraciji - vrednosti pritiska izvan radnog opsega
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